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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 925/79
of 8 May 1979

on common rules for imports from State-trading countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the instruments establishing
common organization of agricultural markets and to
the instruments concerning processed agricultural
products adopted in pursuance of Article 235 of the
Treaty, in particular the provisions of those
instruments which allow for derogation from the
general principle that all quantitative restrictions or
measures having equivalent effect may be replaced
solely by the measures provided for in those same
instruments,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, after the transitional period has ended, the
common commercial policy must be based on
uniform principles;

Whereas common rules for imports from
State-trading countries were established under
Regulation (EEC) No 109/70 (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2896/77 (?);

Whereas, provided that products are listed in the
Annex to this Regulation, they may be imported into
any part of the Community without quantitative
restriction;

Whereas, however, by reason of the economic
structure of State-trading countries it is necessary that
Member States should notify the Commission when
import trends appear to call for protective measures

(*) OJ No L 19, 26. 1. 1970, p. 1.
(3) OJ No L 338, 28. 12. 1977, p. 1.

and that they should in particular advise it of any
application for documents for the importation of a
product in notably increased quantities or on
exceptional terms or conditions, and that they should
do so before such documents are issued;

Whereas it is essential that examination should take
place at Community level, in particular on the basis
of any such information and within an advisory
committee, of the terms and conditions of
importation, of import trends, of the various aspects
of the economic and commercial situation, and of the
measures, if any, to be taken;

Whereas it may become apparent from this
examination that the Community should exercise
surveillance over certain imports, or that interim
protective measures should be introduced; whereas
the need for rapid and effective action makes it
justifiable for the Commission to be empowered,
without prejudice to the subsequent position of the
Council, to decide upon such measures under an
emergency procedure;

Whereas any policy designed to protect Community
interests must be adopted with due regard for
existing international obligations;

Whereas it seems advisable that Member States be
empowered, in certain circumstances and provided
that their actions are on an interim basis only, to take
protective measures individually;

Whereas it is desirable that while such protective
measures are in operation there should be an
opportunity for consultation for the purpose of
examining the effects of the measures and of
ascertaining whether the conditions for their
application are still satisfied;

Whereas this Regulation is to apply to all products,
whether industrial or agricultural; whereas its
operation should be complementary to that of the
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instruments establishing common organization of
agricultural markets, and to that of the special
instruments adopted under Article 235 of the Treaty
for processed agricultural products; whereas any
overlap between the provisions of this Regulation
and the provisions of those instruments, particularly
the protective clauses thereof, must however be
avoided;

Whereas Articles 9 (6) and 11 (1) of Regulation
(EEC) No 109/70 provide that the Council must
decide on the adjustments to be made to this
- Regulation;

Whereas, moreover, the experience gained from the
application of Regulation (EEC) No 109/70 has
revealed that consultation procedures should be
simplified, surveillance measures rationalized and
safeguard clauses amended in certain limited points;

Whereas the Regulation thus amended should be
published together with the Annex thereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE I

General principles

Article 1 -

Without prejudice to Articles 7, 8 and 9, imports into
the Community covered by the Annex to this
Regulation shall not be subject to any quantitative
restriction.

Article 2

1.  The Council may, acting by a qualified majority
on a proposal from the Commission, resolve that the
Annex to this Regulation be extended to include
other products, provided that such action is not liable

to create a situation where the application of,

protective measures within the meaning of Title IV
would be justified.

2.  Where the Commission finds that, by virtue of
the revocation of a quantitative restriction by a
Member State, a product is liberalized throughout the
Community, it may decide to include that product in
the common liberalization list, unless a Member
State, in the course of consultation to be carried out
beforehand in accordance with Article 5 (4), requests
that a proposal within the meaning of paragraph 1 of
this Article be submitted to the Council.

29.5.79
TITLE 1T

Community  information and  consultation
procedure
Article 3

1.  Member States shall notify the Commission:

(a) where trends in imports appear to call for
protective measures;

(b} where, following their usual administrative
procedures and in the light of experience, they
find that the granting of an import authorization
applied for might prejudice the success of any
subsequent application of protective measures
within the meaning of Title IV; notification must
be given in all cases where applications are made
for documents for the importation of a product
in  unusually increased quantities or on
exceptional terms or conditions.

2.  The Commission shall inform the other
Member States forthwith.

Article 4

1. Consultations may be held at any time, either at
the request of a Member State or on the initiative of
the Commission. Such consultations shall in any
event take place before the introduction of any
measure pursuant to Articles 6, 7 or 8.

2.  In the case referred to in Article 3 (1) (a),
consultations shall take place within eight working
days following receipt by the Commission of the
notification provided for in that Article.

3. In the case of notifications to be made under
Article 3 (1) (b) concerning import authorizations, if .
within four working days following receipt by the
Commission of notification of the application made
to a Member State no consultation has been initiated,
the authorization applied for may be granted. If,
however, consultations are held, a further period of
four working days from the expiry of the above
period must be allowed to elapse, unless neither any
Member State nor the Commission raised any
objection at the time of the consultations to the
authorization being granted sooner.

Article S

1. Consultation shall take place within an
Advisory Committee (hereinafter called ‘the Com-
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mittee’), which shall consist of representatives of each
Member State with a representative of the Commis-
sion as chairman.

2. The Committee shall meet when convened by
its chairman; he shall provide the Member States, as
promptly as possible, with all relevant information.

3. Consultation shall in particular cover:

(a) the terms and conditions of importation, import
trends, and the various aspects of the economic
and commercial situation as regards the product
in question;

(b) the measures to be adopted.

4. Consultations may be in writing, if necessary.
The Commission shall in this event inform the
Member States, which may express their opinion or
request oral consultations within a period of five to
eight working days to be decided by the Commission.

TITLE 1II

Surveillance

Article 6

1. Where Community interests so require, the
Commission, at the request of a Member State or on
its own initiative, may:

(a) decide that retrospective surveillance should be
exercised over certain imports, such surveillance
to be conducted in accordance with a procedure
to be laid down by the Commission;

=

decide that, in order to keep a check on trends in
certain imports, such imports should be made
subject to the production of an import document,
which, subject to provision to the contrary, must
give:

~— the name and address of the importer,

— a description of the product with the
following particulars:

— commercial description,

— tariff heading, or reference number, of the
product in the goods nomenclature used
for foreign trade purposes by the country
concerned,

— country of origin,

— exporting country,

— the cif price, both per unit and total,
free-at-frontier, and the quantity of the
product in units customarily used in the trade
in question, :

— the expected date of importation.

This document shall be issued or endorsed by
Member States;

(c) in cases where the situation referred to in Article
7 (1) is likely to arise:

— limit the period of validity of any import
documents required under external trade
regulations;

— make the granting of such documents subject
to certain conditions and, as an exceptional
measure, make the granting of import
authorizations subject to the insertion of a
revocation clause or to the prior notification
and prior consultation procedure provided for
in Article 4 (3).

2. Within the first 10 days of each month, Member
States shall communicate to the Commission:

(a) details of the sums of money (calculated on the
basis of cif prices) and quantities of products in
respect of which import documents within the
meaning of paragraph 1 (b) were issued during
the preceding month;

(b) where paragraph 1 (a) or (b) has been applied,
details of imports during the month preceding
the month referred to in subparagraph (a) of this
paragraph.

The information supplied by Member States shall be
broken down by product and by exporting country.
The Commission shall inform the other Member
States forthwith.

Arrangements other than those laid down in the first
and second subparagraphs may be laid down at the
same time and by the same procedure as the
surveillance arrangements.

3. The surveillance measures shall be of limited
duration. Unless otherwise provided, they shall cease
to be valid at the end of the second half calendar year
following that in which they are introduced.

4,  Where the product under prior Community
surveillance is not liberalized in a Member State, the
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import authorization granted by that Member State
may replace the aforementioned import document.

TITLE 1V

Protective measures

Article 7

1. Where a product is imported into the
Community in such greatly increased quantities or on
such terms or conditions as to cause or threaten to
cause substantial injury to Community producers of
like or competing products, and where the interests
of the Community require immediate intervention,
the Commission may, acting at the request of a
Member State or on its own initiative, alter the
import rules for that product by providing that it
may be put into free circulation only on production
of an import authorization, the granting of which
shall be governed by such provisions and subject to
such limits as the Commission shall lay down
pending any subsequent action by the Council under
Article 8.

2. The Council and the Member States shall be
notified forthwith of the measures taken; such
measures shall take effect immediately.

3. The measures taken shall apply to any product
which is put into free circulation after their entry into
force. They may be limited to imports intended for
certain regions of the Community.

However, such measures shall not prevent the putting
into free circulation of products already on their way
to the Community, provided that the destination of
such products cannot be changed and that those
products which under Article 6 may be put into free
circulation only on production of an import
document are accompanied by such document.

4.  Where intervention by the Commission has
been requested by a Member State, the Commission
shall take a decision within a maximum of five
working days of receipt of such request.

5. Any decision taken by the Commission under
this Article shall be communicated to the Council
and to the Member States. Any Member State may,
within one month following the day of
communication, refer such decision to the Council.

6. If a Member State refers the Commission’s
decision to the Council, the Council shall, acting by a
qualified majority, confirm, amend or revoke the
decision of the Commission.

It on expiry of three months following referral of the
matter to the Council the latter has not taken a
decision, the measure taken by the Commission shall
be deemed revoked.

Article 8

1. The Council may, in particular in the situation
referred to in Article 7 (1), adopt appropriate
measures. It shall act by a qualified majority on a
proposal from the Commission.

2. The measures taken shall apply to every
product which is put into free circulation after their
entry into force. They may be limited to imports
intended for certain regions of the Community.

3. Article 7 (3) shall apply.

Article 9

1. A Member State may, as an interim protective
measure, alter the import rules for a particular
product by providing that it may be put into free
circulation only on production of an import
authorization, the granting of which shall be
governed by such provisions and subject to such
limits as that Member State shall lay down, in
particular where the Member State considers that
there exists in its territory a situation such as that
defined as regards the Community in Article 7 (1).

2. The Member State shall inform the Commission
and the other Member States by telex of the reasons
for and the details of the proposed measures. The
Commission and the other Member States shall treat
this information in strictest confidence. The
Commission shall forthwith convene the Committee.
The Member State may take the measures after
having heard the opinions expressed by the
Committee.

Where a Member State claims that the matter is
especially urgent, consultations shall take place
within five working days following notification of the
Comimission; at the end of this five-day period, the
Member State may take the said measures. During
this period the Member State may make imports of
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the product in question subject to production of an
import authorization to be granted under the
conditions and within the limits to be laid down at
the end of the said period.

3. The Commission shall be notified by telex of
the measure immediately following its adoption.

4.  Notification shall be equivalent to a request
within the meaning of Article 7 (4). The measure
shall operate only until the coming into operation of
the decision taken by the Commission. However,
where the Commission decides not to introduce any
measure or adopts measures, pursuant to Article 7,
different from those taken by the Member State, its
decision shall apply as from the sixth day following
its entry into force, unless the Member State which
has taken the measure refers the decision to the
Council; in that case, the national measure shall
continue to operate until the entry into force of the
decision taken by the Council, but in no case beyond
the expiry of a period of one month following
referral of the matter to the Council. The Council
shall take a decision before the expiry of that period.

5. This Article shall apply until 31 December 1981.

Before 31 December 1980, the Commission shall
proposc to the Council any amendments to be made
to it. The Council, acting by a qualified majority,
shall take a decision on this proposal before 31
December 1981.

Article 10

1. While any measurc referred to in Articles 6 to 9
is in operation, consultations within the Committee
shall be held, either at the request of a Member State
or on the initiative of the Commission. The purpose
of such consultations shall be:

(a) to examine the effects of such measure;

{b) to ascertain whether the conditions for its
application are still satisfied.

2.  Where the Commission considers that the
measure should be revoked or amended, it shall
proceed as follows:

(a) where the Council has taken no decision on a
measure taken by the Commission, the latter
shall amend or revoke such measure forthwith
and shall immediately deliver a report to the
Council;

(b) in all other cases, the Commission shall propose
to the council that the measures adopted by the
Council be revoked or amended. The Council
shall act by a qualified majority.

TITLE V

Transitional and final provisions

Article 11

1. By 31 December 1981 at the latest, the Council
shall, acting by a qualified majority on a proposal
from the Commission, decide on the adjustments to
be made to this Regulation for the purpose in
particular of introducing a Community import
document valid throughout the Community.

2. Until such time:

— any Member State may refuse to issue or endorse
import documents within the meaning of Article 6
(1) (b) in respect of persons not established in its
territory. This provision shall be without
prejudice to obligations arising under the
Directives concerning freedom of establishment
and freedom to provide services;

— import documents within the meaning of Article 6
(1) (b) shall be valid only in the Member State
which issued or endorsed them.

Article 12

Without prejudice to other Community provisions,
this Regulation shall not preclude .the adoption or
application by a Member State of prohibitions or
quantitative restrictions on imports on grounds of
public morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals or
plants, the protection of national treasures posessing
artistic, historic or archaeological value, or the
protection of industrial and commercial property.

Article 13

1.  This Regulation shall be without prejudice to
the operation of the instruments establishing
common organization of agricultural markets, or of
the special instruments adopted under Article 235 of
the Treaty for processed agricultural products; it
shall operate by way of complement to those
instruments. ‘

2.  However, in the case of products covered by
such instruments, Articles 3 (1) (b), 4 (3) and 6 shall
not apply to those in respect of which the
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Community rules on trade with third countries
require the production of a licence or other import
document. Articles 7 and 9 shall not apply to those in
respect of which such rules make provision for the
application of quantitative import restrictions.

Article 14

Regulation (EEC) No 109/70 is hereby repealed.

References made to the Regulation thus repealed
shall be understood as being made to the present
Regulation.

Article 15

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 May 1979.

For the Council
The President
P. BERNARD-REYMOND
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BILAG
FRI INDFORSEL

Bilaget indeholder oplysning om indfersel i Fallesskabet af nedennavnte produkter fra
folgende tredjelande:

ANHANG
ERFASSTE EINFUHREN

Von diesem Anhang wird die Einfuhr der nachstehend aufgefiihrten Waren aus folgenden.
Drittlindern in die Gemeinschaft erfafit:

ANNEX
SCHEDULED IMPORTS

This Annex applies to the products listed herein imported into the Community from the
following third countries:

ANNEXE
IMPORTATIONS VISEES

L’annexe vise les importations dans la Communauté des produits énumérés ci-aprés des pays -
tiers suivants:

ALLEGATO
IMPORTAZIONI PREVISTE

L’allegato comprende le importazioni nella Comunita dei prodotti in appresso elencati dai
paesi terzi seguenti:

BIJLAGE
VERMELDE INVOER

De bijlage heeft betrekking op de invoer in de Gemeenschap van de hierna opgesomde
produkten uit de volgende derde landen:

BG = Bulgarien Bulgarien Bulgaria Bulgarie Bulgaria Bulgarije

H = Ungarn Ungarn Hungary Hongrie Ungheria Hongarije

PL = Polen Polen Poland Pologne Polonia Polen

R = Rumsenien Ruminien Romania Roumanie Romania Roemenié

CS = Tijekko- Tschecho- Czecho- Tchéco- Ceco-, Tsjecho-
slovakiet slowakei slovakia slovaquie slovacchia slowakije

DDR = Tyske Deutsche German République Repubblica Duitse
demokratiske Demokratische ~ Democratic democratique democratica Democratische
Republik Republik Republic allemande tedesca Republiek

su = Sovjetunionen UdSSR USSR URSS URSS USSR

AL = Albanien Albanien Albania Albanie Albania Albanié

VN = Vietnam Vietnam Vietnam Viét-nam Vietnam Viétnam

COR = Nordkorea Nordkorea North Korea Corée du Nord  Corea del Nord Noord-Korea

MO = Den mongolske Mongolei Mongolia Mongolie Mongolia Mongolié

Folkerepublik
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Position i den felles toldtarif / Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs / CCT heading No / Numéro du tarif douanier commun / Numero della tariffa
doganale comune / Nummer van het gemeenschappelijk douanetarief

01.01 06.02 A 11 08.10 13.03A1 18.03 v
01.02 C 08.11 1 18.04 \Y
01.03 D 08.12 ;3 18.05 VI
01.04 A1 a) 06.03 08.13 v 19.02 VI
I 06.04 09.01 Vi 19.03 VI
B 07.01 Ié 09.02 VIl 19.04 X
01.05 E 09.03 B 19.05 22.01
01.06 Fl 09.04 ¢ 19.07 22.02
0201 A 11 m 09.05 14.01 19.08 22.03
m G 09.06 14.02 20.01 22.04
BI H 09.07 14.03 20.02 A 22.05
Il a) 1j 09.08 14.05 B 22.07
b) K 09.09 g 22.10 A
o) N 09.10 15.01 5 23.01
02.02 0 10.01 15.02 F 23.02
02.03 p 10.02 15.03 G 23.03
02.04 Q 10.03 15.04 exH (Y 23.04
02.05 sR 10.04 15.05 20.03 23.05
02.06 B T 10.05 15.06 20.04 23.06
cl1 0700 A 10.06 15.07 20.05 23.07
03.01 exB () 10.07 15.08 20.06 24.01
03.02 07,03 11.01 15.10 1]; 20.07 25.01
03.03 0704 A 11.02 51 21.02 A 25.02
04.01 ex B (1) 11.04 ’ B 25.03
04.02 07,05 11.07 513 g" 25.04
04.03 07,06 11.08 15 25.05
04.04 08.01 A 11.09 : 21.03 25.06
: 15.16 21.04
04.05 D 1 25.07
04.07 E 12.01 oor 21.05 25.08
05.01 F 12.02 02 21.06 25.10
05.02 g 12.03 Le.03 25.11
05.03 08.02 12.04 16'04 A 21.07 A 25.12
05.04 ' 12.06 ' B 25.13
08.03 B C
05.05 12.07 c 25.14
08.04 A II D
05.07 . 12.08 B F E 25.15
05.08 C G F 25.16
08.05 16.05
05.09 : Gla)2 2517
051 08.06 5 17.01 b .
’ 08.07 B 17.02 0 25.18
05.13 C E 17.03 d
05.14 D 12.09 17.04B o 25.19
05.15 E 12.10 18.01 25.20
1l
06.01 08.08 13.02 18.02 m 2521

(1) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
For exact description of the product, see footnote in the Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.
Voor de juiste omschrijving van het produkt zie ,,Opmerking” aan het eind van de bijlage.
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Position i den felles toldtarif / Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs / CCT heading No / Numéro du tarif douanier commun / Numero della tariffa
doganale comune / Nummer van het gemeenschappelijk douanctarief

25.22
25.24
25.26
25.27
25.28
25.30
25.32
2601 A1
C
D
E

26.02B
26.03
26.04
27.03
27.04 C
27.06
27.07 A
C
E
F
GII
27.08
2713 A
27.15
ex 27.16 (1)

28.01 A
B
D

28.02
28.03
28.04
28.05
28.06
28.08
28.09
28.10
28.12
28.13
28.14
28.15
28.16
28.17 B

28.18

(!} For den ngjagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

28.20B
28.22
28.23
28.24
28.25
28.28
28.29
2830A 11
1
v
\%
VI
B
C
28.31
28.32
28.35
28.36
28.37
2838 Al
I1
m
\
VI
Vil
VIII
BII
11
v

28.39
28.40 A
BI
28.42
28.43
28.44
28.45
28.46 A
28.47 A

Mmoo 0

28.48
28.49
28.50 A
ex B (})
28.51

28.52
28.55
28.56 A
B
D
28.57
28.58
29.01A1
B
C
D1
1
v
\

29.02A1V
B

29.04 Al
v
Bl
Cl
II
m
29.05
29.06 A1l
11
v
Bl
i
1
C
29.07
29.08
29.09
29.10

2911 A1
v

B
C
D
EII
FlI

29.12

2913 A1

Ommg O™

For exact description of the product, see footnote in the Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

2914 A1l
1
v
\
Vi
Vil
VI
IX

XI
B
C
D

2915A1
11
v
\
B
clI
29.16 A1
I
A%
\
VI1i
Bl
1

29.19
29.21

2922 A1
D1
[
29.23 A1
B
C
DIl
I1
m
29.24
29.25
29.26
29.28

29.29
29.31
29.33
2934 A

29.35 A

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie ,,Opmerking’ aan het eind van de bijlage.

o
*
POzl RZOMETO

M
29.36
29.37
29.38 A
Bl
111
v

29.39
29.41
29.42
29.43
29.45
30.01
30.02
30.03B
30.05
31.01
31.02 A
31.03
31.04
31.05B
32.01
32.03
32.04
32.06

32.07 A1l
v
V a)
32.08

32.09
32.10
32.11
32,12
32.13

33.01A11
B
C
D
33.04
33.06
34.01
34.02
34.03B
34.04
34.05
34.06
34.07
35.01
35.02
35.03
35.04
35.05
35.06
35.07
37.01
37.04
37.05
37.07
37.08
38.01
38.03
38.05
38.06
38.07
38.08
38.09
38.11A
38.12
38.13
38.15
38.16
38.17
38.18
38.19E
ex U (1)
39.01A
ClI
1I'b)
111
jAY

VI
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Position i den falles toldtarif / Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs / CCT heading No / Numéro du tarif douanier commun / Numero della tariffa
doganale comune / Nummer van het gemeenschappelijk douanetarief

(!) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.

(2

39.02 A 43.02
CXIV 43.03
39.04 43.04
39.05 44.01
39.06 44.02
39.07 A 44.03
B 44.04
c 44.05
D 44.07
El 44.09
i 44.12
1 ex 44.13 (1)
v (2 44.14
40.01 44.16
40.03 44.17
40.04 44.19
40.05 44.20
40.07 44.21
40.08 44.22
40.09 4423 A
40.13 44.25
40.14 44.26
40.15 44.27
40.16 44.28
41.01 45.03
41.02exB (%) 45.04
41.03 46.02 A
41.04 C
41.05 D
41.06 47.01
41.08 47.02
41.09 48.01 B
41.10 D
42.01 E
42.02 A 48.03
42.03 A 48.04
C 48.05 A
42.04 48.07
42.05 48.08
42.06 48.10
43.01 48.11

48.12
48.13
48.14
48.15
48.16
48.18
48.19
48.20
48.21
49.01
49.03
49.04
49.05
49.06
49.07
49.08
49.09
49.10
49.11
50.03
50.07 C
50.09 B (*)
51.02
51.03
52.01
52.02
53.01
53.02
53.03
53.04
53.05
53.06
53.08
53.09
53.12
54.01
54.02
54.03
54.04
55.01
55.02

55.03
55.04
56.03 A
56.06
57.01
57.02
57.03
57.04
57.07 All
B
C
D
57.11B
C
58.01
58.03
59.01
59.02ex A(Y)
B
59.03
ex 59.04 (1)
59.05
59.06
59.10
59.11 A1
11
ex HI (})
B
59.12
59.14
59.15
59.16
59.17
62.04ex A (1)
exB (1)
63.01
63.02
64.03
64.04
64.05
64.06

Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
For exact description of the product, see footnote in the Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.

Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

Voor de juiste omschrijving van het produkt zie ,,Opmerking” aan het eind van de bijlage.

Med undtagelse af: DDR, VN, COR, MO.
Mit Ausnahme von: DDR, VN, COR, MO.

With the exception of: DDR, VN, COR, MO.

A Pexclusion de: DDR, VN, COR, MO.
Ad esclusione di: DDR, VN, COR, MO.

Met uitzondering van: DDR, VN, COR, MO.

Med undtagelse af: VN, COR, MO.
Mit Ausnahme von: VN, COR, MO.
With the exception of: VN, COR, MO.
A Texclusion de: VN, COR, MO.

Ad esclusione di: VN, COR, MO.

Met uitzondering van: VN, COR, MO.

65.02
65.04
65.07
66.02
66.03
67.01
67.02
67.03
67.04
68.02
68.03
68.04
68.06
68.07
68.08
68.09
68.10
68.11
68.12
68.13
68.14
68.15
68.16 A
69.01
69.03
69.05
69.09 A
69.14
70.01
70.03
70.08
70.09
70.11
70.12 A
70.14 B
70.15
70.17 A 1
B
70.18
70.19
70.20

70.21
71.01
71.02
71.03
71.04
71.05
71.06
71.07
71.08
71.09
71.10
71.11
71.12
71.13
71.14
71.15
72.01
73.04
73.05 A
73.07 A1l
Bl
C
7316 Al
DII
E
73.22
73.23 A
73.24
73.26
73.27
73.29
73.30
73.31
73.32 A
73.33
73.34
73.35
73.36
73.37
73.38
74.01
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Position i den fzlles toldtarif / Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs / CCT heading No / Numéro du tarif douanier commun / Numero della tariffa
doganale comune / Nummer van het gemeenschappelijk douanetarief

74.02 G 84.14 84.63 88.05 92.08
74.03 H 84.15 834.64 89.02 B 92.10
74.04 K 84.16 84.65 89.03 92.11
74.05 L 84.17 85.02 $9.04 92.12
e . s | e
74.08 o 84.20 85.06 90.01 93.01
74.10 P 84.21 85.07 90.02 93.03
74.11 Q 84.22 85.08 90.03 93.04
74.15 R 84.23 A1 85.09 B 90.04 93.05
74.16 82.02 B C 90.06 93.06
7417 82.03 84.24 85.10 90.07 94.01 A
74.18 82.04 84.25 85.11 90.09 94.02
74.19 82.05 84.26 85.12 90.10 95.05
7501 82.06 84.27 85.13 90.11 95.08
73.02 82.07 84.28 85.14 90.13 96.01 A
75.03 84.29 85.15B Bl
75.04 82.08 p 90.14
75.05 82.09 B 6431 95.16 90.15 .
76.05 82.12 84'3% 85.18 90.17 97.01
76.08 '82.13 e 85.19 90.18 97.04 B
76.09 82.15 84.34 85.20 90.19 97.06 A
76.10 83.01 84.35B 85.22 B 90.20 B
76.11 83.02 84.36 85.26 90.21 97.07
76.15 83.03 84.37 85.27 90.22 97.08
76.16 83.04 84.38 ~85.28 90.23 B 98.01
77.01B 83.05 84.39 86.02 C 98.02
77.02 83.06 84.40 86.03 S 98.03
77.04 83.07 84.42 86.04 ' 94.04
78.01 83.08 84.43 86.05 90.24 ’
79.06 A 83.99 84.44 9%.06 90.25 98.05
80.01 83.11 84.45 : 90.26 98.06
g 86.07
80.02 83.13 84.46 90.27 98.07
80.03 83.14 84.47 86.08 90.29 98.08
80.04 83.15 84.48 86.09 91.04 98.09
80.05 84.01 §4.49 86.10 91.05 98.10
80.06 84.02 84.50 87.07 91.06 98.11
81.01 84.03 84.51 B 87.11 91.08 98.12
81.02 84.05 84.53 87.13 91.10 98.14
81.03 84.07 84.54 87.14 92,01 98.16
81.04 A 84.08 84.56 88.01 : 99.01
B 84.09 84.57 88.02 B | 92.02 99.02
C 84.10 84.58 11 a) 92.03 99.03
D 84.11 84.59 b) 92.04 99.04
E 84.12 84.60 88.03 92.06 99.05
F 84.13 84.61 88.04 92.07 99.06
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Note — Anmerkung — Note — Nota — Opmerking

Pos. i FTT
Nr. des GZT
CCT heading No

Numéro du tarif
douanier commun

N. della TDC
GDT nr.

Nojagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exact description of certain products

Désignation exacte de certains produits
Designazione esatta di alcuni prodotti

Juiste omschrijving van bepaalde produkten

07.02 ex B

07.04 ex B

20.02 ex H

ex 27.16

28.50 ex B

2935ex Q

i

andre varer, med undtagelse af kartofler
andere, ausgenommen Kartoffeln

Other, other than potatoes

autres, 3 Pexclusion des pommes de terre
altri, eccetto patate

andere, met uitzondering van aardappelen

andre varer, med undtagelse af kartofler
andere, ausgenommen Kartoffeln

Other, other than potatoes

autres, 4 Pexclusion des pommes de terre
altri, eccetto patate

andere, met uitzondering van aardappelen

andre varer, med undtagelse af varer med indhold af kartofler
andere, ausgenommen Zubereitungen, die Kartoffeln enthalten
Other, other than preparations containing potatoes

autres, a ’exclusion des préparations contenant des pommes de terre
altri, eccetto preparazioni contenenti patate

andere, met uitzondering van bereidingen bevattende aardappelen

asfaltmastix
Asphaltmastix
Bituminous mastics
Mastics bitumineux
Mastici bituminosi

bitumineuze mastiek

andre varer, med undtagelse af kunstige radioaktive isotoper og for-
bindelser deraf (Euratom)

andere, ausgenommen kiinstlich radioaktive Isotope und ihre Verbin-
dungen (EURATOM)

Other, other than artificial radio-active isotopes and their compounds
(EURATOM,)

autres, a ’exclusion des isotopes radio-actifs artificiels et leurs composés
(Euratom)

altri, eccetto isotopi radioattivi artificiali e loro composti (EURATOM)

andere, met uitzondering van kunstmatig-radioactieve isotopen en
verbindingen daarvan (EURATOM)

Carbazol og salte deraf; aminoacridin og dets derivater
Carbazol und seine Salze; Aminoacridine und ihre Derivate
Carbazole and its salts; aminoacridines and their derivatives
Carbazole et ses sels; aminoacridines et leurs dérivés
Carbazolo e suoi sali; amminoacridine e loro derivati

Carbazol en zouten daarvan; aminoacridine en derivaten
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Pos. i FIT
Nr. des GZT
CCT heading No

Numéro du tarif
commun douanier

N. della TDC
GDT nr.

Najagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exact description of certain products

Désignation exacte de certains produits
Designazione esatta di alcuni prodotti

Juiste omschrijving van bepaalde produkten

38.19ex U

41.02 ex B

ex 44:13

59.02 ex A

ex 59.04

gasvand og brugt gasrensemasse hidrerende fra rensning af lysgas

Ammoniakwasser und ausgebrauchte Gasreinigungsmasse aus der
Leuchtgasreinigung

Ammoniacal gas liquors and spent oxide produced in coal gas
purification

Eaux ammoniacales et crude ammoniac provenant de P’épuration du gaz
d’éclairage

Acque ammoniacali ¢ masse depuranti esaurite provenienti dalla
depurazione del gas illuminante

Ammoniakwaters en gaszuiveringsmassa verkregen bij het zuiveren van
lichtgas

pergament

Pergament- und Rohhautleder
Parchment-dressed leather
Cuirs et peaux parcheminés
Cuoio e pelli, pergamenati
Perkament

trz, hevlet, plojet, falset, affaset eller pa lignende made bearbejdet
(med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver)

Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrige oder in
ahnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stibe oder Friese fiir Parkett,
nicht zusammengesetzt

Wood (excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood block
flooring, not assembled), planed, tongued, grooved, rebated, chamfered,
V-jointed, centre V-jointed, beaded, centre beaded or the like

Bois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou
similaires, a4 [Pexclusion des lames ou frises pour parquets, non
assemblées

Legno piallato, scanalato, sagomato a forma di battente, con incastri
semplici, colombelli, con smussature o similmente lavorato, eccettuate le
liste e tavolette (parchetti) per pavimenti, non riunite

Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind of
op dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet-ineengezette plankjes voor
parketvloeren

file til anden brug end gulvbelzgning

Filze, andere als fiir Bodenbelige

Felt for other uses than floor coverings

Feutres pour autres usages que revétements de sol

Feleri per altri usi diversi da quelli per ricoprire i pavimenti
ander vilt dan voor vloerbedekking

Af andre tekstilmaterialer end syntetiske fibre, manila (abaca), sisal
eller andre agavefibre, hamp, her eller ramie

Aus anderen Spinnstoffen als synthetischen Spinnstoffen, Manilahanf,
Sisal oder anderen Agavefasern, Hanf, Flachs oder Ramie

Of other textile materials than synthetic textile fibres, abaca (Manila
hemp), sisal and other fibres of the Agave family, true hemp, flax
or ramie

No L 131/13
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Pos. 1 FTT
Nr. des GZT
CCT heading No
Numéro du tarif
douanier commun
N. della TDC

Nojagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
- Exact description of certain products
Désignation exacte de certains produits

Designazione esatta di alcuni prodotti

GDT nr. Juiste omschrijving van bepaalde produkten
— en d’autres matiéres textiles qu’en fibres textiles synthétiques, en abaca,
en sisal et autres fibres de la famille des agaves, en chanvre, en lin ou
en ramie
di altrc materie tessili diverse dalle fibre tessili sintetiche, abaca, sisal
¢ alere fibre della famiglia delle agavi, canapa, lino o ramie
— Van anderc textielstoffen dan synthetische textielvezels, abaca (Ma-
nillahennep), sisal of andere vezels van de agavefamilie, hennep, vlas
of ramee :
59.11 A . .
ex i - Cordvaev (streklarred) andet end for ringe

62.04 cx A
ex B

Andere als fiir die Reifenherstellung

Other than for tyres

- autres que pour pneumatiques
—— altri, diversi da quelli per pneumatici

— andere dan voor buitenbanden

— Luftmadrasser
- Luftmatratzen
- Pneumatic mattresses
- Matelas pneumatiques

— Materassi pneumatici

Luchtbedden
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 926/7%
of 8 May 1979

on common rules for imports

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the instruments establishing
common organization of agricultural markets and to
the instruments concerning processed agricultural
products adopted in pursuance of Article 235 of the
Treaty, in particular the provisions of those
instruments which allow for derogation from the
general principle that all quantitative restrictions or
measures having equivalent effect may be replaced
solely by the measures provided for in those same
instruments,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the common commercial policy must be
based on uniform principles; whereas the import
rules established by Regulation (EEC) No 1439/74 (1)
are an important aspect of that policy;

Whereas the common liberalization list drawn up
under Regulation (EEC) No 1439/74 and amended
by Regulations (EEC) No 3279/75 (2) and (EEC) No
516/77 (3) is the starting point for common rules in
this field; whereas this list may be extended by
decision of the Council to include other products and
other third countries;

Whereas the products contained in the common
liberalization list must not be subject to any
quantitative restriction;

Whereas the Commission must, however, be
informed by the Member States of any danger
created by trends in imports which might call for
protective measures;

Whereas is is essential that examination should take
place at Community level, and within an advisory
committee, of import terms and conditions, of import

(1) OJ No L 159, 15. 6. 1974, p. 1.
(2) OJ No L 326, 18. 12. 1975, p. 1.
(3 OJ No L 73, 21. 3. 1977, p. 1.

trends, of the various aspects of the economic and
commercial situation, and of the measures, if any, to
be taken;

Whereas it may become apparent from this
examination that there should be either Community
surveillance or surveillance at national level over
certain of these imports;

Whereas in this case the putting into free circulation
of the products concerned should be made subject to
production of an import document satisfying uniform
criteria; whereas that document must, on declaration
or on simple application by the importer, be issued or
endorsed by the authorities of the Member States
within a certain period but without the importer
thereby acquiring any right to import; whereas the
document must therefore be valid only during such
period as the import rules remain unchanged;

Whereas it is in the interest of the Community that
the Member States and the Commission should make
as full an exchange as possible of information
resulting from either Community surveillance or
surveillance at national level;

Whereas it is for the Council to adopt the protective
measures called for by the interests of the
Community; whereas to this end, the Commission
should submit proposals to the Council which have
regard for existing international obligations; whereas,
therefore, protective measures against a country
which is a contracting party to GATT may be
considered only if the product in question is imported
into the Community in such greatly increased
quantities and on such terms or conditions as to
cause, or threaten to cause, substantial injury to
Community producers of like or directly competing
products, unless international obligations permit
derogation from this rule;

Whereas experience has shown that trade practices
may in certain cases call for a more accelerated
protective procedure; whereas the Community must
therefore be able to provide appropriate protection
until such time as a decision taken by the Council
enters into force;

Whereas a speedier procedure than normal should
therefore be provided for as a safeguard against
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unforeseen practices; whereas the need for rapid and
effective action makes it justifiable for the
Commission to be empowered, without prejudice to
the subsequent position of the Council, to adopt
emergency measurcs;

Whereas Member States should be empowered, in
certain circumstances and provided that their actions
are on an interim basis only, to take protective
measures individually;

Whereas Articles 14 (6) and 16 (1) of Regulation
(EEC) No 1439/74 provide that the Council shall
decide on the adjustments to be made to that
Regulation;

Whercas such adjustments should be made primarily
for the purpose of greater uniformity of rules for
imports, particularly in respect of those imports
hitherto not included in the common liberalization
list; whereas provision should therefore be made to
liberalize such imports, except in those Member
States which still make them subject to quantitative
restrictions which they have notified to the
Commission;

Whereas the conditions under which Member States
may make cerrain changes to their rules for those
imports not hitherto included in the common
liberalization list should be determined as transitional
measures; whereas, in order to prevent these
unilateral changes from constituting barriers to the
implementation of the common commercial policy
and from injuring the interests of the Community or
of one of its Member States, they should be made
subject to prior consultation and, if necessary, to an
authorization  procedure;  whereas  additional
procedures for changes to the rules for such imports
should also be drawn up;

Whereas, furthermore, the experience acquired in
implementing Regulation (EEC) No 1439/74 has
shown that consultation procedures should be
simplified, surveillancc measures rationalized and
safeguard clauses amended to a limited extent;

Whereas the Regulation thus amended should be
published in its entirety, and the liberalization list

updated,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
TITLE 1

General principles

Article 1

1. Importation into the Community of the
products included in the common liberalization list

“contained in column 1 of Annex I and originating in

any third country included in the list of countries
contained in Annex II, shall be free, that is to say not
subject to any quantitative restriction.

2. Importation of the products included in column
2 of Annex I, originating in one of the third countries
referred to in paragraph 1, shall be free in the
Member States indicated opposite these products.

Article 2

1. The Council may, acting by a qualified majority
on a proposal from the Commission, resolve that
column 1 of Annex | be extended to include further
products or that Annex II be extended to include
other third countries, if it considers that such action
is not liable to create a situation where the
application of protective measures would be justified.

2. Where the Commission notes that, by virtue of
the revocation of a quantitative restriction by a
Member State, a product is liberalized throughout the
Community, it may decide to include that product in
the common liberalization list, unless a Member
State, in the course of consultation to be carried out
beforehand in accordance with Article 5 (4), requests
thar a proposal within the meaning of paragraph 1 of
this Article be submitted to the Council.

TITLE 1I

Community information and consultation procedure

Article 3

I. Member States shall inform the Commission of
any danger resulting from trends in imports which
appear to call for measures of surveillance or
protective measures.

2 The Commission shall inform the other

Member States forthwith.

Article 4

Consultations may be held, either at the request of a
Member State or on the initiative of the Commission.
They shall rake place within eight working days
following receipt by the Commission of the
information provided for in Article 3 and, in any
event, before the introduction of any measure of
surveillance  or  protective  measure by the
Community.
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Article §

1.  Consultation shall take place within an advisory
committee (hereinafter called ‘the Committee’) which
shall consist of representatives of each Member State
with a representative of the Commission as chairman.

2. The Committee shall meet when convened by
its chairman. He shall provide the Member States, as
promptly as possible, with all relevant information.

3.  Consultation shall cover in particular:

(a) terms and conditions of importation, import
trends, and the various aspects of the economic
and commercial situation as regards the product
in question;

(b) the measures, if any, to be adopted.

4. Consultations may be in writing if necessary.
The Commission shall in this event inform ' the
Member States, which may express their opinion or
request oral consultations within a period of five to
eight working days to be decided by the Commission.

Article 6

1. In order to enable the Commission to assess the
economic and commercial situation as regards a
particular product, Member States shall, on request
and in such form and manner as the Commission
shall determine, supply the latter with information
concerning developments on the market in that
product.

2. . The Commission shall inform the other
Member States.

TITLE 111

Surveillance

Article 7

1. Where developments on the market in respect
of a product originating in a third country listed in
Annex II threaten to cause injury to Community
producers of like or directly competing products and
the interests of the Community so require,
importation of that product may be made subject, as
the case may be, to:

(a) retrospective Community surveillance carried out
according to the procedures laid down in the
Decision referred to in paragraph 2, or

(b) prior Community surveillance carried out
according to the procedures laid down in
Article 8.

In these cases the product together with the
indication ‘EUR’ shall be entered in column 3 of
Annex 1.

2. Where the decision to impose surveillance is
taken simultaneously with the inclusion of the
product in column 1 of Annex I, that decision shall
be taken by the Council, acting by a qualified
majority on a proposal from the Commission. In all
other cases it shall be taken by the Commission and
Article 12 (5) shall apply.

3. The surveillance measures shall be of limited
duration. Unless otherwise provided, they shall cease
to be valid at the end of the second half calendar year
following that in which they were introduced.

Article 8

1.  Products under prior Community surveillance
may be put into free circulation only on production
of an import document. Such document shall be
issued or endorsed by Member States, free of charge,
for any quantity requested and within a maximum
of five working days following submission, in
accordance with the national laws in force, either of a
declaration or simply of an application by any
Community importer, regardless of his place of
business in the Community, without prejudice to the
observance of the other conditions required by the
regulations in force.

2. Subject to any provision to the contrary made
when surveillance was imposed and under the
procedure there followed, the declaration or
application by the importer must give:

(a) the name and address of the importer;

(b) a description of the product with the following
particulars:

— commercial description,

— tariff heading, or reference number, of the
product in the goods nomenclature used for
foreign trade purposes by the country
concerned,

— country of origin,
— exporting country;

(c) the cif price free-at-frontier and the quantity of
the product in units customarily used in the trade
in question;
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(d) the proposed date or dates as well as the place or
places of importation.

Member States may request further particulars.

3. Paragraph 2 shall not preclude the putting into
free circulation of the product in question if the unit
price at which the transaction is effected exceeds that
indicated in the import document, or if the total
value or quantity of the products to be imported
exceeds the value or quantity given in the import

document by less than 5§ %. The Commission, having '

heard the opinions expressed in the Committee and
taking account of the nature of the products and
other special features of the transactions concerned,
may fix a different percentage, which, however,
should not normally exceed 10 %.

4.  Import documents may be used only for such
time as arrangements for the liberalization of imports
remain in force in respect of the transactions
concerned and in any event not beyond the expiry
of a period laid down, with regard for the nature of
the products and other special features of the
transactions, at the same time, and by means of the
same procedure, as the imposition of surveillance.

5.  Where the decision taken under Article 7 so
requires, the origin of products under Community
surveillance must be proved by a certificate of origin.
This paragraph shall not prejudice other provisions
concerning the production of any such certificate.

6. Where the product under prior Community
surveillance is not liberalized in a Member State, the
import authorization granted by that Member State
may replace the aforementioned import document.

Article 9

1.  Where importation of a product has not been
made subject to prior Community surveillance within
a period of eight working days following the end
of consultations, the Member State, having informed
the Commission under Article 3 (1) may carry out
surveillance over such importation at national level.

2. In cases of extreme urgency the Member State
may carry out surveillance at national level after
informing the Commission in accordance with Article
3. The latter shall inform the other Member States.

3. The Commission shall be informed, upon the
entry into force of the surveillance, of the detailed

rules for its application and shall amend Annex I by
means of a notice published in the Official Journal of
the European Communities, by entering the name of
the Member State opposite the product in question in
column 3 of that Annex.

Article 10

Products under national surveillance may be put into
free circulation only on production of an import
document. Such document shall be issued or
endorsed by the Member State, free of charge, for
any quantity requested and within a maximum of five
working days following submission of a declaration
or simply of an application by any Community
importer, regardless of his place of business in the
Community, without prejudice to the observance of
the other conditions required by the regulations in
force. Import documents may be used only for such
time as arrangements for the liberalization of imports
remain in force in respect of the transactions
concerned.

Article 11

1.  Member States shall communicate to the
Commission within the first 10 days of each month in
the case of Community surveillance and within the
first 20 days of each quarter in the case of national
surveillance:

(a) in the case of prior surveillance, details of the
sums of money (calculated on the basis of cif
prices) and quantities of goods in respect of
which import documents were issued or endorsed
during the preceding period;

(b) in every case, details of imports during the period
preceding the period referred to in subparagraph

(a).

The information supplied by Member States shall be
broken down by product and by countries.

Different provisions may be laid down at the same
time and by the same procedure as the surveillance
arrangements.

2. "Where the nature of the products or special
circumstances so require, the Commission may, at the
request of a Member State or on its own initiative,
amend the rimetables for submitting this information.

3. The Commission shall inform the Member
States.
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TITLE 1V

Protective measures

Article 12

1.  Where a product is imported into the
Community in such greatly increased quantities
and/or on such terms or conditions as to cause, or
threaten to cause, substantial injury to Community
producers of like or directly competing products, and
where a critical situation, in which any delay would
cause injury which it would be difficult to remedy,
calls for immediate intervention in order to safeguard
the interests of the Community, the Commission may,
acting at the request of a Member State or on its own
initiative:

{a) limit the period of validity of import documents
within the meaning of Article 8 to be issued or
endorsed after the entry into force of this
measure;

(b) alter the import rules for that product by
providing that it may be put into free circulation
only on production of an import authorization,
the granting of which shall be governed by such
provisions and subject to such limits as the
Commission shall lay down pending action, if
any, by the Council under Article 13.

The measures referred to in (a) and (b) shall take
effect immediately.

2. Where the establishment of a quota constitutes
a withdrawal of liberalization, account shall be taken
in_particular of:

— the desirability of maintaining, as far as possible,
traditional trade flows,

— the volume of goods exported under contracts
concluded on normal terms and conditions before
the entry into force of a protective measure within
the meaning of this Title, where such contracts
have been notified to the Commission by the
Member State concerned,

— the need to avoid jeopardizing achievement of the
aim pursued in establishing the quota.

3. (a) The measures referred to in this Article shall
apply to every product which is put into free
circulation after their entry into force. They
may be limited to imports intended for certain
regions of the Community.

(b} However, such measures shall not prevent the
putting into free circulation of products

already on their way to the Community
provided that the destination of such products
cannot be changed and that those products
which, under Articles 7 and 8 may be put into
free circulation only on production of an
import document are in fact accompanied by
such a document.

4.  Where intervention by the Commission has
been requested by a Member State, the Commission
shall take a decision within a maximum of
five working days of receipt of such request.

5. Any decision taken by the Commission under
this Article shall be communicated to the Council
and to the Member States. Any Member State may,
within one month following the day of
communication, refer such decision to the Council.

6. If a Member State refers the decision taken by
the Commission to the Council, the Council shall, by
a qualified majority, confirm, amend or revoke the
decision of the Commission.

If within three months of the referral of the matter to
the Council, the latter has not given a decision, the
measure taken by the Commission shall be deemed
revoked.

Article 13

1. Where the interests of the Community so
require, the Council may, acting by a qualified
majority on a proposal from the Commission, adopt
appropriate measures:

(a) to prevent a product being imported into the
Community in such greatly increased quantities
and/or on such terms or conditions as to cause,
or threaten to cause, substantial injury to
Community producers of like or directly
competing products;

(b} to allow the rights and obligations of the
Community or of all its Member States to be
exercised and fulfilled at international level, in
particular those relating to trade in primary
products.

2. Article 12 (2) and (3) shall apply.

3. Where measures taken wunder Title IV
established quantitative restrictions, the product
affected shall be indicated in column 4 of Annex I
with, where necessary, a designation of the Member
States ‘concerned.
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Restrictive arrangements for textiles shall be
indicated in column 5 of Annex I.

Article 14

1. - In the following cases a Member State may, as
an interim protective measure, alter the import rules
for a particular product by providing that it may be
put into free circulation only on production of an
import authorization, the granting of which shall be
governed by such provisions and subject to such
limits as that Member State shall lay down:

(a) where there exists in its territory a situation such
as that defined as regards the Community in
Article 12 (1);

(b) where such measure is justified by a protective
clause contained in a bilateral agreement between
the Member State and a third country.

2. (a) The Member State shall inform - the
Commission and the other Member States by
telex of the reasons for and the details of the
proposed measures. The Commission and the
other Member States shall treat this
information in strictest confidence. The
Commission shall forthwith convene the
Committee. The Member State may take these
measures after having heard the opinions
expressed by the Committee.

(b) Where a Member State claims that the matter
is especially urgent, consultations shall take
place within a period of five working days
following information transmitted to the
Commission: at the end of this period, the
Member State may take these measures.
During this period the Member State may
make imports of the product in question
subject to production of an import
authorization to be granted wunder the
procedure and within the limits to be laid
down at the end of the said period.

3. The Commission shall be notified by telex of
the measures immediately following their adoption.

4. The notification shall be equivalent to a request
within the meaning of Article 12 (4). The measures
shall operate only until the coming into operation of
the decision taken by the Commission. However,
where the Commission decides not to introduce any
measure or adopts measures pursuant to Article 12,
different from those taken by the Member State, its
decision shall apply as from the sixth day following
its entry into force, unless the Member State which
has taken the measures refers the decision to the
Council; in that case, the national measures shall
continue to operate until the entry into force of the

decision taken by the Council, but in no case beyond
the expiry of a period of one month following
referral of the matter to the latter. The Council shall
take a decision before the expiry of that period.

5. This Article shall apply until 31 December 1981.
Before 31 December 1980, the Commission shall
propose to the Council amendments to be made to it.
The Council shall act, before 31 December 1981, by a
qualified majority, upon the Commission proposal.
However, the provisions relating to protective
measures justified by a safeguard clause contained in
a bilateral agreement shall not be affected by that
time limit.

Article 15 -

1.  While any measure of surveillance or protective
measure applied in accordance with Titles IIl and IV
is in operation, consultations within the Committee
shall be held, either at the request of a Member State
or on the initiative of the Commission. The purpose
of such consultations shall be:

(a) to examine the effects of the measure;

(b) to ascertain whether its application is still
necessary.

2. Where, as a result of the consultations referred
to in paragraph 1, the Commission considers that any
measure referred to in Article 7,9, 12 or 13 should be
revoked or amended it shall proceed as follows:

(a) where the Council has acted on a measure, the
Commission shall propose that it be revoked or
amended; the Council shall act by a qualified
majority;

(b) in all other cases, the Commission shall amend
or revoke Community protective measures and
measures of surveillance. Where this decision
concerns national measures of surveillance, it
shall apply as from the sixth day following its
entry into force, unless the Member State which
has taken the measure refers it to the Council; in
that case the national measure shall continue to
operate until the entry into force of the decision
taken by the Council, but in no event after the
expiry of a period of three months following
referral of the matter to the latter. The Council
shall act before the expiry of that period.

TITLE V
Transitional and final provisions
Article 16

1. By 31 December 1981 at the latest, the Council
shall decide on the adjustments to be made to this
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Regulation for the purpose of greater uniformity of
rules for imports. The Council shall act by a qualified
majority on a proposal from the Commission and
with due regard to the progress of the common
commercial policy, in particular following the
conclusion of Community trade agreements.

2. Pending these adjustments:

(a) in so far as standardization between the areas of
liberalization has not been wholly realized,
Member States may subject imports of products
not included in the Annex to Council Regulation
(EEC) No 925/79 of 8 May 1979 on common
rules for imports from State-trading countries ()
to the requirement that not only the country of
origin but also the country of purchase or the
country of export shall be listed in Annex II; for
the Federal Republic of Germany, this shall apply
also to those products included in the Annex to
the abovementioned Regulation whose importa-
tion is not yet exempted in respect of all third
countries, under German import arrangements,
from the requirement of an import authorization;

(b) the Italian Republic may subject imports of
products originating in Egypt, Yugoslavia and
Japan to the requirement that the country of
origin shall be the same as the country of export;

(c) import documents required for Community
surveillance under Article 8 shall be valid only in
the Member State which issued or endorsed
them;

{d) the Benelux countries and the Italian Republic
may retain the automatic-licence or import-
declaration formalities currently applied by them
to imports originating in Japan and Hong Kong;

{e) the Member States listed in column 3 of Annex 1
opposite the products marked with an asterisk
may retain national surveillance over imports of
such  products, including imports under
automatic licences; Article 9, Article 10, last
sentence, Article 11 and Article 15 shall not be
applicable;

{f) this Regulation shall not preclude the
continuance of measures taken by the Italian
Republic — pursuant to the Ministerial Decree of
31 October 1962, including the list annexed
thereto (Tabella A import), and the subsequent
amendments to it — making subject to special

(1) See page 1 of this Official Journal.

authorization the importation of articles,
machinery and equipment, whether used or new
but in poorly maintained condition, falling
within heading No 73.24, Chapters 84 to 87 and
93 or subheading 97.04 B of the Common
Customs Tariff. '

Article 17

1. The Member States other than those indicated
in column 2 of Annex I opposite the products listed
therein may retain the quantitative restrictions
which they notified to the Commission at the date of
entry into force of this Regulation.

2. Where a Member State intends to make a
unilateral change to its import arrangements for a
product not included on the common list of
liberalized products, it shall inform the Commission
and rthe other Member States thereof.

3. (a) At the request of the Commission or a
Member State, the measures referred to in
paragraph 2 shall be the subject of prior
consultation within the Committee.

(b) If the Commission does not request
consultation within five working days after
receiving the information referred to in
paragraph 2 and has received no requests for
consultation from a Member State by the end
of that period, it shall inform the Member
State concerned, which may then put the
proposed measure into effect.

(c) In other cases, the consultation procedure
shall commence within five working days
after the expiry of the period provided for in

(b).

4. {(a) If after consultation no objection has been
raised by the other Member States or by the
Commission, the Commission shall forthwith
inform the Member State concerned, which
may put the measure into effect immediately.

{b) In other cases, the Member State concerned
may. not put the proposed measure into effect
until threce weeks after the opening of the
consultation.

(¢) If, within this period, the Commission submits
to the Council, under Article 113 of the
Treaty, a proposal meeting the objections
raised, the proposed measure may not be put
into effect until the Council has acted.
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5.  In cases of extreme urgency, the following
provisions shall apply:

(a) liberalization may be withdrawn or a quota
abolished or reduced without prior consultation
but after the transmission of information referred
to in paragraph 2;

(b) when a quota has been exhausted and the
economic requirements of a Member State call
for additional imports from the non-member
country or countries benefiting from the quota
the Member State concerned may, without prior
notification, open additional import facilities up
to a maximum of 20 % of the quantity or value
of the exhausted quota; it shall forthwith inform
the Commission and the other Member States
thereof. The emergency procedure laid down in
this paragraph shall not apply once the opening
of negotiations with the non-member country
concerned has been authorized;

(c) at the request of any Member State or of the
Commission, subsequent consultation under the
terms of paragraph 3 shall be held on measures
taken by a Member State under this paragraph.

6.  Article 14 shall not apply to products which are
the subject of the procedure described in this Article.
This shall also be the case for the provisions of
Article 11 concerning the communication of the
results of national surveillance.

7. Where a Member State intends to make a
unilateral change to its import arrangements for a
petroleum product which is referred to in Article 3 of
Council Regulation (EEC) No 802/68 of 27 June 1968
on the commo:: definition of the concept of the origin
of goods (*), and which is other than one of those
included in the common liberalization list, it shall
inform the Commission and the other Member States
thereof. The procedure laid down in paragraphs 3, 4
and 5§ shall be applicable; the other provisions of this
Regulation shall not apply to such products.

8. . The Benelux countries may, where they are
mentioned in column 3 of Annex I opposite a
product other than one included on the common
liberalization list and marked with an asterisk, retain
the automatic licence formality as currently applied

{(*) O] No L 148, 28. 6. 1968, p. 1.

by them; such licences shall be issued, free of charge,
for any quantity requested and simply on submission
of an application by any Community importer,
regardless of his place of business in the Community;
Article 10 shall not apply to these products.

9. From 31 December 1981, the procedure
described in paragraphs 2 to 6 shall no longer apply
to any measures withdrawing liberalization envisaged
by a Member State for a product listed in column 2
of Annex I which can imported freely into that
Member State. After that date, the introduction of
such national measures shall be governed only by
Title IV, with the exception of Article 14 (5) which
shall not apply here.

Article 18

Without prejudice to other Community provisions,
this Regulation shall not preclude the adoption or
application by Member States:

(a) of prohibitions, quantitative restrictions or
measures of surveillance on grounds of public
morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals
or plants; the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological
value, or the protection of industrial and
commercial property;

(b) of special formalities concerning foreign ex-
change;

(c) of formalities introduced pursuant to
international agreements in accordance with the
Treaty.

Article 19

1. This Regulation shall be without prejudice to
the operation of the instruments establishing the
common organization of agricultural markets or of
Community or national administrative provisions
derived therefrom or of the specific instruments
adopted under Article 235 of the Treaty applicable to
goods resulting from the processing of agricultural
products; it shall operate by way of complement to
those instruments.

2.  However, in the case of products covered by
such instruments, Articles 7 to 11 and 15 shall not
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apply to those in respect of which the Community
rules on trade with third countries require the
production of a licence or other import document,

and Articles 12, 14 and 15 shall not apply to those in

respect of which such rules make provision for the
~application of quantitative import restrictions.

Article 20

The Commission shall publish at regular intervals an
updated text of Annex I, which will take account of
Acts adopted in accordance with this Regulation both
by the Community and by Member States. The
Commission shall be informed of the introduction,
amendment or repeal of all national measures.

Article 21

Regulation (EEC) No 1439/74 and Decision
72/455/EEC (1) are hereby repealed.

References to the repealed Regulation shall be
understood as referring to this Regulation.

Article 22

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 May 1979.

For the Council
The President
P. BERNARD-REYMOND

(t) OJ No L 299, 31. 12. 1972, p. 46.
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ANNEX I

SIGNIFICANCE OF THE INFORMATION DESIGNATED BY NUMBER IN ANNEX I

(Y) Commission Regulation (EEC) No 3020/77 of 30 December 1977 on the arrangements
for imports of certain products originating in Taiwan.

Commission Regulation (EEC) No 2604/78 of 26 October 1978 amending the arrangements
for the importation of certain textile products originating in Taiwan.

(*) Council Regulation (EEC) No 846/77 of 25 April 1977 concerning import arrangements
for certain jute products originating in the Republic of India.

() Council Regulation (EEC) No 1393/77 of 27 June 1977 concerning import arrangements
for certain jute products originating in the People’s Republic of Bangladesh.

(*) Council Regulation (EEC) No 2463/77 of 7 November 1977 concerning import arrangements
into the Benelux countries of jute yarn originating in Thailand, and repealing Regulation
(EEC) No 1278/77.

(%) Council Regulation (EEC) No 3059/78 of 21 December 1978 on common rules for imports
of certain textile products originating in third countries.

(*?) Commission Regulation (EEC) No 1251/78 of 12 June 1978 making the import of certain
textile products from certain third countries subject to Community surveillance, extended
by Regulation (EEC) No 10/79 of 29 December 1978.

(%) Commission Regulation (EEC) No 10/79 of 29 December 1978 extending the period of
validity of Regulation (EEC) No 1251/78 making the import of certain textile products
from certain third countries subject to Community surveillance.

(1) Community rules conforming to the MFA replacing former national rules.

(**) Commission Regulation (EEC) No 646/75 of 13 March 1975 establishing Community
surveillance over imports of slide fasteners, extended by Regulation (EEC) No 2988/78 of
18 December 1978.

(*%) Commission Regulation (EEC) No 3353/75 of 23 December 1975 establishing Community
surveillance on the importation of certain live plants and floricultural products originating
in various countries.

(*") Commission Regulation (EEC) No 440/77 of 1 March 1977 establishing Community
surveillance over imports of certain phosphate fertilizers, extended by Regulation (EEC)
No 2988/78 of 18 December 1978.

(20

=

See Protocol 7 of the Act of Accession concerning the importation of motor vehicles
into Ireland. :

(31) Excluding transmitting apparatus and television image apparatus using processes other than
magnetic.
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Gemeingame Gemeinschaflche oder |  Gemeinschafdiche
Nr. des GZT beml;w. NATIONALE LIBERALISIERUNG e Cberanchons B:l::f:;ﬂﬂﬁﬁ.gg:n
CCT heading No 1%%%’1?:. NATIONAL LIBERALIZATION C""‘S"Jf\f‘ci‘f]’a‘:;‘eio““l Community quantity
NIMEXE
Libération _ Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N.delaTpc | Miberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT sc%:;)e:l?ji(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Geiﬁ:i&?:gf:iiikc
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL ] DiDK | F ] GB ] i | IRL
A B 1 2 3 4
01.0!
A
01.01-11 [ EUR
01.01-15 1l EUR
01.01-19 it EUR
01.01-30 EUR
01.01-50 C EUR
01.02
A
01.02-11 I EUR
1
01.02-31 a EUR
b
01.02-32 EUR
01.02-33 EUR
01.02-35 EUR
01.02-38 EUR
01.02-39 EUR
01.02-90 B EUR
01.03
A
01.03-11 [ EUR
1
01.03-15 a EUR
b
01.03-16 EUR
01.03-18 EUR
01.03-90 B EUR
|
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Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING allesskabstilsyn eller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmagige
rung nationale Lberwachung Beschrinkungen
CCT heading N oo NATIONAL LIBERALIZATION Common or national Community quantity
cading IR0 . ct'i(a)r']u' surveillance restrictions
NIMEXE -
Libératio Surveillance Restrictions
n°® duTDC ral n: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commau nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;;“;‘;‘:;}“[‘;;‘{cﬁf kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [pk[ F JoB| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
01.04
A
I
01.04-11 a EUR
01.04-13 b - BNL — |DK |— |[GB |I IRL
11
01.04-21 a EUR
01.04-23 b EUR
01.04-90 B EUR
01.05
A
01.05-20 [ EUR
01.05-30 Il EUR
B
01.05-91 I EUR
01.05-93 11 EUR
01.05-95 111 EUR
01.05-97 v EUR
01.05-98 \ EUR
01.06
01.06-10 A EUR
01.06-30 B EUR
C
01.06-91 EUR
01.06-99 EUR
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Pos.i FTT 1;3;2 NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsils A fler m;ﬁlf:;:ﬁﬁ?fﬁxger
Nr. des GZT Fmane NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘([‘;‘:l?{}fc‘{,‘fl};gfﬁg an"éi’g“ﬁ,fﬁﬁ{?f ¢
rung : Beschrinkungen
CCT heading No ﬁ%%’l?: NATIONAL LIBERALIZATION C""‘s':‘l:‘j‘ci‘i{a:‘;?“' Community.quanicy
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commr o i‘:ﬁiﬁfﬁ?&i
commune nationale communautaires
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr. GDT sc%;;elﬁi«e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gcﬂﬁ:ﬁﬁ?:ﬁf:cmke
liberalisatie nationaal toeziche inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
02.01
A
02.01-01 1 EUR
I
a-
1
02.01-02 aa EUR
bb
02.01-03 EUR
02.01-06 EUR
2
02.01-07 2a EUR
bb
02.01-08 EUR
02.01-09 EUR
3
02.01-11 aa EUR
bb
02.01-12 EUR
02.01-13 EUR
4
02.01-14 aa EUR
02.01-15 bb EUR
b
02/.01-16 1 EUR
0201-18 2 EUR
02.01-19 3 EUR
4
02.01-22 aa EUR
bb
02.01-24 1 EUR
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Nr. des GZT GL?{%\E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ;’;‘;‘:&fg‘r‘:‘;‘;ﬁ; E?EE&%EE}:C
CCT heading No 1&%%?1::- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o &:asrtlgfaﬁtiov?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT scheppetiice NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of GeT;::::fi};gf::”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F JGB[ T [IRL
A B 1 . 2 3 4
0201 Allb4bb
02.01-25 22 EUR
02.01-27 33 EUR
I
a
1
02.01-31 EUR
02.01-32 EUR
2
02.01-35 EUR
02.01-36 EUR
3
02.01-37 EUR
02.01-38 EUR
4
02.01-42 EUR
02.01-43 EUR
5
02.01-44 EUR
02.01-46 EUR
6
02.01-49 aa EUR
bb
02.01-52 EUR
02.01-53 EUR
02.01-54 b EUR
02.01-55 v —_ BNL — GB |I —
B
02.01-57 I EUR
1
02.01-63 a EUR
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Pos.i FTT hfbi{%elgf NATIONAL LIBERALISERING plivanoeitc Al I v SO
Nr. des GZT Coemsame NATIONALE LIBERALISIERUNG rii{‘;‘::lfgfgfihegd“ G&’Zi‘;‘nﬁﬂﬂﬂ ¢
rung achung | Becchrankungen
CCTheadingNo | Iberaina: NATIONAL LIBERALIZATION Common or nadional | - Community quanity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o e o if:ﬁ:f:fv?s
commune ﬂa[ioﬂalﬁ communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigllanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT 555;,:{53[1:: NATIONALE LIBERALISATIE Communauair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%ﬁéllke
BNL [ D [DKk| F [GB] 1 |[IRL
A B 1 2 3 .
02.01 BIIb
02.01-65 1 EUR
02.01-69 2 EUR
C
02.01-78 1 EUR
02.01-82 2 EUR
02.01-84 3 EUR
02.01-85 4 EUR
02.01»;8 5 EUR
020192 6 EUR
02.01-94 7 EUR
02.01-99 d — BNL D —_ — GB |1 IRL
02.02
A
I
02.02-01 a EUR
02.02-03 b EUR
02.02-05 ¢ EUR
11
02.02-06 a EUR
02.02-07 b EUR
02.02-08 C EUR
[
02.02-11 a EUR
02.02-14 b EUR
02.02-17 v EUR
02.02-18 A EUR
B
02.02-50 I EUR
Il
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Felles Fzll bsti 1 1 beli
Pos. i FTT iberali- NATIONAL LIBERALISERING =llesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
¢ el Gemeinschaftliche oder P
Nr.des GZT be:::;lésmv NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Brzlsecrl}‘g;:lrﬂzﬁlgg:n
Common c ional C . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ©OmmMON or NAUoNa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libération Surveillance Restrictions
n° du TDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quandiaive
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT slg:glap?'clul‘{e NATIONALE LIBERALISATIE nationaal toezicht l_(v;]anmgueve
iberalisatie ; inhoudingen
BNL | D [DK[ F JGB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
02.02B1Ia
02.02-61 1 EUR
02.02-62 2 EUR
02.02-63 . 3 EUR
02.02-64 4 EUR
02.02-66 5 EUR
02.02-68 b EUR
02.02-69 ¢ EUR
d
02.02-71 1 EUR
02.02-73 2 EUR
02.02-75 3 EUR
¢
02.02-81 ! EUR
2
02.02-83 aa EUR
02.02-85 bb EUR
02.02-86 3 EUR
02.02-89 f EUR
02.02-90 C EUR
02.03
02.03-10 A EUR
02.03-90 B EUR
02.04
02.04-10 A EUR
02.04-30 B EUR
C
02.04-92 I EUR
02.04-98 11 EUR
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Pos.i FTT 1&?15? NATIONAL LIBERALISERING R sty Al B i A
sering
Nr. des GZT GLT{%E]%E;?E NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi{gﬁf{’}fgf@‘zﬁ; GB%?EE%%%{:{;%:C
CCT heading No ﬁimfa: ‘ NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quanticy
NIMEXE i
n° da TDC Libération LIBERATION NATIONALE o e o iesﬁgfﬂ?\?ess
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of m?ﬁxg:
. BNL | D [DK| F [GB] 1 |IRL
A B i 2 3 P
02.05
A
02.05-01 [ EUR
02.05-20 1l EUR
02.05-30 EUR
02.05-50 C EUR
02.06
02.06-01 A EUR
B
I
a
02.06-11 { EUR
2
02.06-13 aa EUR
02.06-16 bb EUR
02.06-18 o EUR
02.06-3t 3 EUR
02.06-33 4 EUR
02.06-35 5 EUR
02.06-37 6 EUR
02.06-39 7 EUR
b
02.06-41 i EUR
2
02.06-43 aa EUR
02.06-46 bb EUR
02.06-48 cc EUR
3
02.06-51 aa EUR
02.06-53 bb EUR
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. Falles Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos i1 FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tlsyn mengdebegrensninger
sering 4 gdebeg! 3
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e?‘e‘"fo‘L“c e mengenmifige
rung nauonale Uberwachung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
uon
NIMEXE
Libérati 3 Surveillance Restrictions
n° du TDC -iocration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qomulnilariao Restrizioni quantitative
comune nazionaie comunitarie
Gemeen- c wair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °!""‘“'ﬁ” iy kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB | 1 [IRL
A B 1 2 3 4
02.06BIb4
02.06-55 aa EUR
02.06-57 bb EUR
5
02.06-61 aa EUR
02.06-63 bb EUR
6
02.06-65 aa EUR
02.06-67 bb EUR
7
02.06-71 aa EUR
02.06-73 bb EUR
I
02.06-81 a EUR
02.06-83 b EUR
02.06-85 ¢ EUR
02.06-36 d EUR
02.06-87 e EUR
02.06-88 f EUR
02.06-89 g EUR
C
I
a
02.06-92 | EUR
02.06-94 2 EUR
02.06-96 b EUR
02.06-98 Il — BNL — |DK |F GB |1 —




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/33
Pos.i FTT et NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering . nationalt tilsyn mangdebegransninger
Ge'mein§a<mc Gemeinschaﬁliche OdCI' GcmCinSCha“t!iChe
Nr.des GZT le::?‘l;sw- NATIONALE LIBERALISIERUNG radonile Oberwachang | mengenmiie
CCT heading No 1%%%'13;:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantiy
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
naﬂ()ﬂale communautatres
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT scf:;':l;ﬁﬁe NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e rappelike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL ]713 |k [ F |G| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
03.01
A
1
a
03.01-01 EUR
03.01-02 EUR
b
03.01-03 EUR
03.01-04 EUR
03.01-05 ¢ EUR
03.01-06 d EUR
i i
03.01-07 EUR
03.01-08 EUR
I
03.01-09 EUR
03.01-13 EUR
v
03.01-15 EUR
03.01-16 EUR
B
1
a
1
03.01-21 aa EUR
03.01-23 bb EUR
2
03.01-24 aa EUR
03.01-25 bb EUR
b




No L 131/34 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos. iFTT aclles NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstilsyn eller Faellesskabelige
o8- lsecx'l;:gl- nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ij:gi‘;se"{‘ﬁfe"r‘;};igf;; mengenmafige
rung Beschriankungen
Common Common tional Community quanti
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ioreillanee ot mmunity quanticy
lion urvetllance restrictions
NIMEXE X .
Libération Surveillance Restrictions
n° du'TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
' comune nazionale comunitarie
. Gemeen- c tair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °!“"“”;““ a ¥ﬁ kwantitatieve
liberalisatie 3 nattonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
03.01BIb1
03.01-26 EUR -
03.01-27 EUR
2
03.01-28 EUR
03.01-29 EUR
C
1
aa
I
03.01-31 aza | EUR
03.01-31 bbb | EUR
03.01-31 22 EUR
03.01-31 33 EUR
bb
1
03.01-33 aaa | EUR
03.01-33 bbb | EUR
03.01-33 2 EUR
03.01-33 33 EUR
cc
11
03.01-33 aaa | EUR
03.01-33 bbb [ EUR
03.01-33 2 EUR
03.01-33 33 EUR
2
03.01-34 EUR
03.01-36 EUR
l d
03.01-37 1 EUR
03.01-38 2 EUR




29.5.79
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No L 131/35

lle . .
Pos.i FTT “Eﬁg NATIONAL LIBERALISERING F*‘L”:;';‘;ﬁ'&;{;;"” mx:ﬁlﬁfgfﬁiﬁ ger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder |~ Gemeinschafdliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e ooy | mengenmaBige
rung Beschriankungen
CCT heading No &Oe?:l?fi NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanity
NIMEXE o
' Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT schappeiike NATIONALE LIBERALISATIE Communausair of Gciﬁ:ﬁfﬁ‘:ﬁfﬁ”kc
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ FJGB] 1T [IRL
A B 1 2 3 4
03.01B1
€
03.01-41 EUR
03.01-42 EUR
f
03.01-43 1 EUR
03.01-44 2 EUR
8
03.01-45 EUR
03.01-47 EUR
h
03.01-48 1 EUR
030049 2 EUR
i
03.01-51 1 EUR
03.01-52 2 EUR
k
03.01-53 1 EUR
03.01-55 2 EUR
|
03.01-56 | EUR
03.01-57 2 EUR
m
1
03.01-58 aa EUR
03.01-59 bb EUR
2
03.01-61 aa EUR
03.01-63 bb EUR
n
03.01-64 1 EUR
03.01-65 2 EUR




No L 131/36 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos.i FTT l']:)x”? . Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
0s. 1 iberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mensdebeprensninger
sering 4 8 8" g
Gemeinsame Gemeinschaftliche ode Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG na’if‘;“a‘:[jiﬁr'; it mengenmifige
rung ton achung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
tion surveillance restricuons
NIMEXE
Libérati ) Surveillance Restrictions
n® duTDC tocration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune natipnale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza‘c»om’ulnitariao Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °¥“‘"“’;“ ar ﬂ[ kwantitatieve
liberalisatie . fauenaattoezic inhoudingen
BNL [ D [DK] FJGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
03.01BI
0
03.01-66 | EUR
03.01-67 2 EUR
P
03.01-68 1 EUR
03.01-69 2 EUR
. q
03.01-71 EUR
03.01-73 EUR
03.01-75 EUR
03.01-76 EUR
11
a
03.01-81 EUR
03.01-85 EUR
b
03.01-91 1 EUR
03.01-92 2 EUR
03.01-93 3 EUR
03.01-94 4 EUR
03.01-95 5 EUR
03.01-96 6 EUR
03.01-97 7 EUR
C
03.01-98 EUR
03.01-99 EUR
03.02
A
I
03.02-01 a EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/37
Pos.i FTT 1{%55 NATIONAL LIBERALISERING o | menadeemsee ger
Nr. des GZT GLT{%E%;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁgﬁ:ﬁc{‘ﬁfe‘fgijﬁ; Z%?E;%E%%}:e
CCT heading No ﬁ;‘:ﬂf: NATIONAL LIBERALIZATION Common ax national |~ Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?r\:lruvr;e:\l:t:iii ou ie::lgf:iffvrl;ss
nationale communautaires
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Gemeen. Communaussirof | Cemeenschappeljke
Nr.GDT schapelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of vanciatiee
BNL [ D [DK[ F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
03.02A1
b
03.02-03 EUR
03.02-05 EUR
03.02-07 EUR
03.02-15 c EUR
03.02-17 d EUR
03.02-18 e EUR
03.02-19 f EUR
I
03.02-21 a EUR
03.02-25 b EUR
03.02-28 c EUR
03.02-28 d EUR
B
03.02-31 I EUR
03.02-33 1T EUR
03.02-39 111 EUR
03.02-39 v EUR
03.02-39 v EUR
03.02-60 EUR
03.02-70 D EUR
03.03
A
03.03-12 I EUR
II
03.03-21 a EUR
b
03.03-23 { EUR
03.03-29 2 EUR
03.03-41 [ EUR




No L 131/38 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Fezlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsuilsynelter | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder | = o genmatige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Ommon or natonaj ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
g Surveillance Restrictions
n° du TDC %f;i:ﬂg: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE CW“"‘,“‘}“‘“'F gf kwanticat.eve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] ¥ JIRL
A B 1 2 3 4
03.03A
v
03.03-43 a EUR
b P
03.03-43 1 EUR
03.03-43 2 EUR
03.03-43 c EUR
03.03-50 \ EUR
B
[
03.03-61 a EUR
03.03-63 b EUR
03.03-65 Il EUR
03.03-66 I EUR
v
a
i
03.03-68 aa EUR
03.03-68 bb EUR
03.03-68 2 EUR
03.03-68 3 EUR
03.03-68 4 EUR
b
03.03-68 1 EUR
2 EUR

03.03-68




29/5.79
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No L 131/39

Pos.i FTT hfbg.{lgf NATIONAL LIBERALISERING F*‘f:;';an‘;ﬁi:f[{‘y‘:““ mxfgﬁ;‘:é‘rﬁi‘fi; ger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder | Gemeinschaftliche
Nr.des GZT L|bf::;l;sxe- NATIONALE LIBERALISIERUNG e oo Br:\se:)%:;nlﬁif:gg:n
. Common Common or national | Community quantit
CCT heading No hbe:;gl[:za- NATIONAL LIBERALIZATION rreillanca R triciona Y
NIMEXE - —
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commupatmee o0 Quartiaings
nationale communaqtaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanduasive
Nr.GDT slcg;':;{jgke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gml;i;::fi:n‘;'i’f:emkc
iberalisatie h inhoudingen
BNL | D [DK] F [GB] T [IRL
A B 1 2 3 4
04.01
A
[
04.01-11 a EUR
04.01-11 b EUR
11
a
i
04.01-21 EUR
040125 EUR
04.01-25 2 EUR
b
1
04.01-31 EUR
04.01-35 EUR
04.01-35 2 EUR
B
04.01-80 I EUR
04.01-80 I EUR
04.01-80 11 EUR
04.02
A
04.02-11 I EUR
Il
a
04.02-21 { EUR
04.02-23 2 EUR
04.02-28 3 EUR
04.02-29 4 EUR
b
04.02-31 1 EUR




No L 131/40 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Falles . .
roviFrr | i NATIONAL LIBERALISERING Felisbyinaler || reloks
Nr. des GZT s NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder | Cgmeinschafiiche
rung nationale Uberwachung Bcscl—i‘rﬁnkunggen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Gommunity quantiey
NIMEXE - , —
n° duTDC ’;g’:{;‘;“;‘ LIBERATION NATIONALE conifmfxv:f\ﬁcri ou ;{ue:;zgi?vfs
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT scf:?pc:ﬁ}i(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of G“I‘&‘::&‘S;?é’if““
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | DJDKLF ]GBJ I LIRL
A B 1 2 3 4
04.02A11b
04.02-33 2 EUR
04.02-38 3 EUR
04.02-39 4 EUR
11
) a
04.02-42 1 EUR
04.02-45 2 EUR
. b
04.02-47 1 EUR
04.02-49 2 EUR
B
I -
04.02-50 a EUR
b
{
04.02-61 aa EUR
04.02-61 bb EUR
04.02-69 cc EUR
2
040271 2 EUR
04.02-73 bb EUR
04.02-79 cC EUR
I '
04.02-81 a EUR
b
04.02-92 1 EUR
04.02-99 2 EUR
04.03
04.03-10 A EUR
04.03-90 B EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/41
Pos.i FTT [’E’:{%E NATIONAL LIBERALISERING Howsieite Al I oo A
Nr.des GZT i NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘:’(;;‘;‘l’:%f;'r‘;‘;igjﬁ; G;?ﬁ‘;:ﬂiﬁif’;ﬁ’ ¢
rung Beschrankungen
CCT heading No li%%rln:]zo: NATIONAL LIBERALIZATION Common g national{ - Communicy, quanity
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE com e ie;ﬁf;i?v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizion quantitative
Nr. GDT s;‘ﬁ;;’;jﬁi‘(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gen@:f:éﬁ’::gffi”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [pk]| F el 1 [IRL
A B 1 2 3 4
04.04
A
[
a
04.04-01 1 EUR
04.04-01 2 EUR
b
|
04.04-09 aa EUR
04.04-09 bb EUR
04.04-09 2 EUR
04.04-19 11 EUR
04.04-20 B EUR
04.04-30 C EUR
D
04.04-40 I EUR
i1
a
04.04-40 1 EUR
04.04-40 2 EUR
04.04-40 b EUR
E
I
a
04.04-52 EUR
04.04-57 EUR
04.04-59 EUR
b
|
04.04-61 aa EUR
04.04-61 bb EUR




No L 131/42 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Falles - .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁig‘o“::,‘:{’ﬁf:‘r‘i‘;i}ffﬁ; mengenmatige
rung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE -
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
u nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE g azionale comunitaric
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisatic nationaal toezicht inhoud;
mhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB| T JIRL
A B 1 2 3 4
04.04E1b
2
04.04-63 aa EUR
04.04-65 bb EUR
04.04-67 3 EUR
04.04-68 4 EUR
5
04.04-77 EUR
04.04-81 EUR
04.04-83 EUR
04.04-84 EUR
04.04-85 EUR
04.04-87 EUR
04.04-88 EUR
04.04-89 EUR
04.04-92 EUR
[«
04.04-93 | EUR
04.04-94 2 EUR _
1l
04.04-96 a EUR
b
04.04-98 EUR
04.04-99 EUR
04.05
A
[
a
04.05-01 1 EUR
04.05-09 2 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/43
Pos.i FTT I.};x”el? NATIONAL LIBERALISERING Fazllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
os-1 lse‘::gl- nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . . Gemeinschaftliche
; y Gemeinschaftliche oder p
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . - mengenmiflige
r.des b nationale Uberwachung Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
tion
NIMEXE —
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC 10 LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione . Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisatie aaltoe inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB[ 1T [IRL
A B 1 2 3 4
04.05A1b
04.05-14 EUR
04.05-16 EUR
04.05-18 1l EUR
B
I
a
04.05-31 1 EUR
04.05-39 2 EUR
b
04.05-51 1 EUR
04.05-53 2 EUR
04.05-55 3 EUR
04.05-70 I EUR
04.06-00 04.06 i — BNL D DK |- GB |1 IRL
04.07-00 04.07 EUR
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Felles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mengdebegransninger
Gemeinsame - : Gemeinschaftlich
Nt des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | (0 TG g ¢
nationale Uberwachung 8¢t 8
rung Beschrankungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
. Libération i i . ] Surveillance Restrictions
n° du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commu nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
’ comune : nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitat.eve
¢ S nationaal toezicht : :
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK[ FJce] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
05.01-00 05.01 EUR
05.02
05.02-01 EUR
05.02-09 EUR
05.02-50 EUR
05.03
05.03-1C A EUR
05.63-90 B EUR
05.04-00 05.04 EUR
05.05-00 05.05 EUR
05.07
A
05.07-31 I EUR
05.07-39 Il EUR
05.07-80 B EUR
05.08-00 05.08 EUR
05.09-00 05.09 EUR
05.12-00 05.12 EUR
05.13
05.13-10 A EUR
05.13-90 B EUR
05.14-00 05.14 EUR
C5.15 '
05.15-20 A EUR
B
05.15-91 EUR
05.15-99 EUR
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Pos.i FTT liﬁ-?ﬁ- NATIONAL LIBERALISERING R Al I i
sering
Nr. des GZT GLTII%E%?:C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁifi.‘i‘ﬁi“r’}ifé’r‘i’liﬁfﬁg Gé?f}g{%%f:%}}:
CCT heading No lﬁ%%l[?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national C°"‘;:;’t';l§;¥ig::"‘i"y
ion
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comman® gxc:;gf;it?\li
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT slfbggr;:{cji}: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g{:f%g?ikc
BNL [ D [DK|[ F[GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
06.01
06.01-11 A EUR
06.01-13 EUR
06.01-15 EUR
06.01-17 EUR
06.01-19 EUR
B
06.01-31 I EUR
06.01-39 I EUR
06.02
A
06.02-10 I EUR
06.02-19 I EUR
06.02-30 B - BNL D DK {— |{GB {I IRL
06.02-40 EUR
06.02-51 EUR
06.02-55 EUR
06.02-60 EUR F:06.02exD
06.02-71 EUR
06.02-75 EUR EUR:06.02-75 (%)
06.02-79 EUR
06.02-92 EUR
06.02-95 EUR
. 06.02-98 EUR
06.03
A
I EUR:ex06.03A1(*)
06.03-01 EUR
06.03-05 EUR
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Falles Fellesskabstilsyn ell Faellesskabeli
Pos.iFTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING e et etler o .
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | =0 o0 agioe
nationale Uberwachung
rung Beschrinkungen
Common Common or national Community quanti
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O eillanae 2 unity quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE . - -
Libération Surveillance Restrictions
n°® du TDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o { Restrizioni quantitative
. comune ) nazionale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE . utan kwantitatieve
¢ ) nationaal toezicht B p
liberalisatie . inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
06.03A
06.03-09 EUR
I EUR:ex 06.03 AI1 ()
06.03-51 EUR
06.03-55 EUR
06.03-59 EUR
06.03-90 B EUR
06.04
06.04-20 A EUR EUR:06.04-20
B
06.04-40 I — BNL D DK |F GB |1 IRL [ EUR:ex06.04 BI(*)
06.04-50 II EUR
06.04-90 Il EUR
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No L 131/47

poriFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fallabuorder ||| Pellskabdise
Nr. des GZT GLfl‘%E‘:E;:‘e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ:‘;;‘;‘f:ﬁf;‘;;‘;‘c;gg; G}EEE{%%%E{ )
CCT heading No ﬁiﬂ?ﬁfﬁ NATIONAL LIBERALIZATION Common ax national | - Community quantity
NIMEXE e
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;ﬁﬁfﬂ?&i
commune . nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigi‘a“;izﬁ‘(’)’r‘“:l'e“‘“'i“; Restrizioni quanticarive
Nr.GDT sg:(l::;g:tirilii(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"ﬁ;ﬁﬁ?:ggfgike
liberalisatic inhoudingen
BNL jD "[ DQFiGBjI I IRL
A B 1 2 3 X
07.01 1.07.01%
A
07.01-11 I - BNL — DK |[F |— |1 |IRL
Il
07.01-13 a — BNL — |— |= |GB |I IRL
07.01-15 b — - — DK |— GB |I IRL
I
07.01-17 a — BNL — = = 11— |I IRL
07.01-19 b — — — — — — 1 IRL
B
[
07.01-21 a EUR
07.01-22 b EUR
07.01-23 11 EUR
111
07.01-26 EUR
07.01-27 EUR
07.01-29 ) EUR
D
I
07.01-31 a — BNL DK |— GB I IRL
07.01-33 b — BNL DK |— |GB }I IRL
1
07.01-34 EUR
07.01-36 EUR
07.01-37 E EUR
F
1
07.01-41 a. EUR
07.01-43 b EUR
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Falles . 3
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemei ’ " Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Tiberalisie. NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁj{gi‘:lfg‘;f;‘r‘;};gj‘fg mengenmafige
rung Beschrankungen
) Common C national C ity tit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon ‘717 auona ommunity quantity
LiOn survetllance .restricuons
NIMEXE . .
Libération B . Surveillance Restrictions
n° duTDC y LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
! comune : nazionale comunitarie
Gemeen- c it of Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE OWm“’;““‘“‘.'g kwantitatieve
liberalisatie nationaai toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
07.01F
11
07.01-45 2 - BNL DK |— |GB |1 |IRL
07.01-47 b — BNL DK |— |GB |I IRL
07.01-49 111 EUR
G
1
07.01-51 a EUR
07.01-53 b EUR
07.01-54 1 EUR
07.01-56 [ EUR
07.01-59 I\% EUR
H F:07.01exH*
07.01-62 EUR
07.01-63 EUR
07.01-66 EUR
07.01-67 EUR
07.01-68 i EUR
07.01-71 K EUR
07.01-73 L — BNL D DK |— GB |1 IRL
M
07.01-75 I — — DK |— |GB |I —
07.01-77 I — — — — GB |I —
N
07.01-78 [ EUR
07.01-79 )il EUR
07.01-80 0] EUR
I
07.01-81 a EUR
07.01-82 b EUR
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Pos. i FTT hg;;; NATIONAL LIBERALISERING F’-“L‘:;‘;;‘;j:iglys;:"“ mx:;}lif;j;g?f; cer
Nr. des GZT (i’fg%z%;;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG r‘f;:gi‘:&%‘fgl‘:ﬂiﬁfﬁ; i%?g;%i%%fé%}:e
CCTheadingNo | lbwratisn NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE il :
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i‘ﬁﬁgiﬁ
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiacive
Nr.GDT siiglpfeclﬁke NATIONALE LIBERALISATIE S;:‘g‘::;}ig:‘z’fcgi Ge?ﬁ::ﬁ’::gf‘f:]ke
fiberalisatie . inhoudingen
BNL [ b [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
07.01P
07.01-83 I EUR
Q
07.01-84 1 EUR
07.01-85 I EUR
07.01-86 11 EUR
07.01-89 % EUR
07.01-91 R EUR
07.01-93 S EUR
T
07.01-94 EUR
07.01-96 EUR
07.01-98 EUR
07.01-99 EUR
07.02
07.02-10 A EUR
B F:07.02exB*
07.02-20 EUR
07.02-30 EUR
07.02-40 EUR
07.02-50 — BNL D — |F GB IRL
07.02-80 EUR
07.03
A F:07.03A*
07.03-11 [ EUR
07.03-13 11 EUR
07.03-15 B EUR
07.03-30 C EUR
07.03-50 D EUR
07.03-75 E EUR F:07.03E*
07.03-91 F EUR F:07.03F*
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Falles . ,
Pos.i FTT Iisl:;:g— NATIONAL LIBERALISERING F*'&:;‘;ﬁﬁ'g]ys;:“°f mxfﬁl@’:&‘:ﬁiﬁ ger
Nr. des GZT o NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder Gﬁlme:inesfx:?é?cche
Fung nationale Uberwachung | gro88°T L0 0
Common . . .
CCT heading No lberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common ornational | Community.quantity
NIMEXE ; —
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?;ixv:;liat:;: ou ;{ue;;:glz?yess
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr. GDT sc(g:;;:lﬁi«e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of T ecrappelike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F JcGe[ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
07.04
07.04-10 A EUR F:07.04 A
B
07.04-30 EUR
07.04-50 - BNL D — |— |GB |I IRL
07.04-60 EUR
07.04-80 EUR
07.05
A
[ F:07.05A1*
07.05-21 EUR
07.05-25 EUR
07.05-30 I EUR F:07.05A1T*
[l
07.05-51 EUR
07.05-59 EUR
; .
[
07.05-61 EUR
07.05-65 EUR
07.05-70 Il EUR
11
07.05-93 EUR
07.05-99 EUR
07.06
07.06-30 A EUR
07.06-90 B EUR
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Pos.i FTT |§§:[:|f- NATIONAL LIBERALISERING F*’if:;';*;‘ﬂi{;:‘“' L il
sering
Nr. des GZT %E?Ezgg;?c NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ:’;‘:;ﬁ:{’;ﬁi’;‘;ﬁﬁjﬁ; i%?f.}%:{%%%}:c
CCT heading No ﬁ%%rﬁf: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commuon s ou &?ﬁiiﬁiﬁ’v‘l‘s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariz o | Restrizioni quantiative
Nr. GDT slfge;}:{e:il:: NATIONALE LIBERALISATIE S;f(‘)‘::;ﬁg:fc gf Gmﬁ;ﬁ%ﬁgﬁkﬁ
BNL [ D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
08.01
08.01-10 A EUR I:ex08.01A%
B ‘
08.01-31 — BNL D DK {— |- |— |IRL
08.01-35 — BNL D DK |F — |— |{IRL
08.01-50 - BNL D |DK |— |GB |1 |IRL
08.01-60 D EUR
' E
08.01-71 EUR
08.01-75 EUR
08.01-77 EUR
08.01-80 EUR
08.01-99 H EUR
08.02
A
I
a
08.02-02 EUR
08.02-03 EUR
08.02-05 EUR
b
08.02-06 EUR
08.02-07 EUR
08.02-09 EUR
C
08.02-12 EUR
08.02-13 EUR
08.02-15 EUR
d
08.02-16 EUR
08.02-17 EUR
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Pos.i FTT llgc:%:{g . NATIONAL LIBERALISERING F"L‘:;‘;‘ﬁ:‘lfs;f"' mxrfgzdli%ses::;rﬂlgi;gcr
Nr. des GZT (I;le:Ei:le:iT NATIONALE LIBERALISIERUNG e oiene pder E‘?EE{{%%%%}:C
CCT heading No lﬁimf; ‘ NATIONAL LIBERALIZATION Common g national | Community quantity
NIMEXE - . —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;:vr_fﬂ::icri ou ;?;22':?\;
nationale communautaires
N. della TDC Lii’;ﬁjﬁ“‘ LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunicaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT slfgc%g{éi}: NATIONALE LIBERALISATIE E;{g‘::;ﬂ;‘:z“'c ﬁ{ Gc?ﬁ%ﬁ&%}z%}“jkc
BNL [ D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
08.02A1d
08.02-19 EUR
II
08.02-24 a EUR
08.02-27 b EUR
B
08.02-29 EUR
08.02-31 EUR
08.02-32 EUR
08.02-34 . EUR
08.02-37 . EUR
08.02-50 C EUR
08.02-70 D EUR
08.02-90 E EUR
08.03
08.03-10 A EUR
08.03-30 B EUR I:ex08.03B*
08.04
A
I
08.04-21 a — — D DK j— |GB |I IRL
08.04-23 b —_ — D DK {— IGB |1 [RL
11
08.04-25 a EUR
08.04-27 b EUR
B [:ex08.04 B *
08.04-30 I EUR '
08.04-30 Il EUR
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Pos. i Fazlles Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
0s. 1 FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mazngdebegraensninger
sering
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e Dberaachuns mengenmifige
rung gL Beschrinkungen
e . . . .
CCTheadingNo | Tiberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community, quancity
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n°® duTDC jberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazmnale comunitarie
G - - G happelijki
Nr. GDT schi.i“;fé‘.}ke NATIONALE LIBERALISATIE COY“’"“'}“”'F ﬁf “wantitaeve
lib¥ralisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL D ok | F | GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
08.05
A
08.05-11 I EUR
08.05-19 Il EUR
B
08.05-31 EUR
08.05-35 EUR
08.05-50 C EUR
08.05-70 D EUR
08.05-80 E EUR
08.05-85 F EUR
G
08.05-91 EUR
08.05-93 EUR
08.05-97 EUR
08.06
A
08.06-11 I EUR
I
08.06-13 a EUR
08.06-15 b EUR
08.06-17 c EUR
B
08.06-32 [ EUR
II
08.06-33 a EUR
08.06-35 b EUR
08.06-37 c EUR
08.06-38 d EUR
08.06-50 C EUR
08.07
08.07-10 A — BNL D DK |[— GB |1 IRL
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PiFIT | i NATIONAL LIBERALISERING Felleafabuopder | | Fellsaise
Nr. des GZT GLT[%E&Z:ITC NATIONALE LIBERALISIERUNG Ei‘ii';i‘ﬁ?%ifi’iiiﬁfég i%?g}%}:{g@;g}?
CCT heading No 1%%%?: NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | - Community quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE confrl:liv.ﬂmﬁ—i ou fﬁxc:;iﬁluo:;s
nationale communautaires
N.delaTpC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariz o | Restrizioni quantirative
Nr.GDT slfbii%?;{l:: NATIONALE LIBERALISATIE ' Communautair of G":ﬁi%fi%}i%?ikc
BN [ D DK F o] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
08.07
08.07-32 B EUR
C
08.07-51 I EUR
08.07-55 II EUR
D
08.07-71 I EUR
08.07-75 Il EUR
08.07-90 E EUR
08.08
A
08.08-11 I EUR
08.08-15 Il EUR
08.08-31 EUR
08.08-35 C EUR
08.08-41 EUR
08.08-49 EUR
08.08-50 E EUR
08.08-90 F EUR
08.09
08.09-10 — BNL D DK [— |GB |I IRL
08.09-90 EUR
08.10
A F:08.10ex A
08.10-11 EUR
08.10-18 EUR
08.10-80 B EUR F:08.10exB
08.11
08.11-10 A EUR F:08.11A
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Fealles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstileyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
: 2o Gemeinschaftliche oder f
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG H mengenmifige
r.de rung nationale Uberwachung Beschrdnkunggen
Common C tionaf C 1 i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O oveillansa ommunity quanaty
on surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n° du TDC commun LIBERATION, NATIONALE communautaire ou quantitatives
€ nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"f““'“'}a““’“.' ‘}’f Kwantitateve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DKk] FJce] 1 IR
A B 1 2 3 4
08.11
08.11-30 B EUR F:08.11B
08.11-50 C EUR
08.11-60 D EUR F:08.11D
E F:08.11exE
08.11-91 EUR
08.11-95 EUR
08.11-99 EUR
) 08.12
08.12-10 A EUR
08.12-20 B EUR
08.12-30 C EUR -
08.12-40 D EUR
08.12-50 E EUR
F
08.12-61 I EUR F:08.12F1*
08.12-65 i EUR F:08.12FI1
08.12-80 G EUR F:08.12G*
08.13-00 08.13 EUR
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Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabsulsyneller | Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder |~ TUCE Ba
nationale Uberwachung e B
rung Beschrinkungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
Gion surveillance restrictions
NIMEXE
. Libération 3 } Surveillance Restrictions
n°® du'TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione . . Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE 3 nazionale comur?itarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°F“m“"la“‘a‘.r ff kwantitatieve
“bt‘l’ﬂlisa(iﬁ nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D JDK[ F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
09.01
A
[
09.01-11 a EUR
09.01-13 b EUR
I
09.01-15 a EUR
09.01-17 b EUR
09.01-30 B EUR
09.01-90 C EUR
09.02
09.02-10 A EUR
09.02-90 B EUR
09.03-00 09.03 EUR
09.04
A
[
09.04-11 a EUR
09.04-11 b EUR
1
09.04-13 a EUR
09.04-15 b EUR
09.04-19 ¢ EUR
B
09.04-60 [ EUR
09.04-70 I EUR
09.05-00 09.05 EUR
09.06
09.06-20 A EUR
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PociFTT | ke NATIONAL LIBERALISERING Fallsabuioyndlr || Falloabeige
Nr. des GZT (ﬁ{%gﬁi?c NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘i;’;‘j:é%fiﬁ‘;ﬁj;; i%?i%i{%%%}:e
CCT heading No ﬁ,%ﬁ?:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanticy
NIMEXE , —
n°duTDC . | Libération LIBERATION NATIONALE comm o iﬁﬁgfvﬁ
Commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
- . emeenschappelijke
Nr.GDT sllcgc::é\{ejil:: NATIONALE LIBERALISATIE Sa"[?;’::;}‘tg‘:z‘i’czﬁ ¢ ‘,‘,‘,’L?JSTSE?
BNL [ P [DK[ FJGB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
09.06
09.06-90 B EUR
09.07-00 09.07 EUR
09.08
A N
09.08-11 I EUR
i
09.08-13 a EUR
b
09.08-16 EUR
09.08-18 EUR
B
09.08-60 1 EUR
09.08-70 1 EUR
09.08-80 [l EUR
09.09
A
09.09-11 1 EUR
09.09-13 1 EUR
il
09.09-15 a EUR
b
09.09-17 1 EUR
09.09-18 2 EUR
B
09.09-51 [ EUR
09.09-55 II EUR
09.09-57 I EUR
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Fielles Fallesskabstl Fallesskabels
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING zllesskabstilsyn eller allesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung ona ervachung Beschrinkungen
Common Common or national Communit; it
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION mm f?] nauona ommunity quanity
on surveillance restrictions
NIMEXE X ..
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commun LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ommune nationale communautaires
Liberazione - Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ oM nationaal toezicht : B
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
09.10
A
I )
09.10-12 a EUR
09.10-14 b EUR
09.10-15 Il EUR
09.10-20 EUR
C
09.10-31 I EUR
09.10-35 I EUR
09.10-5¢ D EUR
09.10-60 E EUR
F
09.10-71 [ EUR
11
09.10-76 a EUR
09.10-78 b EUR
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Pos.i FTT era- NATIONAL LIBERALISERING Raviieite el I ) onon A
sering
Nr. des GZT Creraame NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘g‘;;i;s:{'ﬁf:‘;;*;z}?fgg Gﬁi‘éi‘;ﬁﬂ‘nﬁl‘;ﬁ‘ ¢
rung Beschrinkungen
CCT heading No 1%2::1‘::: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?rl:xiv:;lj::iiz ou &?ﬁﬁfﬂ‘i’v’l&s
commune naliona]c communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizion quantivative
Nr.GDT sc(}J:;:;re:l?ji(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gerﬂ;?::fi}:fi’f:e“jkc
liberalisacie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB [ T [IRL
A B 1 2 3 4
10.01
A
10.01-11 EUR
10.01-19 EUR
B
10.01-51 EUR
10.01-59 EUR
10.02-00 10.02 EUR
10.03
10.03-10 EUR
10.03-90 EUR
10.04
10.04-10 EUR
10.04-90 EUR
10.05
10.05-10 A EUR
10.05-92 B EUR
10.06
A
1
10.06-21 a EUR
10.06-23 b EUR
Il
10.06-25 a EUR
10.06-27 b EUR
B
I
10.06-41 a EUR
10.06-43 b EUR
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Falles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mzngdebegraensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung nationale Lberwachung Beschrinkungen
Common C ional C it i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION OMmMOn Or Natona ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"T“'““‘i““‘a‘.' of Kwanticat eve
liberalisatie nationaal toeziche inhoudin
gen
BNL [ D [DK] F JeB] 1 IR
A B 1 2 3 4
10.06 B
It
10.06-45 a EUR
10.06-47 b EUR
10.06-50 C EUR
10.07
10.07-10 A EUR
10.07-91 B EUR
10.07-95 C EUR
D
10.07-96 EUR
10.07-99 EUR
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Pos.i FTT 1.?35? NATIONAL LIBERALISERING ¥ *‘Le;;‘;‘ﬁfgs;:lle' e g er
sering
Nr. des GZT if%?%g:’:c NATIONALE LIBERALISIERUNG gi:gi':lsec{}fc‘lr‘j};iﬁf;; i%?gge:{gézg}:c
CCT heading No 1&?:1?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community, quantity
NIMEXE b
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comn o é‘:’i&iﬁfﬁiﬁ’&i
commune nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig”“"ﬁ:;‘;:‘;gi‘“i” Restrizioni quantitative
Nr.GDT SIE:EE‘PZ;;E;;(: NATIONALE LIBERALISATIE E;?;::;ﬁg‘;‘z‘fc flf Ge?i{:fﬁ%i§ljke
BNL [ D DK F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
11.01
11.01-20 A EUR
11.01-51 B EUR
11.01-53 C EUR
11.01-55 D EUR
E
11.01-61 I EUR
11.01-69 - 1I EUR
11.01-92 F EUR
11.01-99 G EUR
11.02
A
I
11.02-01 a EUR
11.02-03 b EUR
11.02-05 I EUR
11.02-07 I EUR
11.02-09 v EUR
A
a
11.02-12 1 EUR
11.02-14 2 EUR
11.02-16 b EUR
11.02-18 VI EUR
11.02-19 VIl EUR
B
1
a
11.02-21 1 EUR
2
11.02-23 aa EUR
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Pos. i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsilsyneller | Fallesskabelige
ot nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
Nr. des GZT GLTI;%EEE;T NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ:’;‘:@%@fﬁr{fjﬁﬁfﬁ; E"Sﬁg‘:ﬁmi;}’c
schrankungen
CCT heading No s NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
Gon surveillance restrictions
NIMEXE
' n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE communmtireou Quaracaver
nationale communautaires
N. della TDC Li‘c’gﬁﬁif:e LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT 15555{{15&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%ffﬁfi%iemke
BNL | D [DK[F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
11.02Bla2
11.02-25 bb EUR
b
11.02-28 1 EUR
11.02-29 2 EUR
II
11.02-32 a EUR
11.02-34 b EUR
11.02-35 c EUR
11.02-39 d EUR
C
11.02-41 I EUR
11.02-43 Il EUR
11.02-45 1l EUR
11.02-47 v EUR
11.02-48 \ EUR
11.02-49 VI EUR
D
11.02-52 I EUR
11.02-54 I EUR
11.02-55 i EUR
11.02-56 v EUR
11.02-58 \ EUR
11.02-59 VI EUR
E
I
a
11.02-61 1 EUR
11.02-63 2 EUR
) .
11.02-65 1 EUR
11.02-67 2 EUR
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Pos. i FTT 1.?:::? NATIONAL LIBERALISERING e 1 | et e
sering
Nr. des GZT GL?&'%E%;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘{;’;‘::l‘:g%fe‘lr‘@‘;ecﬁj;; Z%?Egcz%fé%}:e
CCT heading No ﬁ‘i‘:;‘??i’: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community. quaniy
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o et o ie:ﬁ;ic?v?s
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria.o | Restrizioni quantiaive
Nr.GDT Scfzg’p‘;‘ji“ NATIONALE LIBERALISATIE g;f""‘“';a“‘“‘.‘ ﬁf Genﬁ:ve::fi}::zpiffgjke
liberalisatie tonaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
11.02E
II
11.02-72 a EUR
11.02-74 b EUR
11.02-75 K EUR
d
11.02-76 1 EUR
11.02-79 2 EUR
E
11.02-81 I EUR
11.02-82 1I EUR
11.02-87 I EUR
11.02-88 v EUR
110291 v EUR
11.02-92 VI EUR
11.02-93 Vi EUR
G
11.02-95 I EUR
11.02-98 1I EUR
11.04
11.04-01 A EUR
B
11.04-10 I EUR
11.04-90 Il EUR
C
11.04-91 I EUR
1
11.04-99 a EUR
11.04-99 b EUR
11.05-00 11.05 — BNL — |DK |F GB |1 IRL




29.5.79

No L 131/64 Official Journal of the European Communities
Falles Fallesskabstil 1 )
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING wllesskabstilsyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder | ™ or genmagige
rung - nationale Lberwachung Beschrinkungen
Common C ional C . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisati nationaal toezicht ‘nhoud:
ralisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] I |IRL
A B 1 2 ) 3 4
11.07
A
I
11.07-10 a EUR
11.07-10 b EUR
11
11.07-30 a EUR
11.07-30 b EUR
11.07-60 B EUR
11.08
A
11.08-11 I EUR
11.08-20 II EUR
11.08-30 JUL EUR
11.08-40 vV EUR
11.08-50 v EUR
11.08-80 B EUR
11.09-00 11.09 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/65
Pos. i Faelles Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
0s.1 FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegraensninger
sering
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e Uberarnabors mengenmifige
rung nationale Lberwachung Beschrankungen
Ci on . . .
CCT heading No lib‘:?arlri‘za- NATIONAL LIBERALIZATION CO‘"S‘L’;’V“ES]’;E‘;"“” C°"‘:;‘:;gig:‘1§"“‘y
tion
NIMEXE
Libératio 3 Surveillance Restrictions
n° du TDC c[or::nunn LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
¢ nationale communautaires
N. della TDC Li?;;:];jif)ene LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanrz‘zzci(o)r:ulnitariao Restrizioni quantitative
ale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE et o kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
12.01 11201
A F:1201A*
12.01-12 EUR
12.01-14 EUR
12.01-19 EUR
B
12.01-31 EUR
12.01-35 EUR
12.01-42 EUR
12.01-44 EUR
12.01-46 EUR
12.01-48 EUR
12.01-52 EUR
12.01-54 EUR
12.01-56 EUR
12.01-58 EUR
12.01-62 EUR
12.01-64 EUR
12.01-66 EUR
12.01-68 EUR
12.01-98 EUR
12.02
12.02-10 A EUR
12.62-90 B EUR
12.03 F:12.03*
A
12.03-11 EUR
12.03-19 EUR
12.03-20 EUR
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Pos.i FTT l.ftf%;f NATIONAL LIBERALISERING E *lfjf‘tilﬁf’lﬁi;: fler mxfg}if:;?ﬁlsfi;ger
g
Nr. des GZT GLTL":?E;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi:‘g':;f%f;‘;;‘;ﬁf:g i%?ig{{%%%}:c
CCT heading No lﬁfimf; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantity
NIMEXE =
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?r‘rll;vr}eai.lllxgi(;i ou ;?;:}f:;?v?s
nationale communautaires
N.dellapc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandtative
Nr.GDT s]fgig[gc:li?: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%‘iﬁfnke
BNL [ D [DK] F ]G] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
1203C
I
12.03-21 EUR
12.03-29 EUR
12.03-32 EUR
12.03-34 EUR
12.03-36 EUR
12.03-41 EUR
12.03-42 EUR
12.03-43 EUR
12.03-45 EUR )
12.03-47 EUR
12.03-48 EUR
Il
12.03-51 EUR
12.03-52 EUR
12.03-53 EUR
it
12.03-54 EUR
12.03-56 EUR
12.03-61 EUR
12.03-63 EUR
12.03-65 EUR
12.03-69 EUR
12.03-81 D EUR
12.03-84 EUR
E
12.03-86 EUR
12.03-89 EUR




29.5.79 ' Official Journal of the European Communities No L 131/67

Pos.i FTT lflﬁ%;gi NATIONAL LIBERALISERING Bt ARl B oot
Nr. des GZT GLT!'%E'%;;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG S oot i::?f:{{{%%%{;%:c
CCT heading No 1&22’1?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national, | - Community quantiy
NIMEXE =
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o cﬁlc:;igf;i?\?ess
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiasive
Nr.GDT sl.cbigg‘ié;f: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"%:i;;fﬁ%i{g”ke
BNL [ D [DK[ F [GB[ 1 |IRL
A B 1 2 3 4
12.04
A
12.04-11 I EUR
12.04-15 II EUR
12.04-30 B EUR
12.06
12.06-10 EUR
12.06-90 EUR
12.07
12.07-10 A EUR
12.07-30 B EUR
12.07-50 C EUR
D
12.07-61 EUR
12.07-65 EUR
12.07-98 EUR
12.08
12.08-01 A - — b |pk |- |eB |1 |m
12.08-10 B EUR
C
12.08-31 [ EUR
12.08-39 Il EUR
12.08-50 D EUR
12.08-90 E EUR
12.09-00 12.09 EUR -
12.10
12.10-10 A EUR
' B
12.10-:91 EUR
12.10-99 EUR
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Falles . .
. ; 3 . Fellesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. iFTT ltirif‘g‘ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
¢ 2 Gemeinschaftliche oder R
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG - D mengenmifige
r.des rung nationale Uberwachung Beschgrinkunggen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quanity
tion surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC commun LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
mmune nationale communautaires
- Liberazione . - Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ‘onaal toezi ]c;[ kwantitatieve
liberalisatie R nationaal toezic inhoudingen
BNL- [ D [DK] F JGB| I JIRL
A B 1 2 3 4
13.02
13.02-30 A EUR
B
13.02-91 EUR
13.02-93 EUR
13.02-95 EUR
13.02-99 EUR
13.03
A
13.03-11 [ EUR
13.03-12 II EUR
13.03-13 [ EUR
13.03-14 v EUR
13.03-15 \ EUR
13.03-16 VI EUR
13.03-17 Vi EUR
VIII
13.03-18 a EUR
13.03-19 b EUR
B F:13.03B
13.03-31 I EUR
13.03-39 11 EUR
C
13.03-51 I EUR
13.03-55 Il EUR
13.03-59 11 EUR
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Fazlles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Farllesskabstileyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
- e Gemeinschaftliche oder i
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ; mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrinkun; ggcn
Common : . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
ion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n%duTDC commu LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ne nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;:':::m“";‘l’ ﬁf kwantitatieve
liberalisatie 0ezIC inhoudingen
BNL | D JDK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
\
14.01
. A
14.01-11 I EUR
14.01-19 II EUR
14.01-70 EUR
C
14.01-91 EUR
14.01-93 EUR
14.01-95 EUR
14.01-99 EUR
14.02
14.02-30 EUR
14.02-90 EUR
14.03-00 14.03 EUR
14.05-00 14.05 EUR
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Pos.i FTT IIE%;E NATIONAL LIBERALISERING Bvseite Al I e
Nr. des GZT CI;.?E%E%:I?;T NATIONALE LIBERALISIERUNG e che oder Cengenmatige
g Beschrinkungen
CCT heading N Koeratien: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
8 N0 e A surveillance restrictions
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?:l{:v;f\lxtgﬁ'i ou &e:ﬁiif;fv?s
nationale communautaires
N.dellaTDc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitasive
Nr.GDT scf::;::fi}ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?if::fit‘:gfvcéﬁke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [Dk[ F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
15.01
A N
15.01-11 I EUR
15.01-19 I EUR
15.01-30 B EUR
15.02
15.02-10 A EUR
B .
15.02-60 I EUR j
15.02-70 Il EUR
15.02-80 101 EUR i
15.03 !
A i
15.03-11 [ EUR
15.03-19 Il EUR
15.03-91 EUR
15,0599 c EUR
15.04
A
15.04-11 I EUR
15.04-19 i EUR ﬂ
15.04-51 EUR
C
15.04-55 EUR
15.04-59 EUR
15.05
15.05-10 A EUR
15.05-90 B EUR
15.06-00 15.06 EUR




No L 131/71

29.5.79 Official Journal of the European Communities
Pos. i FTT 1.11?:157 NATIONAL LIBERALISERING B | mmede et Enger
sering
« 4 , Gemeinschafiliche
Nr. des GZT GLTl’%E%E;r:E NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁiﬂi‘ﬁ?{}fﬁ;&tﬁﬁjﬁ; Bnelsccnhg&r:’nl:iﬁigg:n
CCT heading No !ﬁ:imf: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantiy
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ﬁ:ﬂﬁfvﬁ
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
‘ Gemeen, : - Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK] FJGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
15.07
A
1
15.07-05 a EUR
15.07-09 b EUR
15.07-11 c EUR
11
15.07-12 2 EUR
15.07-13 b EUR
15.07-14 EUR
C
15.07-15 [ EUR
15.07-17 Il EUR
D
1
a
15.07-19 | EUR
15.07-22 2 EUR
3
15.07-26 EUR
15.07-27 EUR
15.07-28 EUR
15.07-29 EUR
15.07-3t EUR
15.07-39 EUR
b
15.07-51 1 EUR
2
15.07-54 EUR
15.07-57 EUR
15.07-58 EUR
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No L 131/72 29.5.79
Pos. i FTT 1.5%%812 NATIONAL LIBERALISERING BRI AR I s ot
Gemeinsame : Gemeinschafdliche oder | Gemeinschaftliche
Nr. des GZT L:bf;?]lésne— NATIONALE LIBERALISIERUNG e e o Bf::ﬁ:a%m%gg:"
CCT heading No licbirr:.rfi‘:i NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm—e o if:ﬁilfil‘,’v‘li
commune na.liona.le communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communauiairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of lﬁm“ﬁfﬁg:f
BNL J D J DK ] F sti IJIRI,
A B 1 2 3 4
15.07D
11
a
15.07-61 1 EUR
15.07-63 2 EUR
b
15.07-65 1 EUR
2
aa
15.07-72 EUR
15.07-73 EUR
15.07-74 EUR
15.07-75 EUR
15.07-76 EUR
15.07-77 EUR
15.07-78 EUR
15.07-79 EUR
15.07-82 EUR
bb
15.07-85 EUR
15.07-86 EUR
15.07-87 EUR
15.07-88 EUR
15.07-89 EUR
15.07-92 EUR
15.07-93 EUR
15.07-94 EUR
15.07-98 EUR
15.08-00 15.08 EUR
15.10
15.10-10 A EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/73
) Felles . .
Pos.i FTT fiberali- NATIONAL LIBERALISERING Tttt | manglebegesger
sering
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung on achung Beschriinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | Community quantity
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC tocration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza cpml.}nitzriao Restrizioni quantitative
comune nazionaie comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE E;;g’::;ﬁg‘:z‘{ g{ kwanticat eve
liberalisatie c inhoudingen
BNL | D [DK|[ F |[GB[ I |IRL
A B 1 2 3 4
15.10
15.10-30 B EUR
C
15.10-51 EUR
15.10-55 EUR
15.10-70 D EUR
15.11
15.11-10 A EUR
15.11-90 B EUR
15.12
15.12-10 A EUR
B
15.12-92 EUR
15.12-94 EUR
15.12-95 EUR
15.13
15.13-10 EUR
15.13-90 EUR
15.15
15.15-01 A EUR
B
15.15-10 I EUR
15.15-90 1l EUR
15.16
15.16-10 A EUR
15.16-90 B EUR
15.17
15.17-10 A EUR
B EUR
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Fzlles . Fall . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING zllesskabstilsyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . P Gemeinschaftliche
¢ sa h h e
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁiﬁ?ﬁ?&f:—'@é}?ﬁ; mengenmafige
rung Beschrinkungen
Common fe tional Ie . .
CCT heading No liberatiza- NATIONAL LIBERALIZATION o llanaa ommunity quanty
tion survelllance restncqons
NIMEXE -
Libération 3 Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
m nationale communautaires
~ B
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune y nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"t‘.“"‘“'ﬁ“‘“? ﬁf kwantitatieve
liberalisatie ’ nauonaaltoezic inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4
15.17 B
.
I
15.17-20 a EUR
15.17-30 b EUR
il
15.17-40 a EUR
15.17-50 b EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/75
Pos. i FTT fb:c?;f NATIONAL LIBERALISERING s ARl I o A
Ing
Nr. des GZT GL?&T:?%E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ?;ﬂ;f{}fe“r'fgg}?j;; (;%?5}%3%%‘%}:6
CCT heading No lgjszi NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?r:{lvr;;l\z::icrz ou :f::ffﬂ?vne_ss
nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quantiative
Nr.GDT slfgjcr%?:li;: NATIONALE LIBERALISATIE S;{’:::a’}‘:ggfc ﬁf Ge?ﬂ%ﬁ{‘\%?ke
BNL [ D [DK] FJGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
16.0 F:ex16.01%
16.01-10 A EUR
B
16.01-92 1 EUR
16.01-98 I EUR
16.02
A
16.02-11 I EUR F:16.02A1%
16.02-19 II EUR F:16.02AexI*
B
I
16.02-22 a EUR
16.02-23 b EUR
16.02-24 . c EUR
16.02-25 1I EUR F:16.02BI1*
I
a
16.02-26 1 EUR
2
aa
. i1
16.02-31 EUR
16.02-33 EUR .
16.02-37 22 EUR
16.02-38 33 EUR
16.02-42 bb EUR
16.02-49 cc EUR
b F:16.02BIllexb*
1
16.02-52 aa EUR
16.02-53 bb EUR
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- Faelles Faellesskabstilsyn eller Faellesskabelige
Pos. i FTT hsb:r;:{g.- NATIONAL LIBERALISERING s g er
Nr. des GZT c{fg‘f:"‘lé;':e NATIONALE LIBERALISIERUNG A G}}%?E%EE%}:C
CCT heading No Kooramton: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE - _ —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE cor::‘ﬁv:ﬂx::.ii ou i‘:;::f;ﬁ;ss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT shc(gsgiéz,rr: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{:l%%?ke
BNL | D [DK| F [Gﬁ[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
16.02B11lb ,
2
16.02-55 aa EUR
16.02-59 bb EUR
16.03
A
16.03-11 EUR
16.03-19 EUR
16.03-30 B EUR
16.03-50 C EUR
16.04
A
16.04-11 I EUR
16.04-19 11 EUR
16.04-30 EUR
C
16.04-51 1 EUR
16.04-59 11 EUR
16.04-71 D - BNL D DK {— |GB |— [IRL
16.04-75 — BNL D DK |— |GB {— |IRL
F \
16.04-82 EUR '
16.04-83 EUR
16.04-85 EUR
G
16.04-92 I EUR
11
16.04-94 EUR
16.04-98 EUR
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No L 131/77

29.5.79
Pos.i FIT I.};’”"I? NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
os-1 Lei?:é- nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = ongenmasige
rung nationa erwachung Beschriankungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion survelllance restricuons
NIMEXE
Libérat Surveillance Restrictions
n°® du TDC -iberaion LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qom\llnitaria o | Restrizioni quantitative
- comune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;f;:‘;;ﬁg;j{cﬁi kwantitatieve
liberalisatie . inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
16.05
16.05-20 A EUR
B F:16.05ex B
16.05-30 EUR
EUR

16.05-50
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Pos.i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Nr. des GZT if%?éi:‘:c NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁigﬂ;i%fg‘;z‘;:j:; i‘i‘?ﬁ?ﬁ{%}%}?
CCT heading No ﬁ;?;?f; NATIONAL LIBERALIZATION Common ex national | - Community,quantiy
NIMEXE o —
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE cOmenCS o ie;:ﬁf;iﬁ/":s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigllanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr.GDT SITEEIE;{EE‘E‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautais of Ge?z%igﬁfg? ke
BNL QEKl F [Ge| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
17.01
17.01-10 A EUR
B
17.01-71 1 EUR
17.01-99 I EUR
17.02
A
17.02-11 1 EUR
17.02-18 i EUR
B
I
17.02-21 a EUR
17.02-25 b EUR
I
17.02-27 a EUR
17.02-29 b EUR
C
17.02-31 I EUR
17.02-31 I EUR
D
17.02-41 [ EUR
17.02-49 It EUR
17.02-50 E EUR
17.02-60 F EUR
17.03-00 17.03 EUR .
17.04
17.04-10 A — BNL D DK [— |[GB |I IRL
B b
17.04-30 I EUR
17.04-30 11 EUR
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No L 131/79

Official Journal of the European Communities
"Pos.i FTT {bgglgf NATIONAL LIBERALISERING F”‘f:;‘;‘;ﬁ:‘:fg;j“" mx::;i‘f::f:;'sfﬁmger
- , . inschafdiche
Nr. des GZT GLTIK%ESE:‘?E NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘;{g‘:;‘:{}fg‘r‘ff;ﬁf:; i%?gl%;:?iﬁg:n
CCT heading No 1%%’_::1?53 NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantiy
ion
NIMEXE Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE comr::gg:;?nerc ou co?rlll::l‘::\‘:llt‘;?ies
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig;’“"igzﬁ‘;’:;’e'i“"i“" Resurizioni quanitative
Nr.GDT s;fzg‘;ﬁﬁige NATIONALE LIBERALISATIE Communautair ﬁf Ge?ﬁ::ﬁt‘:ﬁf:el”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL ['D [DK[ F [GB| I [IRL '
A B i - 2 3 4
17.04
17.04-35 C EUR
D
1
17.04-41 a EUR
b
1
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 . EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
2
17.04-51 EUR
17.04-52 .| EUR
17.04-53 EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
3
aa
17.04-54 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
bb
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR




No L 131/80 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos.i FTT lllt:af:]aif NATIONAL LIBERALISERING Rliiscite Al I o SO
sering
Nr. des GZT GL?E%:E;‘:'C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ;‘;ﬁ?%fjﬁi’;‘;ﬁfj; i%?f}g{{%%%{;g}:e
CCT heading No ﬁfé’!l?.‘i’f NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quantity
NIMEXE o
n° du'TDC Libération LIBERATION NATIONALE o ;‘ﬁi:gfv?s
commune nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT shciﬁggie:@j: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ%ﬁfﬁ%’i{%"ke
BNL | D [ DK | ﬂcﬂ 1 TIRL
A B 1 z 3 4
17.04 D1b3bb
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
4
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
5
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
6
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
17‘04>5j4 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
7
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/81
Pos. i FTT 1{15%;2 NATIONAL LIBERALISERING T raconan i | mangdebegrmnsanger
Nr. des GZT GLTL?E&Z::C NATIONALE LIBERALISIERUNG gﬁ:‘;f“;'ls:(‘}f:‘r‘;';z}‘l’f;; C;%?E%EEE%E:C
CCT heading No 1%%2’1’.';: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantiy
: on
NIMEXE Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE communauiaie ou _ Quantatves
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiuative
Nr.GDT ﬁfge:g{é;:,‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ%ﬁfﬁgﬁukc
BNL [ D[DK]F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
1704 DI1b
8
17.04-51 EUR
17.04-52 EUR
17.04-53 EUR
-17.04-54 EUR
17.04-55 EUR
17.04-59 EUR
11
17.04-61 a EUR
b
1
17.04-91 EUR
17.04-94 EUR
17.04-95 EUR
17.04-99 EUR
2
17.04-91 EUR
17.04-94 EUR
17.04-95 EUR
17.04-99 EUR
3
17.04-91 EUR
" 17.04-94 EUR
17.04-95 EUR
17.04-99 EUR
4
17.04-91 EUR
17.04-94 EUR
17.04-95 EUR
17.04-99 EUR




No L 131/82

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FTT E%CE NATIONAL LIBERALISERING e | manedtege o
Gemeinsame A . Gemeinschafiliche
Nr. des GZT Lib::ar\ll;sic— NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘t[’;f“;’:gf:x';gf; BT::E:;I“:E&E;
CCT heading No 1%;22‘1‘.‘5: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community, quantity
NIMEXE b
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE communautire ou _ Quandiatives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT 5523“;3‘;}1@ NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"l;if::fi}:;gf:emke
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] I |IRL
A B 1 2 3 4
18.01-00 18.01 EUR
18.02-00 18.02 EUR
18.03
18.03-10 EUR
18.03-30 EUR
18.04-00 18.04 EUR
18.05-00 18.05 EUR
18.06
A
18.06-12 1 EUR
18.06-14 II EUR
18.06-18 I EUR
B
18.06-54 I EUR
1l
18.06-54 a EUR
18.06-56 b EUR
C
I
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 . EUR
11
a
1
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/83
Pos. i FTT 1;1;3;5?- NATIONAL LIBERALISERING F"}::;ﬁ‘;jfh‘l{;:“" mx:;d'if:;“:i‘g; ger
sering :
Nr. des GZT Gimentame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder ann;;g‘::glz%!’gc: ¢
rung 8 Beschrinkungen
CCT heading No Jii:;??f: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE i
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commanatns o ﬁﬁﬁfﬁfv’;
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza Zci‘;‘r‘l‘a“lgi‘“i“’ Restrizioni quanticative
Nr. GDT shc:ﬁ%:{%il: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfi@}z{?ke'
BNL | D [DK| F [GB[ I JIRL
A B 1 2 3 4
1806 Cllat
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 EUR
2
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 EUR
b .
1
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18,06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 EUR
2
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 ¢ EUR
3
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR




No L 131/84 Official Journal of the European Communities 29.5.79
, Falles Feellesskabstilsyn elle Feellesskabeli
Pos.i FTT 1.5112:2. NATIONAL LIBERALISERING *n‘*:ﬁoilak u s;‘: d man ;cf)s:g;;s‘f; ger
Nr. des GZT %ﬁ"ﬁ%}?e NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁ;gﬁ:@%ﬁﬂiﬁj;; c;%?ﬁ:%:{%fig}:e
CCT heading No 1%;‘;‘%?: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE cmf;?:gli:icfc ou i?;%fzit?‘?:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sl“:b(h;i%jéﬁ(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%ffg%i%zllke
BNL [ D [DK] F JGB]| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
1806 CIIb3
18.06-85 EUR
18.06-89 EUR
4
18.06-63 EUR
18.06-65 EUR
18.06-70 EUR
18.06-81 EUR
18.06-85 EUR
18.06-89 EUR
D
I
18.06-99 a EUR
18.06-99 b EUR
I
a
18.06-99 1 EUR
18.06-99 2 EUR
b
18.06-99 { EUR
2
18.06-99 aa EUR
18.06-99 bb EUR
C
18.06-99 1 EUR
18.06-99 2 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/85
Pos.i FTT 1{%5 NATIONAL LIBERALISERING Bt ARl e ot
Nr. des GZT (ieilr:%e:lglz:i:e NATIONALE LIBERALISIERUNG iiﬂ‘j;?&fﬁg‘;‘cgf;; GB%?E;’;:E%?E%?:
CCT heading No I%E%Efi NATIONAL LIBERALIZATION Common enational |~ Community,quanity
NIMEXE - —
2° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o (ﬁ‘f:;iifi‘é’vli
. nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quanitative
Nr.GDT slfbfi%?jil: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Ge?ﬁeﬁ%}g‘?ke
BNL [ D [DK[F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
19.02
A
19.02-10 I EUR
19.02-10 I EUR
B
19.02-20 I EUR
i
a
1
19.02-30 aa EUR
bb
19.02-30 11 EUR
19.02-30 2 EUR
2
19.02-30 aa EUR
19.02-30 bb EUR
3
19.02-30 aa EUR
19.02-30 bb EUR
4
19.02-30 aa EUR ’
19.02-30 bb EUR
5
19.02-50 aa EUR
19.02-50 bb EUR
6
19.02-50 aa EUR
19.02-50 bb EUR
19.02-50 7 EUR
b
19.02-90 1 EUR




No L 131/86

Official Journal of the European Communities 29.5.79
. Falles Fellesskabstilsyncller | Fallesskabelige
Pos. i FIT ieral- NATIONAL LIBERALISERING Vi AR I oo
, : : inschaflich
Nr.des GZT GLT!T:E%;;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG e per (;%?Egi%éi;g};
CCT heading No 1%)%%1;;:. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quanity
NIMEXE » —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corf;?rf;'li’a‘ﬁi ou quaniacve
nationale communautaires
N.dellaTpC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT 1;55}:{5&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%:fﬁ%i{g”ke
BNL T D JDoK[ F [GB] 1 [IRL
. A B i 2 3 +
19.02B1Ib
19.02-90 2 EUR
19.03 F:19.03%
19.03-10 A EUR
B
19.03-90 [ EUR
19.03-90 11 EUR
19.04-00 19.04 EUR
19.05
19.05-10 A EUR
1?‘05—30 B EUR
19.05-90 C EUR
19.07
19.07-10 A EUR
19.07-20 B EUR
19.07-50 C EUR
D
19.07-90 I EUR
19.07-90 11 EUR
19.08
A
19.08-10 [ EUR
19.08-10 11 EUR
19.08-10 [l EUR
B
[
19.08-21 a EUR
19.08-21 b EUR
Il '
a




‘
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Pos.i FTT I‘E’EEE NATIONAL LIBERALISERING F “;'Lf;’;?“;’lﬂg;:”” mzfﬁi@fgjﬁg‘s‘ﬁ ger
Nr. des GZT GLT%‘%E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG riijg:‘;ﬂ}fe‘x};szzé G};%?E}ge:{,%%fé%}:c
CCT heading No .fi‘i?;??f: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE i
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commaea o cit?;gfa[i‘i)vness
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quanttative
Nr.GDT sc(g:;n;celri‘ii(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of G eemchappelike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
19.08 Blla
19.08-31 EUR
19.08-39 EUR
b
{
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
2
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
C
1
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
2
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
d
1
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
2
19.08-41 EUR
19.08-49 EUR
11
a
1
19.08-51 EUR
19.08-59 EUR
2
19.08-51 EUR
19.08-59 EUR




No L 131/88 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos. i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING Fxllesskabsilsyn eller | Fallesskabelige
: sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Nr. des GZT ?‘?{’HEE‘%E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG e nitiche oder Z%?E}%}E%%%%}:c
CCT heading No l%%%ii]zo:- ' NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Comhunity quancity
NIMEXE . —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commoraene o i‘:ﬁﬁfﬂ?ﬁi
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT scfii,“;j?jke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e cappelike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D JDK| F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
19.08 B1il
b
1
19.08-61 EUR
19.08-69 EUR
2
19.08-61 EUR
19.08-69 EUR
C
i
19.08-61 EUR
19.08-69 EUR
2
-19.08-61 EUR
19.08-69 EUR
v
a
1
19.08-71 EUR
19.08-79 EUR
2
19.08-71 EUR
19.08-79 EUR
b
l
19.08-81 EUR
19.08-85 EUR
19.08-89 EUR
2
19.08-81 EUR
19.08-85 EUR
19.08-89 EUR



29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/89
7
Fzlles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstlsyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmaBige
rung nat © & Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
tion survelllance restrictions
NIMEXE -
Libératio Surveillance Restrictions
n° duTDC coml;nunn LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
¢ nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;:":‘;;‘l‘t‘;‘e“z‘fcﬁf kwantitatieve
liberalisatie © inhoudingen
BNL D [pk] FJce| 1 IR
A B 1 2 3 4
19.08 B
V'l
a
19.08-71 EUR
19.08-79 EUR
b
19.08-81 EUR
19.08-85 EUR
19.08-89 EUR




~— andere, ausgenommen Zubereitungen, die Kartoffeln enthalten.

— other, other than preparations containing potatoes.

— autres, 4 Pexclusion des préparations contenant des pommes de terre.

~ altri, eccetto preparazioni contenenti patate.

— andere, met uitzondering van bereidingen bevattende aardappelen.

No L 131/90 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos. i FIT oersi- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyneeller ) Fallesskabelige
scring nationaltti syn mangdebegransninger
Gemeinsame : 1 : Gemeinschaftliche
; sa G haftliche od Y
Nr.des GZT le:::;lésw NATIONALE LIBERALISIERUNG e Uberera Qurf; B?ffffﬁ.‘ﬁiﬁﬁfn
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o anaaona ommunity quantity
Son surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- C irof Gemeenschappelijke
; Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE o b kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK|F JGB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
20.01 F:20.01
20.01-1C A EUR
20.01-90 B EUR (2)
20.02
20.02-10 A EUR F:2002A
20.02-20 B EUR F:20.02B*
20.02-30 C EUR F:2002exC
20.02-40 D EUR F:20.02D
20.02-50 E EUR -
20.02-60 F EUR F:2002F#
G
20,0291 EUR
20.02:95 EUR ;
20.02-98 H EUR (2) F:2002H*
20.03
20.03-00 A EUR F:ex20.03#
20.03-00 B EUR
20.04 F:20.04
20.04-10 A EUR
B
20.04-90 1 EUR
20.04-90 11 EUR
20.05
A F:20.05A
20.05-21 1 EUR
20.05-29 II EUR
B F:20.05B
20.05-31 [ EUR
20.05-31 II EUR
(a) — andre varer, med undtagelse af varer med indhold af kartofler.



29.5.79

Official Journal of the European Communities No L 131/91
Falles Fallesskabstilsyn ell Fallesskabeli
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING lesskabstisyn efler x cssxaveige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafige
nationale Uberwachung N
rung Beschrinkungen
Common c ional c ) . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION OmmOon or nationa ommunity quantity
Hon v surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°T""‘“';““‘“.’ gf Kwantitaneve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
20.05B )
20.05-39 11 EUR
C F:20.05exC
1
20.05-41 a EUR
20.05-41 b EUR
20.05-41 II EUR
20.05-49 [II EUR
20.06
A
20.06-01 [ EUR
20.06-03 II EUR
B
I
20.06-05 a EUR
b
1
2006-07 a EUR
20.06-09 bb EUR
2
20.06-11 aa EUR
20.06-13 bb EUR
C
20.06-15 1 EUR
20.06-17 2 EUR
d
1
20.06-18 aa EUR
2006-19 bb EUR
2
20.06-21 aa EUR
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Pos.i FTT lff,fiiﬁ?. NATIONAL LIBERALISERING Rlvrbnscite Al I it oA
sering
Nr.des GZT GL?&?%E'%}Z;?E NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘g‘f"fj;‘:t‘}f:‘r‘:}zﬁ;; if:?gge:{‘%%fé};g}:e
CCT heading No 1?1)2:;?3:» NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community quantity
NIMEXE o :
° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comm—e oy éﬁ?;ilf:lf’vli
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariao | Restrizioni quantiative
Nr.GDT Sli%iif NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ii{:f%‘g?'ke
BNL | D [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
20.06 B1d2
20.06-23 bb EUR
€
20.06-25 1 EUR
20.06-27 2 EUR
f
20.06-28 1 EUR
20.06-29 2 EUR
1l
a F:2006B1lexa
20.06-31 1 EUR
20.06-33 2 EUR
20.06-35 3 EUR
20.06-37 4 EUR
5
20.06-38 aa EUR
20.06-39 bb EUR
6
20.06-41 aa EUR
20.06-43 bb EUR
7
ad
20.06-45 EUR
20.06-47 EUR
20.06-48 bb EUR
20.06-50 EUR
20.06-51 8 EUR
9
20.06-53 aa EUR
20.06-55 bb EUR
b F:20.06B1lexb
20.06-57 1 EUR
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Pos.i FTT hliﬁl:ﬁ NATIONAL LIBERALISERING Batnauritc Al I et
sering
Nr. des GZT GL?LU:E&E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG r‘ij?;ﬂ:f:{}f;‘jﬂ;ﬁf;; i%?gg{i%%}:e
CCTheadingNo | lberaisn NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corf;f:ﬁ:ﬂ: ou ie:;ﬁf:'c?vrfs
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitacive
Nr.GDT SIT(EC%%‘}:I;E‘I(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of GCT;E%E%EZ{;M
BNL [ D [DK] F [GB| I JIRL
A B i 2 3 +
20.06BIIb
20.06-58 2 EUR
20.06-61 3 EUR
20.06-63 4 EUR
5
20.06-65 aa EUR
20.06-67 bb EUR
6
20.06-68 aa EUR
20.06-69 bb EUR
7
aa
20.06-76 EUR
20.06-77 EUR
20.06-78 bb EUR
20.06-81 EUR
20.06-82 8 EUR
9
20.06-83 aa EUR
20.06-84 bb EUR
c F:20.06BIlexc
1
20.06-87 aa EUR
20.06-88 bb EUR
20.06-91 cc EUR
20.06-93 dd EUR
20.06-94 ee EUR
2
20.06-95 2 EUR
bb
20.06-96 EUR
20.06-99 EUR
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No L 131/94 Official Journal of the European Communities
4 . Faelles Faellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT l.st:erﬁg» NATIONAL LIBERALISERING A A menedehe ot ger
Nr. des GZT %?f{li:i?—c NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘;{g‘:;’ecgfg‘rﬁz;f:; (;%?E%Z%%fé%zc
Common , . .
CCTheadingNo | lberalia- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quanity
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?x::vr:l\lxi:iiz ou ie:rtng:&r;
nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sth:crE;{e:lil: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g;fgi%?jke
BNL | D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
2007 EUR (2)
A
I
20.07-01 a EUR F:2007Ala
b
20.07-01 1 EUR F:20.07Alb1
20.07-01 2 EUR
I F:2007A11
20.07-06 a EUR
b
20.07-06 1 EUR
20.07-06 2 EUR
11 F:20.07 AexII1*
a
20.07-07 — BNL D DK GB IRL
20.07-08 — BNL DK GB IRL
20.07-09 EUR
b
1
20.07-12 - BNL D DK GB IRL
20.07-13 — BNL D DK GB IRL
20.07-14 EUR
2
20.07-16 — BNL D DK GB IRL
200717 - BNL D |DK GB IRL
20.07-18 EUR
B
I F:20.07BexI
a
i
aa
() — med undragelse af safter af andre citrusfrugter end grapefrugter.

— ausgenommen Sifte aus anderen Zitrusfriichten als Pampelmusen.

— other than juices of other citrus fruits than grapefruit.
— al’exclusion des jus d’agrumes autres que de pamplemousses.

— eccetto succhi di agrumi altri che di pompelmi.
— met uitzondering van sappen van andere citrusvruchten dan pompelmoezen.
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’
Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
5 e Gemeinschaftliche oder o
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . - gi
r.des 'r;é' nationale Uberwachung BT:élhg:ﬁ"nmkzn'g:n
Common ' . . .
CCT headingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e kwantitatieve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F JGB| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
2007Blalaa
20.07-19 11 EUR
20.07-19 22 EUR
bb
20.07-21 11 EUR
20.07-21 22 EUR
2
20.07-23 aa EUR
20.07-23 bb EUR
20.07-25 3 EUR
b
1
aa
20.07-28 i1 EUR
20.07-28 22 EUR
bb '
20.07-31 11 EUR
20.07-31 22 EUR
2
20.07-34 aa EUR
20.07-34 bb EUR
20.07-34 cc EUR
3
20.07-36 aa EUR
20.07-36 bb EUR
20.07-36 e EUR
) 4
20.07-37 aa EUR
20.07-37 bb EUR
Il F:20.07Bex 11 #
a
20.07-41 1 — D DK | F GB | — |IRL
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Pos. i FTT lf{:::-gg NATIONAL LIBERALISERING F*‘L‘;;‘;‘ﬁ:‘ﬁ’y‘:”“ mz:ﬁi@f:::;fg; ger
Nr. des GZT if%?%g;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁj;‘;';‘;i‘%f:f;‘;‘;ﬁj:; (;%EE%E%?@;%:C
. Common Common or national | Community quantit
CCT heading No ]lbe[xi'glrllza- NATIONAL LIBERALIZATION iveillance R
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE con?:lixv:;lit:iii ou Quandeatves
: nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o Re“"‘czg“’n":gi‘t‘::‘i‘;‘mvc
Nr.GDT ifggg{éi?: NATIONALE LIBERALISATIE Communautir of Gc?i%:fi%z{?ikc
BNL | D [DK] F JGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
20.07B1la
20.07-43 2 — B D DK GB IRL
3
200747 2 - B DK GB IRL )
200747 bb - B DK GB IRL
4
20.07-48 aa EUR
20.07-48 bb EUR
5
20.07-49 aa EUR
20.07-49 bb EUR
6 .
20.07-52 aa EUR
20.07-52 bb EUR
7
aa
20.07-54 11 — B D DK GB IRL
20.07-54 22 — B DK GB IRL
bb
20.07-56 i1 —_ B D DK GB IRL
20.07-56 22 — B D DK GB IRL
b
|
20.07-58 aa — BNL DK GB IRL
20.07-58 bb — BNL DK GB IRL
2
20.07-59 aa — BNL D DK GB IRL
20.07-59 bb —_ . BNL D DK GB IRL
3
20.07-62 aa — BNL D DK GB IRL
20.07-62 bb — BNL DK GB IRL
$20.07-62 cc — BNL D DK GB IRL



No L 131/97

29.5.79 Official Journal of the European Communities
Pos.i FTT 1.%:1]:151 NATIONAL LIBERALISERING Hatiovsneide Al I oo A
sering
Nr. des GZT GLC'{%EE:TC NATIONALE LIBERALISIERUNG rij:g::f:{‘ﬁf;'r‘f,:zﬁﬁ; i%?ég{{%%%%:ﬁ
} CCTheadingNo | Iiberatisa: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantiey
NIMEXE -
a° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE conf;::ﬂi:fri ou ie:rﬁzzc;‘:v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantiative
Nr.GDT Sﬁggf}iﬁ‘f: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g;fg%i{%”kc
BNL [ D [DK[ FJGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
20.07 BIIb
4
20.07-63 aa — BNL DK |F GB |— |IRL
20.07-63 bb — BNL DK |F GB [— |[IRL
20.07-63 cc — BNL D DK (F GB |— IRL
5
20.07-64 aa EUR
20.07-64 bb EUR
20.07-64 cc EUR
6
20.07-65 2a EUR
20.07-65 bb EUR
20.07-65 cc EUR
7
20.07-69 aa EUR
20.07-69 bb EUR
20.07-69 cc EUR
8
aa
20.07-71 11 — BNL DK |F GB |— IRL
20.07-71 22 — BNL DK |F GB |— |IRL
20.07-71 33 — BNL DK |F GB |— |IRL
bb
20.07-79 11 — BNL D DK |F GB |— |IRL
20.07-79 22 — BNL DK [F GB |— |IRL
20.07-79 33 — BNL DK |F GB | — IRL




{

No L 131/98 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos. i FTT lberai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyncller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Nr. des GZT Gl_fl%gég;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG i‘;’;‘:}‘:@‘ﬁi’i‘;‘;ﬁfﬁ; i%?g}g{{‘%ig}:e
. . Common Common or national Community quanti
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION mon ot nati muniey guantiey
NIMEXE -
ne duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?x‘:x?:;‘\it:ﬁz ou &:&Eﬁmﬁ
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s]fge;g{c:lii:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%?%‘i{%uke
BNL [ D [DK[ F JGB] 1T [IRL
A B i 2 3 4
21.02
21.02-11 A EUR F:21.02A%
21.02-15 EUR
21.02-19 EUR
21.02-30 EUR
C
21.02-40 [ — BNL D DK |— |GB |I IRL
21.02-40 Il EUR
D
21.02-50 I EUR
21.02-50 I EUR
21.03
A
21.03-11 1 EUR
21.03-15 I EUR
21.03-30 B EUR
21.04
21.04-05 A EUR
. :
21.04-10 EUR
21.04-40 EUR
21.05
21.05-10 A EUR
21.05-30 B EUR
21.06
A
21.06-11 I EUR
11
21.06-15 a EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/99
Pos. i FIT hjbggg NATIONAL LIBERALISERING B | g er
Nr. des GZT GljtT:El%;;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG gigﬂ:]iC{‘Jt‘:lr‘;giﬁf:; c;%?;gez%fé%}:e
. Common Common or national | Community quantit
CCT heading No Ilbe[xi'zl[iza» NATIONAL LIBERALIZATION surveillance rcsmc{igm 4
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;{xv:;lﬁfri ou clllue:rtxgglt?vncss
nationale communautaires
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Reserizioni quanitative
Nr.GDT slfl?;fr}fel{lil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Ge?i{:fﬁ%gﬁkc
BNL | D [DK[ F [GB[ I [IRL
A B i 2 3 4
2106 ATI
21.06-15 b EUR
21.06-17 [l EUR
B
21.06-31 [ EUR
21.06-39 11 EUR
21.06-50 C EUR
21.07
A F:21.07A%
21.07-10 I EUR
21.07-10 1l EUR
21.07-10 11 EUR
B F:21.07B*
21.07-20 1 EUR
I
21.07-20 a EUR
21.07-20 b EUR
C F:21.07C*
21.07-31 [ EUR
Il
21.07-31 a EUR
21.07 35 b EUR
D F:21.07D*
1
a
21.07-41 1 EUR
21.07-41 2 EUR !
b
21.07-41 1 EUR
21.07-41 2 EUR
21.07-41 3 EUR




No L 131/100
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29.5.79

Pos. i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING B L | g er
sering
Nr. des GZT GLTE‘:E%Z;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG &:‘(‘)‘:;’:ﬁf;{}ﬁxf:g c;%?fg{i%%%}:c
CCT heading No 1%%%1.‘:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community.quanity
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE oA o é{uc:;::f::?v[lss
commune V nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT shcg:i%?;&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁg}"kc
BNL [ D [DK|[ F [GB] I JIRL
A B 1 ) 3 4
21.07D
1
a
21.07-45 l EUR
21.07-45 2 EUR
21.07-45 3 EUR
21.07-45 4 EUR
210745 b EUR
21.07-50 E EUR F:2107E*
F F:21.07F*
21.07-61 I EUR
21.07-63 I EUR
20765 I EUR
21.07-69 v EUR
G
[
a
21.07-71 1 - BNL D DK (— |GB |[I IRL
2 F:21.07Gla2#
21.07-73 aa EUR
21.07-73 bb EUR
21.07-73 o EUR
b F:21.07GIb*
21.07-75 1 EUR
. 2
21.07-75 aa EUR
21.07-75 bb EUR
21.07-75 cc EUR
C
21.07-77 1 EUR
2
. 21.07-77 aa EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/101
Pos. i FIT IE%;Q NATIONAL LIBERALISERING F*‘{fji‘;‘ﬁf{fﬁ;:”“ e giifgjgglsiffnger
Nr. des GZT Gmoniame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder G;n;fgesrf;aaffﬂ'gceh ‘
rung nationale Uberwachung | gocopnicungen
CCThesdingNo | Iberatins: NATIONAL LIBERALIZATION Common ernational | Community quantity
NIMEXE s
i Libération . i Surveillan}ce Restrictions
1° du TDC Liberation LIBERATION NATIONALE communausaire ou _ Quantiaives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanduative
Gemeen- Communauairef | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeljke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ‘?&“;‘Jiif‘;g?f
BNL | DJ DKJ FJ GBJ I JIRL
A B i 2 3 4
21.07Glc2
21.07-77 bb EUR
21.07-77 cc EUR
d
21.07-77 1 EUR
2
21.07-77 aa EUR
21.07-77 bb EUR
€
21.07-79 1 EUR
21.07-79 2 EUR
21.07-79 I EUR
i
a
21.07-81 i EUR
2
21.07-81 aa EUR
21.07-81 bb EUR
21.07-81 Y oce EUR
b
21.07-81 | EUR
2
21.07-81 aa EUR
21.07-81 bb EUR
C
21.07-83 1 EUR
2
21.07-83 2 EUR
21.07-83 bb EUR
d
21.07-83 ! EUR
21.07-83 2 EUR




No L 131/102 Official Journal of the European Communities 29.5.79
’ Palles Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT hsb;:g- NATIONAL LIBERALISERING e e er
Nr. des GZT GL?}T:E‘EST NATIONALE LIBERALISIERUNG ‘ ﬁi{g:‘:f:&f::}f};ﬁ;f;; Z%?E;%E%%%}:‘
CCT heading No I%E%Ef:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE . —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE co:;ﬁvﬂ\li:ﬁ ou ﬁ?ﬁ:ﬂ‘i}v’;
na{lonalc communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s]lcgi%je:[ill(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ}}?g”kc
BNL [ D [ok[*F JGB [ 1T [IRL
A B 1 2 3 4
21.0711
21.07-83 e EUR
il
a
21.07-85 1 EUR
2
21.07-85 aa EUR
21.07-85 bb EUR
b
21.07-85 I EUR
21.07-85 2 EUR
C
21.07-87 1 EUR
21.07-87 2 EUR
d
21.07-87 1 EUR
21.07-87 2 EUR
21.07-87 e EUR
%
a
21.07-89 1 EUR
21.07-89 2 EUR
b
21.07-89 1 EUR
21.07-89 2 EUR
21.07-89 c EUR
\"
a
21.07-89 1 EUR
21.07-89 2 EUR
21.07-89 b EUR ’




29.5.79

Official Journal of the European Communities

No L 131/103

Falles . .
. k H Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. i FTT h:f;rizlé' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmufiige
rung nauonale chung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ion rveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC corixr:ux‘:e LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazlonale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;?;m:ﬁig‘gfcg{ kwantitatieve
liberalisatie n inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
21.07
Vi
a
21.07-93 { EUR
21.07-93 2 EUR
b
21.07-93 1 EUR
21.07-93 2 EUR
21.07-93 c EUR
ViI
a
21.07-95 1 EUR
21.07-95 2 EUR
b
21.07-95 1 EUR
21.07-95 2 EUR
VIII
21.07-99 a EUR
21.07-99 b EUR
21.07-99 IX EUR




No L 131/104
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafiige
rung atonale Lberwachung Beschrankungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION OmmOon of Nationa; ommunity quantity
Lion Survelllance restrictions
NIMEXE .
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune - nazionale comunitarie
Gemeen- : Ge h lijk
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°'?"““';“”‘a‘.f gf Kwantitatiove
liberalisatie , hauonaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
2201
22.01-10 A EUR
22.01-90 B EUR
22.02
22.02-05 A EUR
B
22.02-10 I EUR
22.02-10 1l EUR
22.02-10 Il EUR
2203
22.03-10 EUR
22.03-90 EUR
22.04-00 22.04 EUR
22.05
A
22.05-01 EUR
22.05-09 EUR
22.05-15 B EUR
C
1
22.05-21 a EUR
22.05-25 b EUR
11
22.05-31 a EUR
22.05-35 b EUR
11
a
22.05-37 1 EUR
22.05-39 2 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities ~ NoL131/105

Fzlles . .
. . : Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. iFTT hsbeerli':lg‘- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung menge'nmaﬁlge
rung Beschrinkungen
Common Comm tional C ni tic
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O e Tanaa 0N ommunity. quantity
tion survellance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC commb LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
mmune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ i) nationaal toezicht . -
liberalisatie inhoudingen
. BNL | D [Dk] F [GB| 1T JIRL
A B 1 2 3 4
2205CIII
b
22.05-42 1 EUR
22.05-43 2 EUR
22.05-49 3 EUR
v
a
22.05-52 l EUR
22.05-54 2 EUR
b
22.05-56 1 EUR
22.05-62 2 EUR
22.05-68 3 EUR
\%
22.05-91 a EUR
22.05-98 b EUR
22.06
A
22.06-11 1 EUR
22.06-15 1I EUR
B
22.06-31 I EUR
22.06-35 11 EUR
C
22.06-51 I EUR
22.06-59 I EUR
2207
22.07-10 A EUR
B
22.07-20 [ EUR
I
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- Faclles Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos.i FTT hslzerxljilgl— NATIONAL LIBERALISERING pinc e g er
Nr. des GZT GLT(%E‘.-::};;?E NATIONALE LIBERALISIERUNG e iche oder C;::?E}gez%?étg}:c
CCT heading No ﬁ%%?ifi NATIONAL LIBERALIZATION Common ex national | - Community quantiry
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE co:;ivrﬂl-lﬁﬁi ou i?n‘ilfilf’v'éi
. nationale communautatres
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanciative
Nr.GDT s]fge:%?jix: NATIONALE LIBERALISATIE Sfm!‘;'r‘“:a']“lg‘e*‘zifcﬁi Ge?ﬁ{:fﬁzzg”ke
BNL [ D [DK] F JGB] I JIRL v
A B 1 2 3 4
2207BII
22.07-41 a EUR
22.07-45 b EUR
22.08 BNL:22.08 %
22.08-10 A — BNL — |— |GB [l IRL
22.08-30 B — BNL i G GB (I IRL
22.09
A
22.09-10 1 EUR BNL:22.09AT*
2209-10 i - BNL D |~ |~ |GB |I |IRL |DK:ex22.09%
B
22.09-31 I EUR
22.09-39 I EUR °
C
[
22.09-52 a — BNL D DK (— |{GB |I IRL
22.09-53 b - BNL D DK |— |GB (I IRL
II
22.09-56 a EUR
22.09-57° b EUR
11
a
22.09-62 1 EUR
22.09-64 2 EUR
b
22.09-66 1 EUR
22.09-68 2 EUR
v
a
22.09-71 — BNL DK }— |GB |1 IRL
22.09-72 — BNL DK {— |GB [I IRL




29.5.79
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No L 131/107

Pos. i FTT n:t{;lﬁ NATIONAL LIBERALISERING F”‘L*:;';‘:‘]ti:ﬁys;,f“" mf;’ﬂli‘:;‘fiﬁ?fﬁlge,
Nr. des GZT Gl?t’?fn;z;':c NATIONALE LIBERALISIERUNG gif‘(‘);‘:licl}}ge‘f;';ﬁjsg i%?ggi%%fé{;g}:e
CCT heading No ﬁfigﬁf; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quanity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE confiﬁv;;ll::icrz ou cﬁ?:x:%:;i&?s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slf(b}z:g{c:lill(: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%z%}mke
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
22091V
b
22.09-74 — BNL DK |— GB |1 IRL
22.09-75 — BNL D DK {— |GB |1 IRL
\
a
22.09-81 — BNL D DK [— |IGB |I IRL
22.09-83 — BNL D DK |— |GB |I IRL
22.09-85 — BNL D DK |— |[GB |! IRL
22.09-87 - BNL D DK [— GB |I IRL
22.09-88 - BNL D DK |[— |GB |I IRL
22.09-91 b — BNL D DK |— |[GB |[I IRL
22.09-93 - BNL D DK |— |[GB |I IRL
22.09-95 — BNL D DK |- |GB |{I IRL
22.09-99 — BNL D DK |— GB |I IRL
22.10 f
A
22.10-41 1 EUR
22:10-45 I EUR
B
22.10-51 I —_ BNL DK [— |GB |I IRL
22.10-55 Il — BNL D DK |-~ |[GB [I IRL
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Pos. i FTT uf;:?- NATIONAL LIBERALISERING B Al I el WO
sering
Nr. des GZT ‘ifi“:z‘:“gf{i‘ NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi;‘;;‘:,f{}fe“r‘;‘;fj;; i%?fg{{%ﬁ%}?
CCT heading No lﬁim}f; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community, quanity
NIMEXE bk
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comamIenee o ﬁ?ﬁiﬁfﬁiﬁi‘i
commune ’ nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandrative
Nr.GDT 1?55:‘?}5{'5}: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?:i%:fﬁz%?ke
BNL | D [ok[ FJGB] ¥ JIRL
A B 1 2 3 4
23.01
23.01-10 A EUR
23.01-30 B EUR
23.02
A
I
23.02-01 a EUR
23.02-09 b EUR
1I
23.02-21 a EUR
23.02-29 b EUR
23.02-30 B EUR
23.03
A
23.03-11 I EUR
23.03-15 I EUR
B
I
23.03-81 EUR
23.03-88 EUR
23.03-90 I EUR
23.04
A
23.04-01 I EUR
23.04-03 i EUR
B
*23.04-06 EUR
23.04-08 EUR
23.04-10 EUR
23.04-15 EUR



29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/109
Pos. i FTT 1{{%&2 NATIONAL LIBERALISERING F“iji‘;‘;‘;ﬁiliﬂ{;:”“ mzf;;lif;f;’iﬁ ger
Nr.des GZT GI?E%E‘{IE:C NATIONALE LIBERALISIERUNG r‘i‘i:g::lf{‘jf;‘rfgzl?f;; (;‘3?5}%‘:&%%}:6
CCT heading No Niommon NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
rali surveillance restrictions
NIMEXE A —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanaiaire ou (ﬁ,ﬁﬂfﬁtﬁ,‘;
nationale communautaires
_ N.dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s]‘CES—}r)}Ee:lilI(: NATIONALE LIBERALISATIE E;‘i‘;':;;;ig‘jzi{c' of Gmﬁ%ﬁ%‘i{?ke
BNL [ D [DK] F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
23.04B
23.04-20 EUR
23.04-30 EUR
23.04-40 EUR
23.04-50 EUR
23.04-60 EUR
23.04-70 EUR
23.04-80 EUR
23.04-99 EUR
23.05
A
23.05-10 [ EUR
23.05-10 11 EUR
23.05-30 B EUR
23.06
A
I
23.06-20 a EUR
23.06-20 b EUR
23.06-50 I EUR
23.06-90 B EUR
23.07
23.07-10 A EUR
23.07 B
I
a
23.07-21 1 EUR
23.07-21 2 EUR
23.07-21 3 EUR
23.07-21 4 EUR
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Felles . .
: h i Fzllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT hsbcerli':g- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn ‘ mangdebegransninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | ™\ cngenmagige
rung g Beschrinkungen
CCT heading N l%omn}on Common or national Community quantity
eading No iberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restricions
tion :
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions
n® duTDC comr:une LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitaric
Gemeen- : Gemeenschappelijke
- Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;{'“::;ﬁg‘:z‘? ﬁ{ kwantitatieve
liberalisatie © i inhoudingen
BNL | D [pk]F ]G]t [RL
A B 1 2 3 4
23.07B1 ‘
b
23.07-25 1 EUR
23.07-25 2 EUR
23.07-25 3 EUR
C
23.07-29 1 EUR
23.07-29 2 ~ [EUR
23.07-29 3 EUR
23.07-50 I EUR
23.07-90 C EUR
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Pos. i FTT 1{%%65 NATIONAL LIBERALISERING e ooy cler mxf;;lf:é‘ri’sggi; ger
Nr. des GZT Gﬁ%%?;;:.e NATIONALE LIBERALISIERUNG e paer ZE?EE:;{%E%}T
CCT heading No 1%%%’13;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanity
NIMEXE — —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;:xv:;.l\ll%::;cc ou (ije:;:::t?vl::ss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT SITEEE{QEJT: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Gen%i%:ﬁ:%‘g?’ke
BNL | D [DK] F JGB| T JIRL
A B 1 2 3 4
24.01
A
I
24.01-01 EUR
24.01-05 EUR
24.01-11 EUR
24.01-15 EUR
11
24.01-22 EUR
24.01-23 EUR
B
24.01-32 EUR
24.01-33 EUR
24.01-34 EUR
24.01-35 EUR
24.01-36 EUR
24.01-37 EUR
24.01-38 EUR
24.01-39 EUR
24.01-42 EUR
24.01-43 EUR
24.01-44 EUR
24.01-46 EUR
24.01-48 EUR
24.01-68 EUR
24.01-80 EUR
24.02
24.02-10 A - BNL D DK [— |GB |I IRL
24.02-20 B — BNL D DK |— |GB |I IRL
24.02-30 C - BNL D DK |— |[GB [I IRL
24.02-40 D — BNL D DK (-~ |GB |I IRL
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Felles . .
VFTT . : Fellesskabstilsyn eller Fezllesskabelige
Pos. i ]':’:r';:lg" NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
' Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
¢ sa G haftliche od Py
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nacionale Uberwachung mengenmaige
rung Beschrinkungen
Common : . -
CCT heading No Yiberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion survellance restrictions
NIMEXE i
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione . LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
‘Gemeen- . . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"T"m“']“““‘.' ff kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
4
BNL [ D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
24.02
E
24,0291 ~ BNL D |DK GB IRL
. 24.02-99 — BNL DK GB IRL
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Fzlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstileyn cller Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e le Uberwachane mengenmifige
rung auonale achung Beschrinkungen
. Common - - Common or national Community quantity
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
uon
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Lil?erazionc LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE "V‘m“’ia“‘a‘.r f‘ kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
25.01
A
25.01-12 I EUR
II
25.01-14 a EUR
b
25.01-16 EUR
25.01-18 EUR
25.01-50 B EUR
25.02-00 25.02 EUR
25.03
25.03-10 A EUR
25.03-90 B EUR
25.04
25.04-10 EUR
25.04-50 EUR
25.05
25.05-10 EUR
25.05-90 EUR
25.06
25.06-10 EUR
25.06-90 EUR
25.07
25.07-11 EUR
25.07-19 EUR
25.07-21 EUR
25.07-29 EUR
25.07-40 EUR
25.07-50 EUR
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Felles F . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING allesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftlich.
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Geme'",scgf‘lmhcﬁder ‘m"lﬁglsﬁm‘zmge ¢
rung nationale Uberwachung Beschriinkungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
) tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n°® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijki
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"F"“‘“'}““‘“F ‘}’lf T(wamit:gsve” i
: liberalisatie nationaai toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F [GB| T [IRL
A B 1 2 3 4
25.07
25.07-60 EUR
25.07-70 EUR
25.07-80 EUR
25.08-00 25.08 EUR
25.10
25.10-10 EUR
25.10-90 EUR
25.11
25.11-10 A EUR
25.11-30 B EUR
25.12-00 25.12 EUR
25.13
A
25.13-21 EUR
25.13-29 EUR
B
25.13-91 EUR
25.13-99 EUR
25.14-00 25.14 EUR
25.15
A
25.15-11 EUR
25.15-13 EUR
25.15-19 EUR
B
25.15-31 I EUR
I
25.15-41 EUR
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Pos.i FTT {bgii NATIONAL LIBERALISERING Fz]f:ﬁtﬁﬂﬂi;:”” mzf;d‘if::j:;';g;gu
Nr. des GZT GLT{)?%:‘I;;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG gi?éﬂf}fﬂfﬁff)ﬁiﬁfﬁ; G}}%?Eé}:{%%}:c
CCT heading No ﬁimf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE fon
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o e ou ;(u?::faut?vr;ss
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slfgg%ie:lix:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁi{%"ke
BNL [ DJ[DK] F [GB] T [IRL
A B 1 2 3 4
25.15B1I
25.15-43 EUR
25.15-49 EUR
25.16
A
25.16-11 EUR
25.16-13 EUR
25.16-15 EUR
25.16-19 EUR
B
25.16-31 I EUR
1I
25.16-35 a EUR
25.16-39 b EUR
2517
25.17-10 EUR
25.17-30 EUR
25.17-50 EUR
25.17-90 EUR
25.18
25.18-10 A EUR
25.18-30 B EUR
25.18-50 C EUR
25.19
25.19-01 A EUR '
B
25.19-10 EUR
25.19-51 EUR
25.19-59 EUR
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Pos. i FTT lifllfﬁ NATIONAL LIBERALISERING R smonst: Al I oo SO
sering .
Nr. des GZT GL?E%E;E:TC NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁ{gﬁ;ﬁ‘%ﬂi‘ﬁjﬁ; Z%?Eg{{%%%ge
CCT teading No ﬁi‘iﬁlﬁ?ﬁ’;‘ NATIONAL LIBERALIZATION C°m$fv“e§|’a:2‘cﬁ°“' C°"’$;‘t'r’ii?"ig;’1§"‘“y
NIMEXE i
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanatiates ou Avantiates
nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Viglanz o ariao | Restrizion quaniadive
Nr.GDT S;TEEE'{C:E&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%;fﬁ%ﬁ?ke
BNL [ D [DK] F JGB] 1 IR
A B 1 2 3 4
25.20
25.20-10 EUR
25.20-51 EUR
25.20-59 EUR
25.21-00 25.21 EUR
25.22
25.22-10 EUR
25.22-30 EUR
25.22-50 EUR
2523
25.23-10 EUR
25.23-15 EUR
25.23-20 EUR
25.23-30 EUR
25.23-70 EUR
25.23-90 EUR
25.24
25.24-10 EUR
25.24-50 EUR
25.24-90 EUR
25.26
25.26-20 EUR
25.26-30 EUR
25.26-50 EUR
2527
25.27-10 A EUR
B
25.27-31 I EUR
25.27-39 Il EUR
25.28-00 25.28 EUR
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Fzxlles . .
Pos.i FIT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller |~ Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mzngdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung g Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community. quantity
i surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n°® du TDC roerat LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
e a comune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisati nationaal toezicht ; 2
iberalisatie inhoudingen
BNL [ b [DK] FJGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
25.30
25.30-10 EUR
25.30-90 EUR
25.31
A [:2531A
25.31-11 : EUR
25.31-15 EUR
B
25.31-91 EUR
25.31-99 EUR
2532
25.32-20 A EUR
B
25.32-30 EUR
25.32-50 EUR
25.32-60 EUR
25.32-90 EUR
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e NATIONAL LIBERALISERING Fallesabuigneler | | Felleskabie:
Nr. des GZT Gimensame NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘g‘;‘;‘:ﬂc{ﬁf;‘r‘g’;‘;}?ﬁ’ G&Tﬁ?:.f:&ffg;he
rung chung Beschrankungen
CCT heading No lﬁjoe;‘;‘l?fi NATIONAL LIBERALIZATION C°m$‘r’;‘e§1‘ag‘$°““ Community,quantity
NIMEXE o
Libération LIBERATION NATIONALE commonanne ou ;;?ﬁ{:gtfv?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
shcbf;g{cjil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"%g{:fﬁz{?]ke
BNL | D [DK[ F [GB| I JIRL
A 1 2 3 4
26.01
A
I
26.01-12 EUR
26.01-14 EUR
I
26.01-15 (@)
26.01-18 (@)
26.01-19 ()
B
26.01-21 (@)
26.01-29 (a) ¢
C F:2601C
26.01-31 1 EUR
26.01-39 I EUR
D F:26.01D
26.01-41 I EUR
26.01-49 I EUR
E
26.01-50 EUR
26.01-60 EUR
26.01-71 EUR
26.01-73 EUR
26.01-75 EUR
26.01-77 EUR BNL:26.01EVI
26.01-81 EUR
26.01-82 EUR
26.01-84 EUR
26.01-85 EUR

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodoui CECA.
EGKS Produkten.
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Fzlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsclsyn eller |~ Fallesskabelige
sering Y gaebegrensninger
Gemeinsame . . y Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
CCT heading No ooraiton: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libéradi . Surveillance Restrictions
n® duTDC \veration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationa|e communautaires
N. della TDC Lil?erazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"L!“m“'{a“‘“‘F ff kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB[ T IR
A B 1 2 3 4
2601E
26.01-87 EUR
26.01-91 EUR
26.01-93 EUR
26.01-94 EUR
26.01-95 EUR
26.01-98 EUR
26.02
26.02-10 A (a)
B
26.02-91 EUR
26.02-93 EUR
26.02-95 EUR
26.03
26.03-11 EUR
26.03-16 EUR
26.03-30 EUR
26.03-41 EUR
26.03-45 EUR
26.03-51 EUR
26.03-55 EUR ‘
26.03-61 EUR
26.03-65 EUR
26.03-71 EUR
26.03-90 EUR
24.04-00 24.04 EUR

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodoui CECA.
EGKS Produkien.
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Pos.i FTT lfti%gg NATIONAL LIBERALISERING B e | mendeipote or
Nr.des GZT GLTIZ%E::C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁiﬁi‘:&ﬂ'}fé‘;ﬁifﬁ; E?Egez%é%}:c
. Common . Common or national | Community quantit
CCT heading No |1betxif(;;lrllza~ NATIONAL LIBERALIZATION surveillance remic{igns 4
NIMEXE _
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE co::rzvr}e.:\ltlli:iii ou i?;ﬁmi
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quantitative
: Gemeen. Communauairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of vantiaser
BNL | D [DK[ F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
27.01
A
27.01-11 — — — DK |— GB |I IRL
27.01-14 — — — |DK |— |GB ]I IRL
27.01-16 —_ - — DK |— GB |1 IRL
27.01-18 — — - DK |[— GB |I IRL
27.01-90 B - — — |DK |— |GB |I IRL
27.02
70010 A S D |DK |- |GB [I [IRL
27.02-30 B — — DK |— |GB |I IRL
27.03
27.03-10 A EUR
27.03-30 B EUR
27.04
A
27.04-11 I EUR
27.04-19 Il — — D DK |— |GB {I IRL
27,0430 B - BNL DK |— |GB |1 |IRL
27.04-80 C EUR
27.05-00 27.05 bis - BNL D (DK |F |GB |[I |IRL
27.06-00 27.06 EUR
27.07
A
27.07-11 I EUR
27.07-19 I EUR
B
1
27.07-21 — BNL DK |— |[GB |I IRL
27.07-23 — BNL DK |— |GB |I IRL
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Pos. i FIT 1.1;2“"'1? NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
o8-t ls:rl;?‘gl' : nationalt tilsyn mzngdebegransninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschg‘h!iche
Nr.des GZT lei;:l;le_ NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Br:::]ff;nnmiﬁlgg:n
Common C tional C it it
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o rveillanea ommumty quanuty
tion surveilllance restrictions
NIMEXE
Libération 3 Surveillance Restrictions
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
| comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE N kwantitatieve
liberalisatie ationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F ]G] 1T [IRL
A B 1 2 3 4
27.07BI
27.07-25 — BNL DK |— |GB |I IRL
27.07-28 — BNL DK |— |GB |I IRL
11
27.07-31 EUR
27.07-33 EUR
27.07-35 EUR
27.07-37 EUR
27.07-39 EUR
27.07-40 EUR
D
27.07-53 EUR
27.07-55 EUR
27.07-59 EUR
27.07-60 E EUR
27.07-70 F EUR
G
27.07-91 [ EUR
Il
27.07-95 EUR
27.07-98 EUR
27.08
27.08-10 EUR
27.08-30 EUR
27.09-00 27.09 — BNL — |DK |— |GB |I IRL
27.10 BNL:27.10%
A
27.10-11 1 — BNL DK {— |GB |I IRL
27.10-13 Il — BNL DK [— |GB |I IRL
11




No L 131/122

Official Journal of the European Communities

29.5.79

PP | NATIONAL LIBERALISERING Felesabuioder || Fellokable
Nr. des GZT ?jlr%?{l;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁmi‘;ﬁﬁb&iiﬁf:g (;E?E}gez%%%}:c
S Common Common or national | Community quanti
CCT heading No hbc;gl;m NATIONAL LIBERALIZATION veillanae estriciananty
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE conf:;xv::‘;]\ﬁ;ii ou é{:;;?.f;[?v?s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanduative
Nr.GDT ﬁfg;g{é;f: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of GBT;KQEE%Z:S%W
BNL | D [DK] F JGB[ T JIRL
A B 1 2 3 ¥
27.10A111
a
27.10-15 1 — BNL DK |— GB |I IRL
27.10-17 2 — BNL DK |— |[GB |I IRL
b
27.10-21 — BNL DK |— GB |I IRL
27.10-25 — BNL DK |— |[GB |I IRL
27.10-29 — BNL DK |— |GB |[I IRL
' B
27.10-31 I — BNL DK |— GB |1 IRL
27.10-33 Il — BNL DK |- GB |I IRL
I
27.10-34 — BNL DK {— GB |I IRL
27.10-38 — BNL DK |— |GB |I IRL
27.10-39 — BNL D DK |— |[GB |I IRL
C
1 "
27.10-51 a — BNL DK (— GB |I IRL
27.10-53 b — BNL D DK |— |GB |I IRL
27.10-59 c — BNL — |DK |— |GB I IRL
1
27.10-61 a — BNL D DK {— |GB |I IRL
27.10-63 b — BNL — DK |— |GB |I IRL
27.10-69 c —_ BNL — DK |— GB |I IRL
11
27.10-71 a - BNL D DK {— |GB |I IRL
27.10-73 b — BNL D DK |— |[GB |I IRL
27.10-75 c — BNL D DK |— GB I IRL
27.10-79 d — BNL D DK {— |(GB |[I IRL
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Pos. i FTT tifllaclf NATIONAL LIBERALISERING Bt Al I s
sering
Nr. des GZT Gopuinsame NATIONALE LIBERALISIERUNG gi;gii;‘:%fe":;';ccﬁf;; Gfﬂ:?::ﬂ&gehe
rung Beschrinkungen
CCT heading No 1%%%'1:{;;- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanautgre ou quantiaties
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT sc(}i:;:e:l;ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gmlq;:f::cci?;?::emkc
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
27.11
A
27.11-03 I — BNL DK |F GB |1 IRL
27.11-05 1 — BNL D DK |F GB |1 IRL
B
1
27.11-11 a — BNL D DK |— [GB |I IRL
27.11-13 b — BNL D DK |— |GB |I IRL
27.11-19 c — BNL DK |— |GB |I IRL
1
27.11-91 a — BNL D DK |— [GB |I IRL
27.11-99 b — BNL D DK [— |[GB |I IRL
27.12
A
27.12-11 I — BNL D DK |F GB |I IRL
27.12-13 Il — BNL D DK |F GB |I IRL
27.12-19 1l — BNL D DK |F GB |I IRL
27.12-90 B — BNL D DK {— |GB |I IRL
27.13
A
27.13-11 [ EUR
27.13-19 Il EUR
B
I
27.13-81 a - BNL D DK |— [GB |I IRL
27.13-83 b — BNL D DK |— |[GB |I IRL
27.13-89 c — BNL D DK |— |GB |[I IRL
27.13-90 11 — BNL D DK |— |[GB |I IRL
27.14
27.14-10 A — BNL D DK |F GB |I IRL
27.14-30 B — BNL D DK |[F GB |I IRL
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Falles ' . .
. h ? ) Fzllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. iFTT l'sb;’;:g' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mazngdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | = oo enmatige
rung n ung Beschrinkungen
: Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanity
tuon
NIMEXE - —
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;}g’::;}:;‘c‘z‘{c ﬁf kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB| I |IRL
A B 1 2 3 4
27.14
C
27.14-91. [ — BNL D DK (F GB |I IRL
27.14-99 11 — BNL DK |F GB |I IRL
27.15-00 27.15 EUR
27.16-00 27.16 EUR
27.17-00 27.17 — BNL D DK |— [GB |I IRL
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Pos. i FTT IE%E NATIONAL LIBERALISERING Fz’llf:;‘;‘;j:igﬂfy‘:”“ mzf:a”g:;ﬁ:':g;gﬂ
Nr. des GZT GL?{%E%?T NATIONALE LIBERALISIERUNG fi?:il"ﬁ“&%‘é?&iiﬁfﬁ; 2%?5%{%?&%}:6
CCT heading No 1&2?;??5:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i?ﬁiifﬁ?v?s,
commune nationale communautaires
N.dellaTDC | Miberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr. GDT sc(}fié"rfiﬁ}ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Geﬂi::ﬁ}c‘;?gfch)ke
liberalisatic nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| 1 [IRL
A B 1 2 . 3 4
28.01
28.01-10 A EUR -
28.01-30 B EUR
28.01-50 C EUR
28.01-70 D EUR
28.02-00 28.02 EUR
28.03
28.03-10 EUR
28.03-20 EUR
28.03-30 EUR
28.03-80 EUR
28.04
28.04-10 A EUR
28.04-30 B EUR
C l:ex28.04C*
28.04-40 [ EUR
28.04-50 Il EUR
28.04-60 11 EUR
28.04-70 v EUR
\ F:28.04CexV
28.04-91 EUR
28.04-93 EUR
28.04-95 EUR
28.04-97 EUR
28.05
A
28.05-11 I EUR
28.05-13 11 EUR
28.05-15 111 EUR
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Pos.i FTT llifllaeli NATIONAL LIBERALISERING Fxl':::.":"ﬁf:f{s;:”‘" mzf;}i%*:;‘:‘:gls‘rﬁf“gﬂ
sering
Nr. des GZT GL?E%?EI?TC NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche }‘]’S:; GEEE%:{%%%}:C
CCT heading No &‘;’;’H;’;‘. NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quanticy
NIMEXE i ‘
n° duTDC Libération ' LIBERATION NATIONALE com e o ﬁ?éiif:i?v‘li
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT TE:E{%;;(: NATIONALE LIBERALISATIE S;{g‘r’l‘;;}ig‘:z‘{cﬁf Gm%igﬁ%g‘?jke
BNL [ D [DK| F [GB[ T |IRL
A B 1 2 3 4
28.05A
28.05-17 v EUR
28.05-30 B EUR
C
28.05-40 I EUR
28.05-50 I EUR
D
28.05-71 1 EUR
28.05-79 1 EUR
28.06
28.06-10 EUR
28.06-90 EUR
28.08
28.08-10 EUR
28.08-20 EUR
28.08-30 EUR
28.09
28.09-10 EUR
28.09-90 EUR
28.10-00 28.10 EUR
28.12-00 28.12 EUR
28.13
28.13-10 A EUR
28.13-15 B TEUR
28.13-20 C EUR
28.13-30 D EUR
28.13-33 E EUR
28.13-35 F EUR
28.13-40 G EUR
28.13-50 H EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/127
Pos.i FTT lberah- NATIONAL LIBERALISERING B " | man o
sering
: : - , —
Nr. des GZT GLTE%E;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG T i%?gg{i%%}:
CCTheadingNo | liberstoa: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quanity
uon :
NIMEXE Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE communauire ou _ Quaniaiives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT SISEEE;{%E‘I: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{:%}?g”ke
BNL [ D [DK] F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
28.13
i
28.13-93 EUR
28.13-98 EUR
28.14
A
28.14-20 I EUR
11
28.14-41 EUR
28.14-48 EUR
28.14-90 B EUR
28.15
28.15-10 A EUR [:28.15A*%
28.15-30 B EUR
28.15-90 C EUR
28.16
28.16-10 EUR
28.16-30 EUR
28.17
A
28.17-11 EUR
28.17-15 _EUR
B
28.17-31 EUR
28.17-35 EUR
28.17-50 C EUR
28.18
28.18-01 A EUR
28.18-10 B EUR
28.18-30 C EUR




No L 131/128

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FTT lberai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller | Fellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
; sal Gemeinschaftliche oder Y
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . ¢ mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschgrénkungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION OmmOon o nauona ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération } Surveillance Restrictions
n° duTDC : LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-detia comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °'7‘m“’;“““‘F 0o kwantitatieve
¢ % nationaal toezicht p H
liberalisatie inhoudingen
BNL [ b [pk] F [GB] 1 JmRL
A B 1 2 3 4
28.19-00 28.19 EUR
28.20
A
28.20-11 EUR
28.20-15 EUR
28.20-30 B EUR
28.21
28.21-10 EUR
28.21-30 EUR
28.22
28.22-10 A EUR
28.22-90 B EUR
28.23
28.23-00 EUR
28.24-00 28.24 EUR
28.25-00 28.25 EUR
28.27
28.27-20 EUR
28.27-80 EUR
28.28
28.28-05 A EUR
28.28-10 B EUR
C
28.28-21 I EUR
28.28-25 11 EUR
28.28-30 D EUR
28.28-35 E EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/129
Pos.i FTT 1&?1‘57 NATIONAL LIBERALISERING F*‘L“:“i‘;‘;‘f’a’ﬂfs;:"" mxfgi*:::ﬁ;';gfng"
sering
Nr. des GZT %ftr%gi‘l;:?e NATIONALE LIBERALISIERUNG e niche paer i%?;gi%a{é%}:c
CCT heading No 1%22’1?3 NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commmaane ou 5’:;25:‘;‘:2
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT SleEr%eﬁl: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Gm%z%fi%?ggﬁkc
BNL | D [DK| F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4
28.28
28.28-40 F EUR
28.28-50 G EUR
28.28-60 H EUR
I
28.28-71 I EUR
28.28-79 I EUR
22881 X EUR
28.28-83 I EUR
22885 i EUR
28.28-87 EUR
N
28.28-91 EUR
28.28-99 EUR
2829 )
A
28.29-20 [ EUR
11
28.29-41 EUR
28.29-48 EUR
B
28.29-50 I EUR
28.29-60 1 EUR
28.29-70 i EUR
28.29-80 v EUR
28.30
A
I
28.30-12 EUR
28.30-16 EUR




No L 131/130

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT 1{&2%;2 NATIONAL LIBERALISERING F*‘}f:g‘;‘;j?h’g;;““ mxfglfj::j;’:lsffng“
meinsame . . i felic
Nr. des GZT %?b:%:llésie— NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁi{gg‘;fﬁfg'f‘ﬂ;xj;g E?ig{]%%ége
CCT heading No 1%%%?:- NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | Community quaniy
NIMEXE . .
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanauaire ou quansatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanciative
Nr.GDT sli::)lzipz;i{lz{l:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"ﬁ%ﬁfﬁ%‘i{g”ke
BNL [ D [ DK | FLGBI 1 JIRL
A B 1 2 3 4
i 28.30A
28.30-20 1 EUR
11
28.30-31 EUR
28.30-35 EUR
28.30-40 v EUR
A
28.30-51 EUR
28.30-55 EUR
28.30-60 VI EUR
VI
28.30-71 EUR
28.30-79 EUR
" B
28.30-80 I EUR
28.30-90 -0 EUR
C
28.30-93 EUR
28.30-95 EUR
28.30-98 EUR
28.31
28.31-31 A EUR
28.31-40 B EUR
C
28.31-61 EUR
28.31-99 EUR
28.32
A
1
28.32-14 EUR
28.32-18 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/131
Pos.i FIT u}f:gﬁ?- NATIONAL LIBERALISERING e | e B er
sering
Nr. des GZT Gljlr:]f{lz;:‘e NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche ;’j;; G}}%?Eg{i%é%}:e
CCT heading No 1?@‘2?’;‘1?2’;‘ NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE -
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i"f&iﬁfﬁiﬁ’&i
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr. GDT 51555%331(5 NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Gmﬁ%ﬁfﬁ%"kc
BNL | D [DK] F JGe| 1 [IRL
A B i 2 3 4
2832A
28.32-20 1l EUR
28.32-30 11 EUR
B
28.32-40 I EUR
28.32-50 11 EUR
28.32-60 I EUR
28.32-70 1% EUR
28.32-90 C EUR
28.35
A
28.35-10 [ EUR
28.35-20 1 EUR
1l
28.35-41 EUR
28.35-43 EUR
28.35-45 EUR
28.35-47 EUR
B
28.35-51 I EUR
28.35-59 Il EUR
28.36-00 28.36 EUR
28.37
28.37-11 EUR
28.37-19 EUR
28.37-30 EUR
28.38
A
I
28.38-21 EUR




No L 131/132

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FTT l{ggﬁ ‘ NATIONAL LIBERALISERING F*‘L":;‘;‘;‘;jﬂfs;:‘l” mz:;;if:g“j;ﬁ’;g; ser
Nr. des GZT Cremrane NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftiche oder | Cemeinschafiiche
: rung : nationale Uberwachung | - geci8Siis 68
CCT heading No 1%;2:;'11::: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community guantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?:azv:illl;:icr: ou ii‘f,iif;‘[?v'li
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slf(ge;g{e:ﬁtf: NATIONALE LIBERALISATIE S;{g’::mggi‘cgi Ge"t}z{;ﬁ%ﬁ;”ke
BNL ['D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
28.38A1
28.38-23 EUR
1l
28.38-25 EUR
28.38-27 EUR
I
28.38-41 EUR
28.38-43 EUR
v
28.38-45 EUR
28.38-47 EUR
28.38-49 EUR
28.38-50 \ EUR
VI
28.38-61 EUR
28.38-65 EUR
28.38-71 Vil EUR
28.38-75 VIII EUR
B
28.38-81 I EUR
28.38-82 Il EUR
28.38-83 it EUR
28.38-89 v EUR
28.38-90 C EUR
28.39
28.39-10 A EUR
B
28.39-29 I EUR
28.39-30 11 EUR
11
28.39-51 EUR




29.5.79

Official Journal of the European Communities

No L 131/133

Pos.i FTT lfbgl:i; NATIONAL LIBERALISERING F”‘L*:fi';f;ﬂfs;:“" mzf:d‘if::rﬁﬁfg; ger
insam _ : . -
Nr. des GZT C{ftr%z?:}ifxee NATIONALE LIBERALISIERUNG iigi':]f(‘}f:‘;j;xf;; Gﬁ;;?f,}%:{%é%}?
CCT heading No lﬁa%%'i‘f: NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Community quantity
NIMEXE A —
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE  * commn e ou fue::;:glt?vncss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiuacive
Nr.GDT slfbfgfr:{eji‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i;f%‘g{%"ke
BNL [ D [DK[ F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
28.39 BIII
28.39-39 EUR
28.39-60 \% EUR
28.39-70 A EUR
VI
28.39-91 EUR
28.39-98 EUR
28.40
28.40-10 A EUR
B
I
28.40-21 a EUR
28.40-29 b EUR
11
28.40-30 EUR
28.40-62 EUR
28.40-65 EUR
28.40-71 EUR
28.40-79 EUR
28.40-81 EUR
28.40-85 EUR
28.42
A
28.42-20 1 EUR
1
28.42-31 EUR
28.42-35 EUR
28.42-40 I EUR
v
28.42-51 EUR
28.42-55 EUR




No L 131/134 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos.i FTT 1.?5%;2 NATIONAL LIBERALISERING F*“;;;’;‘;’,?lfg;‘:““ mxfﬁlﬁfgﬁ:ﬁfﬁger
Nr. des GZT GL?E%}??;T NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁgj:ﬂ%fgf;‘;ﬁgfﬁ; G&'ﬁﬁ?;ﬁﬁi%};? ¢
14 Beschrinkungen
- Common Common or national | Community quansic
CCT heading No hbetx;glr:za- NATIONAL LIBERALIZATION orveillance rcstric)cliglrx\: uty
NIMEXE : —
n° duTDC Liberation LIBERATION NATIONALE con?:ml\..\vrzlkl::\cri ou étf;:x:‘c:&lss
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT scch;;“;;}ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gereenschappeiike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL fD TDKTF TGBT[ ]IRL
A B I 2 3 4
28.42A
v
28.42-61 EUR
28.42-65 EUR
28.42-68 VI EUR
VII
28.42-71 EUR
28.42-72 EUR
28.42-74 EUR
28.42-79 EUR
28.42-90 B EUR
28.43
A
I
28.43-21 EUR
28.43-25 EUR
28.43-30 Il EUR
28.43-40 [II EUR
B
28.43-91 EUR
28.43-99 EUR
28.44
28.44-10 A EUR
28.44-30 B EUR
28.44-50 C EUR
28.45
28.45-10 A EUR
B
28.45-81 EUR
28.45-89 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/135
Pos.i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyneller | Fallesskabelige
: sering nationalt tilsyn mazngdebegransninger
— . . emeinschaftliche
Nr. des GZT GL?{%E;EES;T-C NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘z‘;‘;‘f:gfc"r‘;';‘z}?j;; iT::hg::r:;mkiﬁicn
CCT heading No Ifl:)%%rlr?‘:: NATIONAL LIBERALIZATION Common o national |~ Community, quancicy
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanaiiaireou Qhaniatgs
: nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiaive
Nr.GDT slfgc;%?:lilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gmlﬁ%ffﬁ%i{%”kc
BNL | D [DK[ F JGB[ I JIRL
A B 1 2 3 4
28.45B
28.45-93 EUR
28.45-98 EUR
28.46
A
I
28.46-11 a EUR
28.46-13 b EUR
I
28.46-15 EUR
28.46-19 EUR
B
28.46-91 EUR
28.46-99 EUR
28.47
28.47-10 A EUR
B
1
28.47-31 EUR
28.47-39 EUR
I
28.47-41 EUR
28.47-43 EUR
28.47-49 EUR
28.47-60 C EUR
28.47-70 D EUR
28.47-80 E EUR
28.47-90 F EUR
28.48
28.48-10 A EUR




No L 131/136

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT 15\;3}?17 NATIONAL LIBERALISERING e ™ | n b8 er
g
Nr.des GZT Chnsare NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁii’;ﬁ;ﬁ‘i‘e“r‘;ﬁz;ﬁg an"éﬁ'g”;fi‘féi;h )
rung : Beschrinkungen
CCT heading No ﬁ;m:;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE = , —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?:l:rglll;:ii: ou x;:::a"t:ln:s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT | shcggr;:{éil: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"%g{éfg%i%?ikc
BNL [ D [DK] F [GB] T [IRL
A B 1 E 3 4
28.48
B
28.48-20 [ EUR
28.48-63 11 EUR
28.48-65 [I EUR
284871 IV EUR
v
28.48-81 EUR
28.48-99 EUR
28.49
A
28.49-10 I EUR
28.49-19 II EUR
28.49-30 EUR
C
1
28.49-52 EUR
28.49-54 EUR
28.49-59 I EUR
28.50
A
28.50-20 EUR
28.50-30 EUR
28.50-50 EUR
28.50-80 B EUR
28.51
28.51-10 A EUR
28.51-90 B EUR
28.52 -
28.52-20 A EUR '




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/137

Pos.i FTT 1‘1:[’:%;; NATIONAL LIBERALISERING PE]::S‘E?}QT?LK;;"H mae:;ll(lais:;:;slsifﬁlger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder | Cemeinschaftliche
Nr. des GZT leo;«:?\;s.e- NATIGNALE LIBERALISIERUNG e B Br::;;g:;n?:ng:n
CCT heading No ﬁoemf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quancity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o (i{\.le:;i:f:‘[‘ljvlss
commune nationale l.‘ommunauw.ires
N.dellaTDC | Hberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandtative
Nr.GDT scfzénpeiﬂi(e NATICNALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?if::ﬁ?:gffemke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [D Dk F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
28.52
B
28.52-81 EUR
28.52-89 EUR
28.54
28.54-10 A EUR
28.54-90 B EUR
28.55
28.55-30 A EUR
B
28.55-91 EUR
28.55-98 EUR
28.56
28.56-10 A EUR
26.56-30 B EUR
28.56-50 C EUR
28.56-70 D EUR
28.56-90 E EUR
28.57
28.57-10 A EUR
28.57-20 B EUR
28.57-30 - C EUR
28.57-40 D EUR
28.57-50 E EUR
28.58
28.58-10 A EUR
28.58-20 B EUR
28.58-80 C EUR




No L 131/138
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29.5.79

Pos.i FTT 1&3357 NATIONAL LIBERALISERING Rl il A ma:f;ilis:;'trflsigfn ger
. o
Nr. des GZT iunsame NATIONALE LIBERAI4SIERUNG g‘gg;i:l‘:}};f;f;ﬁgjsg G&“éﬁ};‘:ﬁ,';?éﬁgﬁe
rung Beschrinkungen
CCT heading No liiﬂrl?:; NATIONAL LIBERALIZATION C°"‘s'l'l“r’v"ei‘]’l’a‘r‘;§°“‘l C°m;’;;‘r‘i‘;{igﬁ:"“’y
NIMEXE e
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commn :ﬁfasﬁrniigmss
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT sc(rf:;‘pc:ﬁiu NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of P elijke
Hiberalisatie . nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
29.01
A
29.01-11 1 EUR
I
29.01-14 EUR
29.01-2 EUR
29.01-24 TEUR
29.01-25 EUR
29.01-29 EUR
B
29.01-31 [ EUR
1l
29.01-33 a EUR
b
29.01-36 EUR
29.01-39 EUR
C
29.01-51 [ EUR
29.01-59 Il EUR
D
1
29.01-61 a EUR
b
29.01-63 EUR
29.01-64 EUR
29.01-65 EUR
29.01-66 EUR
29.01-67 EUR
29.01-68 EUR _
I F:ex29.01DII*
29.01-71 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/139
Pos. i FTT uifm- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabeitoyn cler et or
sering
Nr. des GZT GL?!?%E‘;‘!??C NATIONALE LIBERALISIERUNG rii[gf":lfgfg;};iﬁfsg i%?g%:{%é%}:e
CCT heading No ﬁ,?;rl?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quaniy
NIMEXE : -~
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commanmuaice ou cﬁxe:;i:let?vrless
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria.o | Restrizioni g-:;gteimiive
Gemeen- Communauiairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kvanciasiere
BNL | D [DK] F JGB]| 1 [IRL:
A B 1 2 3 4
29.01DII
29.01-73 EUR
29.01-75 11 EUR
v
29.01-77 EUR
29.01-79 EUR
29.01-81 v EUR
29.01-99 VI EUR
29.02
A
29.02-10 1 EUR
1l
a
29.02-21 1 EUR
2
29.02-23 EUR
29.02-24 EUR
29.02-25 EUR
29.02-26 EUR
29.02-29 EUR
b EUR
29.02-31 EUR
29.02-33 EUR
29.02-35 EUR
29.02-36 EUR
29.02-38 EUR
29.02-40 il EUR
29.02-60 v EUR
29.02-70 A EUR
B
29.02-81 EUR




No L 131/140
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29.5.79

Pos.i FTT hfb}:%;gf NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabucils s;:”" mfﬁfggﬁz‘;gﬁl ger
Nr. des GZT A NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder P
rung nationale Uberwachung Beschgriinkungg:n
Common . A A
CCT heading No Iibe[;i‘gii‘za— NATIONAL LIBERALIZATION C°m5“:l‘f;‘e§|'a‘;§‘c‘°“‘ C°“‘;'e‘;’t‘r‘;gig:§““‘y
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o :L?ﬁi:fﬁ?vness
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sci;:;pe:l?ji(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Geﬁf::ﬁt‘:gsvejjke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D TDKFF lGB] i [IRL
A B 1 2 3 4
29.02B
29.02-89 EUR
C
29.02-91 EUR
29.02-93 EUR
29.02-95 EUR
29.02-98 EUR
29.03
29.03-10 A EUR
B
29.03-31 1 EUR
29.03-39 11 EUR
C
29.03-52 I EUR
29.03-59 Il EUR
29.04
A
29.04-11 I EUR
29.04-12 II EUR
I
29.04-14 a EUR
b
29.04-16 EUR
29.04-18 EUR
29.04-21 v EUR
v
29.04-22 EUR
29.04-24 EUR
29.04-25 EUR
29.04-27 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/141
Pos. i FTT ull:f;ﬁ?- NATIONAL LIBERALISERING Bt Al I o A
sering
Nr. des GZT GLT{%E?E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche }?35; i%?ggi{%%%%}}:
CCTheadingNo | Iberatin NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE oS ot ({Rue::;::it(i)v[lss
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiasive
Nr.GDT shcge:g{éz,tl:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?i{:fﬁ%‘g"ke
BNL [ D [DK[F JGe[ 1 [IRL
A B 1 2 3 P
29.04
B
29.04-31 I EUR
Il
29.04-35 EUR
29.04-39 EUR
C
I
29.04-61 EUR
29.04-62 EUR
29.04-64 EUR
29.04-65 EUR
29.04-66 EUR
29.04-67 EUR
29.04-71 Il EUR
11
a
29.04-73 | EUR
29.04-75 2 EUR
b
29.04-77 1 EUR
29.04-79 2 EUR
29.04-80 I\% EUR
29.04-90 \' EUR
29.05
A
29.05-11 [ EUR
29.05-13 1l EUR
[
29.05-15 EUR
29.05-16 EUR
29.05-19 v EUR
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Pos.i FTT |§t§§£ NATIONAL LIBERALISERING F”‘:f:fi‘;‘ﬁﬂfs;:”" mz‘fgﬁ’:gjﬁ;ﬁ; e
Nr. des GZT %&T:Ei;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁﬁgﬁ;‘;‘{‘ﬁ%‘:ﬁ;ﬁ; GB%?EE:{%E%%:C
Common . . .
CCT heading No tberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quanticy
NIMEXE : :
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;z;;l.‘;ﬂicr: ou iﬁ?ﬁfﬂ?&ss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. Nr.GDT slcl;igg;azie:lz)‘l:: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucir of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%?jke
BNL | D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
29.05
B J
29.05-31 I EUR
II
29.05-51 EUR .
290555 EUR
29.05-59 EUR
29.06
A
29.06-11 1 EUR
II
29.06-12 EUR -
29.06-14 EUR
29.06-15 111 EUR
v
-29.06-17 EUR
29.06-18 EUR
B
29.06-31 1 EUR
29.06-33 1 EUR
29.06-35 I EUR
29.06-37 I\% EUR
29.06-38 \' EUR
29.06-50 C EUR
29.07
29.07-10 A EUR
29.07-30 B EUR
C
29.07-51 I EUR
29.07-55 11 EUR
29.07-59 I EUR .




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/143
e b NATIONAL LIBERALISERING Feliabalonler || releciables
Nr. des GZT i NATIONALE LIBERALISIERUNG rii:g;‘:li“{‘]f;'r‘;*:;ﬁfg; G&"lﬁ?ﬁﬁ&iﬂ?&fﬁ‘ ¢
rung Beschrankungen
CCT heading No ﬁfé?ﬂff; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community, quanity
NIMEXE -
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE O o fff:ﬁf:[?v?s
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Lberazione © LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT SITEEE{{IE:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g{ifﬁ%i{%”ke
BNL [ D [DK[ F Jcs] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
29.07
29.07-70 D EUR
29.08
A
[
29.08-11 a EUR
29.08-12 b EUR
29.08-14 11 EUR
it
29.08-15 a EUR
29.08-16 b EUR
29.08-18 c EUR
B
[
29.08-32 EUR
29.08-33 EUR
29.08-35 EUR
29.08-37 EUR
29.08-39 EUR
29.08-40 I EUR
C
29.08-51 I EUR
29.08-59 1 EUR
29.08-70 D EUR
29.09
29.09-10 EUR
29.09-30 EUR
29.09-50 EUR
29.09-80 EUR




No L 131/144
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29.5.79

Falles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsilsyn elier | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | FIEETBr e
nationale Uberwachung 8¢ 8
rung Beschrinkungen
Common c ional . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon oF nationa Community quantity
tion surved]ancc restrictions
NIMEXE
g Surveillance Restrictions
n° du TDC f‘ob;f:ﬂﬁg LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune ¢ nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ".m"‘“’;au‘mf ﬁ kwantitatieve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL | D JDK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
29.10
29.10-10 A EUR
29.10-90 B EUR
29.11
A
29.11-12 1 EUR
29.11-13 il EUR
29.11-17 11 EUR
29.11-18 v EUR
29.11-30 EUR
C
291151 I EUR
I
29.11-53 EUR
29.11-59 EUR
29.11-70 D EUR
E
[
29.11-81 EUR
29.11-83 EUR
29.11-85 II EUR
F
29.11:91 I EUR
29.11-93 1l EUR
29.11-97 G EUR
29.12-00 29.12 EUR
29.13
A
I
29.13-11 EUR
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Pos.i FTT 153?11:1? NATIONAL LIBERALISERING B | B er
sering
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder | Gemeinschafdliche
N des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG atonale Ubervachung | mengenmifige
rung g
CCT heading No ﬁ?:arl?ff- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community,quantity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comm s o &C::laf;[?vness
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
; Gemeen. < Communautairof | Gemeenschappelije
Nr.GDT schappeljke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kvt
BNL [ D [DK] F [cB| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
29.13A1
29.13-12 EUR
29.13-13 EUR
29.13-16 EUR
29.13-18 1l
B
1
29.13-21 a EUR
29.13-23 b EUR
1l
29.13-25 EUR
29.13-26 EUR
29.13-28 EUR
C
29.13-31 I EUR
29.13-33 1l EUR
29.13-39 111 EUR
D
[
29.13-42 EUR
29.13-43 EUR
29,1345 I FUR
29.13-50 E EUR
F
29.13-61 EUR
29.13-69 EUR
G
29.13-71 I EUR
29.13-78 II EUR
29.14
A
I
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29.5.79

Falles . .
Pos. i FIT "sbei?:'gi' NATIONAL LIBERALISERING F*'L":{’i‘g]’;‘l{'ﬁ‘y‘:"” mzf:m‘jé‘j;’g'sf;gn
Nr. des GZT GLTI?%E‘{[?TE NATIONALE LIBERALISIERUNG ri?.l’;‘j:,?g‘;f;‘j;*;}j’fﬁ; G}}E’?ﬁ;“;ﬁii%ﬁ;i“
eschrankungen
. Common c . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon ornational | Community.quanticy
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?rlrlltlv:gltl;:ﬁ:: ou et
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT scf§$eei%ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e appelike
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL J D IDK[ F IGB[ I IIRL
A B 1 2 3 4
29.14 A1
29.14-12 EUR
29.14-13 EUR
29.14-14 EUR
1I
29.14-17 a EUR
b
29.14-21 1 EUR
29.14-23 2 EUR
29.14-25 3 EUR
29.14-29 4 EUR
C
|
29.14-31 — BNL D DK [F GB {— IRL
29.14-32 EUR
29.14-33 EUR
2
29.14-35 EUR
29.14-37 EUR
29.14-38 EUR
29.14-39 EUR
29.14-41 3 EUR
4
29.14-43 EUR
29.14-45 EUR
29.14-47 m EUR
29.14-49 v EUR
29.14-53 \% EUR
29.14-55 VI EUR
29.14-57 VII EUR
29.14-59 VIII EUR
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Pos.i FTT 1.?1;?:’312 NATIONAL LIBERALISERING F“Le:;‘;‘;‘ﬂi‘l{;:”” mzfjl;?é‘:ﬁﬁfﬁ ger
Nr. des GZT GLC.{%EESTC NATIONALE LIBERALISIERUNG lii;‘;f;‘:%f:f;‘;gj:g i%?ﬁg{%%fé{;gze
CCT heading No ﬁfé?ﬁfi‘. NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quanticy
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ﬁ:ﬁﬁfﬂ?&i
commune : nationale communautaires
N.delapc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantirative
Nr.GDT shc;%'i%s{l: NATIONALE LIBERALISATIE S;;g’;‘:mgg{c gf Ge?i{:i%}‘g;”kc
BNL | D [DK[F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
29.14A
X
29.14-61 a EUR
29.14-62 b EUR
X
29.14-64 a EUR
b
29.14-65 1 EUR
2
29.14-66 EUR
29.14-67 EUR
XI
29.14-68 EUR
29.14-69 EUR
B
29.14-71 1 EUR
11
29.14-73 a EUR
29.14-74 b EUR
11
29.14-76 a EUR
29.14-77 b EUR
v
29.14-81 a EUR
29.14-83 b EUR
29.14-86 C EUR
D
29.14-91 I EUR -
29.14-93 I EUR
29.14-95 11 EUR
v
29.14-96 EUR




No L 131/148
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29.5.79

Felles F . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING wllesskabstilsyn eller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . : Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberatisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmaSige
nationale Uberwachung A
rung Beschrinkungen
Common c ional C . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantty
ton surveillance restrictions
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE st amicives
commune communautaire ou quantitatives
nauonale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC ' comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comur?itarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
s Communautair of -nappely
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE . H kwanti
Iib:gﬁisatie nationaal oezicht ixzn?u;?r::::
BNL D [DK] F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
2.14DIV
29.14-98 EUR
29.15
A
29.15-11 I EUR
1l
29.15-12 EUR d
29.15-14 EUR
“29.15-16 EUR
29.15-17 i EUR
v
29.15-21 a EUR
29.15-23 b EUR
29.15-27 % EUR
29.15-30 EUR
C
29.15-40 I EUR
i1
29.15-51 EUR
29.15-59 EUR
I
29.15-61 EUR
29.15-63 EUR
29.15-65 EUR
29.15-71 EUR
29.15-75 EUR
29.16 !
A
29.16-11 I EUR
29.16-13 I EUR
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Pos.i FTT h};ﬂfﬁ NATIONAL LIBERALISERING Rt i ARl I ;‘jif:;‘jﬁ;‘;ﬁger
sering
Nr. des GZT GLTEEE‘{IE.TC NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘iz‘;‘:f:{‘]f;'r‘;iigfrfg Z%?E%E%%%{;g}:e
CCT heading No ﬁtmf; NATIONAL LIBERALIZATION Common ex national | Community,quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;{ue:;ﬁf:fvfs
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigllanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr. GDT scch;:;lpe:lri}i(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e rarPenike
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB] I [IRL
A B i 2 3 4
29.16 A 111
29.16-15 a EUR
b
29.16-16 EUR
29.16-18 EUR
v
29.16-21 a EUR
29.16-23 b EUR
29.16-29 9 EUR
29.16-31 \' EUR
29.16-33 VI EUR
29.16-36 VII EUR
VIII
29.16-41 a EUR
29.16-45 b EUR
B
{
29.16-51 a EUR
29.16-53 b EUR
C
29.16-55 | EUR
29.16-57 2 EUR
29.16-59 d EUR
29.16-61 11 EUR
29.16-63 I1 EUR
v
29.16-65 a EUR
29.16-67 b EUR
29.16-71 \ EUR
29.16-75 VI EUR
C
29.16-81 I EUR




No L 131/150
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29.5.79

peirr | b NATIONAL LIBERALISERING Felsabmlomaler | | Fellwhabeiee
cinsam . . emeinschafliche
Nr. des GZT (if%;%z;ec NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘u"(‘;“:f:{}fe‘lr’;*;zgjs; GBtzse:hgre;rmiﬁigg:n
CCT heading No 1%%%1322 NATIONAL LIBERALIZATION Common er national C°m$;;;§;{ig::“‘i‘Y
NIMEXE - —
n° duTDC Libéracion LIBERATION NATIONALE commae ou é{uc::.rn'if::?f:s
. nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT sﬁgg%?i‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁg‘?ﬁg‘;”kc
BNL [ D [DK| F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
29.16C
29.16-85 1l EUR
29.16-89 11 EUR
29.16-90 D EUR
29.19
29.19-10 A EUR ¢
B
29.19-31 EUR
29.19-39 EUR
C
29.19-91 . EUR
29.19-99 EUR
2921
29.21-10 A EUR
B
29.21-20 I EUR
29.21-90 1l EUR
29.22
A
29.22-11 I EUR
29.22-13 11 EUR
I
29.22-14 EUR
29.22-16 EUR
29.22-18 EUR
B
29.22-24 [ EUR
Il
29.22-25 EUR
EUR

29.22-29
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Pos.i FTT hifr”acﬁ NATIONAL LIBERALISERING Rlavonseite Al I o A
sering
Nr. des GZT GLTL%?%ES?C NATIONALE LIBERALISIERUNG e et G}}%?E;%z%fé:;g}t‘c
CCT heading No 1%2?:1?23 NATIONAL LIBERALIZATION - Common or national | Community.quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o cl:u?:\gf:&rgs
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o Restrizioni quantitative
Gemeen, Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kvantiatee
BNL [ D [DK|[ F JGE] I [IRL
A B 1 2 3 4
29.22
C
29.22-31 [ EUR
29.22-39 II EUR
D
I
29.22-43 EUR
29.22-49 EUR
29.22-51 It EUR
i
29.22-52 EUR
29.22-54 EUR
29.22-55 v EUR
N
29.22-61 a EUR
29.22-69 b EUR
VI
29.22-7\1 a EUR
29.22-79 b EUR
29.22-80 Vil EUR
E
29.22-91 I EUR
29.22-99 Il EUR
29.23
A
29.23-11 I EUR
1l
29.23-14 EUR
29.23-16 EUR
292317 EUR ‘
29.23-19 EUR




No L 131/152 Official Journal of the European Communities 29.5.79

Falles Fall i I i
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING llesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁif;e“‘;‘li‘:&fe‘]r"f);ifﬁg mengenmafige
rung Beschrankungen
Common Common or national Communit i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION T e llama " ommunity quanuty
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC p o LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ommune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
- defia comune - ! - nazionale comunitarie
Gemeen- . . Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of koanditatieve
liberalisati nationaal toezicht s s
iberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB[ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
29.23
B
29.23-31 [ EUR
29.23-39 1 EUR
29.23-50 C EUR
29.23-71 1 EUR
29.23-73 11 EUR
29.23-75 [ EUR
29.23-77 v EUR
v
29.23-78 : EUR
29.23-79 EUR
E
29.23-81 EUR
29.23-89 EUR
29.24
29.24-10 A EUR
29.24-90 B EUR
29.25
A
[
29.25-13 a EUR
29.25-15 b EUR
29.25-19 I EUR
B
1
29.25-31 a EUR
29.25-39 b EUR
I
29.25-41 a EUR
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Falles - . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Batouierle- Al I s
sering
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™, o enmagige
rung nationale Lberwac un§ Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community,quanticy
non
NIMEXE
- Libérati Surveillance Restrictions
n° duTDC {beration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Lil?erazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza c_omulnimriao Restrizioni quantitative
comune nazionaie comunitarie
G - . G happelijk
Nr.GDT scthmrfeclﬁke NATIONALE LIBERALISATIE C"f“"‘“’{“““‘.' (ﬂf wantitateve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
29.25B11
29.25-45 T b EUR
29.25-49 c EUR
11
29.25-51 a EUR
29.25-59 b EUR
29.26
A
29.26-11 1 EUR
29.26-19 11 EUR
B
29.26-31 I EUR
1
29.26-35 a EUR
29.26-37 b EUR
C
29.26-38 EUR
29.26-39 EUR
29.27
29.27-10 EUR
29.27-50 EUR
29.27-90 EUR
29.28-00 29.28 EUR
29.29-00 29.29 EUR
29.30-00 29.30 EUR
2931
29.31-10 A EUR
B
29.31-30 EUR
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29.5.79

Pos.i FTT 1{1{%%75 NATIONAL LIBERALISERING F"L":;‘;‘;ﬂfﬁ;;:“e’ mmfg’;i‘::j;;‘;g& ger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder |~ Gemeinschaftliche
Nr. des GZT L!b::::ésw- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Br::;;g::nr{:iﬁlggcen
CCTheadingNo | Noorahon. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
8 eral surveillance restrictions
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;{::;r[f;?\::s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quandiasive
Nr.GDT sle%Eif NATIONALE LIBERAL{SATIE f;?;’::;}tg;fﬁ: ﬁf Ge?ﬁ%ifﬁz%?kc
BNL [ D [DK[ F [GB[ I [IRL
A B 1 2 3 4
29318
29.31-50 EUR
29.31-80 EUR
29.33-00 29.33 EUR
29.34
29.34-01 A EUR
29.34-10 B — BNL D DK |F GB |— |IRL
29.34-90 C EUR
29.35
A
29.35-11 EUR
29.35-13 EUR
29.35-15 B EUR
29.35-17 C EUR
29.35-25 D EUR
29.35-27 E EUR
29.35-31 F EUR
29.35-35 G EUR
H
29.35-41 I EUR
1l
29.35-47 EUR
29.35-49 EUR
29.35-51 i EUR
29.35-55 K EUR
L
29.35-61 EUR
29.35-63 EUR
29.35-67 EUR
29.35-71 M EUR
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Pos. | FTT llz:taglraz NATIONAL LIBERALISERING Fx]f:fgl;itfltilfﬂ;: fler mx:gx&]lfes:fi:lsif;ger
Nr. des GZT GL?%‘%E?;T NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftiche ﬁjﬁ; i%?i?ii%g:%}:e
CCT heading No &Zgﬂ;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community. quanity
NIMEXE il
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o ;e:;ﬂf;?vr:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT | S*TEEE:{%E&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i{:fi%i%?jkc
BNL | D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 3 4
29.35
29.35-76 N EUR
29.35-85 0 EUR
P
29.35-86 EUR
29.35-87 EUR
Q
29.35-88 EUR
29.35-89 EUR
29.35-91 EUR
29.35-93 EUR
29.35-94 EUR
29.35-96 EUR
29.35-97 EUR
29.35-98 EUR
{
293600 293 EUR L
29.37-00 29.37 EUR
29.38
29.38-10 A EUR
B
29.38-21 I EUR
Il
29.38-25 EUR
29.38-31 EUR
29.38-33 EUR
29.38-35 EUR
29.38-40 | EUR
29.38-50 1% EUR
29.38-60 \ EUR
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Pos. i FTT |£f;‘f|§- NATIONAL LIBERALISERING B 1 | el er
sering
Nr.des GZT Fommame NATIONALE LIBERALISIERUNG ri;";f}‘:f:{}f;‘g‘;‘;gf;g G&’L‘ﬁ?:&ifé'.‘;? ¢
rung Beschrinkungen
CCT heading No ﬁfé’;ﬁ?ﬁ’;‘. NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quanicy
NIMEXE s ‘
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o ou ie:;:f:&?s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- ) - Communauairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of m?:ﬁ.;::
BNL [ D [DK[ FJGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
29.38
C
29.38-71 I EUR
29.38-79 11 EUR
29.38-80 D EUR
29.39
29.39-10 A EUR
29.39-30 B EUR
C
29.39-51 I EUR
29.39—59 I EUR
D
29.39-71 [ EUR
I
29.39-75 EUR
29.39-78 EUR
29.39-81 E EUR
29.41
29.41-10 A EUR
29.41-30 B EUR
29.41-50 C EUR
29.41-90 D EUR
29.42
A
29.42-11 I EUR
29.42-19 I EUR
B
29.42-21 I EUR
29.42-29 11 EUR
C
29.42-30 1 EUR
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moierr | i NATIONAL LIBERALISERING Felisiabuincler || Feleciebee
Gemeinsame . . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Lib:;z:‘lésie- NATIONALE LIBERALISIERUNG rii:’(‘)’;‘l':l‘:gf;‘r‘@giﬁjsg Bngse:hg:ér:‘rﬂiﬁi‘g}ne
CCT heading No 1&32‘1?5: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE =
Libération ] ] Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N.della TDC Lii’g;‘ﬁ:’e“c LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o Res"‘czé‘r’nngr‘ji‘::;'ig‘“i"e
Gemeen. Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F JGB] I JIRL
A B i 2 3 4
29.42C
Il
29.42-41 a EUR
29.42-49 b EUR
29.42-51 I EUR
29.42-55 v EUR
29.42-64 \ EUR
29.42-70 VI EUR
VII
29.42-81 EUR
29.42-89 EUR
29.43
29.43-50 A EUR
B
29.43-91 EUR
29.43-93 EUR
29.43-99 EUR
29.44
29.44-10 A EUR
29.44-20 B EUR
C
29.44-35 EUR
29.44-39 EUR
29.44-91 EUR
29.44-99 EUR
29.45-00 29.45 EUR
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Falles - .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsilsyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ZTEEATT S an e
nationale Uberwachung . &
rung Beschrinkungen
Common C . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or national | Community quantity
[iol’\ survedlan:e restrictions
NIMEXE
s Libération . . Surveillance Restrictions
n°® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijk
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"!‘“““’]“‘a‘.’ gf wantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] FJce| 1T R
A B 1 2 3 4
30.01
A
30.01-10 [ EUR
30.01-30 1 EUR
B
30.01-40 I EUR
30.01-91 Il EUR
30.01-98 EUR
30.02
A F:30.02A
30.02-11 EUR
30.02-13 EUR
30.02-17 EUR
30.02-19 EUR
30.02-40 B EUR
30.02-90 C EUR F:30.02C
30.03 F:30.03
A
30.03-11 1 EUR
II
a
1
30.03-13 EUR
30.03-15 EUR
30.03-17 2 EUR
b
30.03-21 EUR
30.03-23 EUR
30.03-25 EUR
30.03-29 EUR
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No L 131/159

29.5.79
Pos.i FTT 1.5%%;5 NATIONAL LIBERALISERING Btiviuieite el I oA
Nr. des GZT Fheniame NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁ{gﬁ;ﬁ“&fgf@iﬁﬁjﬁ; G&“éﬁ?;ﬁifﬁ}g? ‘
rung Beschrinkungen
CCTheadingNo | beratsn: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community,quantity
NIMEXE ton
/ n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE oA o i?ﬁﬁf;i?vness
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig“*‘"::;‘::;j‘“““° Restrizioni quantitative
Gemeen- : . Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE . - kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK| F ]GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
30.03
.
30.03-31 1 EUR
II
a
30.03-32 EUR
30.03-34 EUR
30.03-36 EUR
b
30.03-41 EUR
30.03-43 EUR
30.03-45 EUR
30.03-49 EUR
30.04-00 30.04 EUR
30.05 F:ex 30.05
30.05-10 EUR
30.05-20 EUR
30.05-25 EUR .
30.05-30 EUR
30.05-40 EUR
30.05-90 EUR

(Y
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29.5.79

Pos. i FTT 1{:&;3%? NATIONAL LIBERALISERING Rt A m,,f;ﬂ?:;:ﬁﬁgffngcr
g
Nr. des GZT GL?IT:E%E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ{g;‘;‘;’%f;fiﬁiﬁj:; GB%?E%Z%%%}:C
CCT heading No I%%%Ef;- NATIONAL 1IBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE
n® duTDC E‘;’;ﬁfjg: LIBERATION NATIONALE corr?:ll:r}c;llllﬁicriou i?éiifﬁiﬁ’v‘li
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT slfbfi%?ji‘,:: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Gergi%:fﬁ%ﬁ;{?jke
BNL [ D [DK] F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
31.01-00 31.01 EUR
31.02
31.02-10 A EUR F:31.02A%
31.02-15 B EUR F,1:31.02B*
C
31.02-20 — D DK |I GB |— |IRL
31.02-30 - D DK |(F GB |[— |IRL
31.02-40 — D DK |F GB |— |IRL
31.02-50 — D DK |[F GB |— |IRL
31.02-60 - Ip [ok [F |cB |- |mL
31.02-70 — D DK |F GB |— |IRL
31.02-80 — D DK |[F GB |— IRL
31.02-90 — D DK |F GB |— |IRL
31.03
A
31.03-15 I EUR EUR:3L03AI (")
BNL:31.03A1
Il F:31.03AlH
31.03-17 EUR
31.03-19 EUR
31.03-30 B EUR F:31.03B
31.04
A
31.04-11 EUR
31.04-13 EUR
31.04-14 EUR
31.04-16 EUR
31.04-18 EUR
31.04-21 EUR
31.04-23 EUR
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Falles Fallesskabstil llesskabeli
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING allesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mazngdebegransninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmaBige
nationale Uberwachung "
rung Beschrénkungen
Common C tional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O anae ommunity quantity
[ioﬂ surveiliance restrictions
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions
n® duTDC comm LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
une nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune B - 3 nazionale comunitarie
Gemeen- - : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwami[agepve
- . B natlonaal [OCZlCh[ H H
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [pK] F [GeB]| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
31.04
31.04-30 B EUR
31.05 F:31.05%
A
I
31.05-04 EUR
31.05-06 EUR
1l
31.05-12 a EUR EUR:31.05A1Ta (")
BNL:31.05AIla
31.05-14 b EUR
C
31.05-16 1 EUR
31.05-19 2 EUR
11
31.05-21 a EUR
b
31.05-23 I EUR
31.05-25 2 EUR
v
31.05-41 a EUR
b
31.05-46 EUR
31.05-48 EUR
31.05-50 B EUR




No L 131/162 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos.i FTT hszlfl:clé NATIONAL LIBERALISERING F*‘}f:;‘;f]';’]:igl{;:““ mx:ﬁlf;:fg‘:gfnga
Nr. des GZT (ifl'%zli}z;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁii‘;ﬁ‘:&%?fi‘iﬁiﬁf:; Z%EE%Z%;%}:C
Common , . ,
CCT heading No libelli'gl;za- NATIONAL LIBERALIZATION Com:.:?&ﬁfaﬁgm' Community quantity
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?r:;v;;l};:iii ou ie::gfﬁ?vne_ss
nationale communautaires
N.dellaTDc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiagive
Nr.GDT SITEEE{(?E&(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?iﬁ;%ﬁ;{?ke
P BNL [ D [DK[ F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4
32.01
A
32.01-10 I EUR
32.01-30 Il EUR
32.01-40 [ EUR
32.01-50 v EUR
32.01-80 B EUR
32.03
32.03-10 EUR
32.03-30 EUR
32.04
A
32.04-11 1 EUR
32.04-13 I EUR
32.04-15 Ul EUR
32.04-19 v EUR
32.04-30 B EUR
32.05
32.05-10 A — BNL D |DK |- |GB IRL
32.05-20 B - BNL D DK |— |GB IRL
32.05-30° C — BNL D DK |— |GB IRL
32.05-40 D — BNL D DK |- |GB IRL
32.05-50 E — BNL D DK |— [GB IRL
32.06-00 32.06 EUR
32,07
A
32.07-10 I EUR
32.07-20 II EUR
32.07-30 11 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/163
Pos.i FTT |§b§§§ NATIONAL LIBERALISERING F*‘L‘;;‘;ﬁf:fg’y‘ cller mzf{ﬁl@fé‘jﬁﬁ’;};g"
Nr.des GZT GLTE%E%E::C NATIONALE LIBERALISIERUNG S;:‘;‘:;i‘{‘]fe"rﬂz;f; i%?i%ﬁ%%%}ie
CCT heading No 1%2‘3‘;1?2’3 NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE om0 ic:;::f;?vr:s
commune nationale communautaires
' N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT Slig;r;;%if NATIONALE LIBERALISATIE  Communautair of Ge?ﬁ{:ﬁ%‘}?)ke
BNL | b |DK]| F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
3207A
32.07-40 v EUR
A
32.07-55 a EUR
32.07-65 b EUR
VI
32.07-71 a EUR
b
32.07-75 EUR )
32.07-76 EUR
32.07-77 EUR
32.07-79 EUR
32.07-80 B EUR
32.07-90 C EUR
32.08
A
32.08-11 EUR
32.08-19 EUR
32.08-30 B EUR
32.08-50 EUR
D
32.08-71 EUR
32.08-79 EUR
32.09
A
32.09-11 1 EUR
11
32.09-15 EUR
32.09-20 EUR
32.09-30 EUR
32.09-40 EUR
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Falles Fllesskabstilsyn ell lesskabeli
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING @llesskabstiisyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
; sal . G haftliche od o
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG n:{:’;\‘;‘ecuic‘r‘;;ﬁu;; mengenmafige
rung Beschrinkungen
Common Common or national Communit; tit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o lance ommunity quantity
tion survetilance restrictions
NIMEXE
. Libération ) . Surveillance Restrictions
n® du'TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: ’ comune o nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °¥"m““1“‘“F ‘}" kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
3209A11
32.09-50 EUR
32.09-61 EUR
32.09-69 EUR
32.09-75 EUR
B
32.09-81 EUR
32.09-89 EUR
32.09-90 C EUR
32.10
32.10-10 J{EUR
32.10-90 EUR
32.11-00 .1 EUR
32.12
32.12-10 EUR
32.12-30 EUR
32.12-50 EUR
32.12-90 EUR
32.13
A -
32.13-11 EUR
32.13-19 EUR
B
32.13-31 EUR
32.13-39 EUR
C
32.13-50 EUR
32139 EUR
32.13-99 EUR
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Pos. i FTT nfl%glgf NATIONAL LIBERALISERING F*‘f:;‘;ﬁ;ﬂfg;:“” m:;}i‘:::;;‘s"gﬁ] ger
Nr. des GZT %fl?%j?.?c NATIONALE LIBERALISIERUNG ’ iﬁfgj;i“ﬁi‘;f@‘;iﬁf:; z::?f}%{%%%{;g}:c
. Common \ Common or national | Community quantity
CCTheadingNo | liberaliz- NATIONAL LIBERALIZATION imon or nati munity qua
NIMEXE —
n® du TDC Libération . LIBERATION NATIONALE con?;?:ﬁ:friou ie:;:if:z?vfs
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanciative
Nr.GDT 13355}?3‘1‘(: NATIONALE LIBERALISATIE - Communautair of Ge"%g:%f\;i%’fg%;hke
BNL | D ]DK] FTG[ T IR
A B 1 2 3 4
33.01
A
I
33.01-12 — BNL D DK |F GB |— |IRL
33.01-15 — BNL D DK |F GB |— |IRL
30117 - BNL D |DK |[F |GB |- |IRL
33.01-19 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
11
a
3012 " EUR
33.01-23 EUR
\ :
33.01-25 EUR
33.01-33 EUR
33.01-37 - EUR
33.01-41 EUR
33.01-42 EUR
33.01-43 EUR
33.01-44 EUR
33.01-45 EUR
33.01-47 EUR
B
33.01-48 1 EUR
33.01-49 11 EUR
33.01-50 C EUR
33.01-60 D EUR
33.01-80 E ; EUR
33.04
33.04-10 EUR
33.04-90 ~ |EUR
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Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabailsyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn meangdebegraensninger
Gemeinsame . . ‘Gemeinschaftliche
: e Gemeinschaftliche oder R
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG p mengenmiflige
rung nationale Uberwachung Bcschrankunggen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quantity
tion surveillance estrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® du TDC éomr:ugc LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanzaqomulnitariao Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c tair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e roesih kwantitatieve
liberalisatie natonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
33.06
A
33.06-01 I EUR
Il
33.06-11 EUR
33.06-21 EUR
33.06-29 EUR
33.06-31 EUR
33.06-39 EUR
33.06-41 EUR
33.06-43 EUR
33.06-48 EUR
33.06-60 EUR
33.06-70 EUR
33.06-80 EUR
33.06-91 EUR
33.06-93 EUR
33.06-98 EUR
33.06-99 B EUR




29.5.79 . Official Journal of the European Communities No L 131/167
. Falles . Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
sering
Gemeinlsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaf{zlichs
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ; 3 mengenmifige
r.des ! rung nationale Uberwachung Beschgr:'inkunggen
Common . . .
CCT heading No lib(;;aliza- NATIONAL LIBERALIZATION Comsrz(:‘;i(;{;ézona] Com:::[‘;i‘g’igzznmy
tion
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n°® du TDC -1b¢ LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c ir of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE NGO T kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D |DK] F [GB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
34.01
34.01-20 EUR
34.01-40 EUR
34.01-80 EUR
34.02
34.02-11 EUR
34.02-13 EUR
34.02-15 EUR
34.02-19 EUR
34.02-50 EUR
34.02-70 EUR
34.03
A
34.03-11 — BNL DK |— |[GB |I IRL
34.03-15 - BNL DK [— [GB |I IRL
34.03-19 — BNL DK |-~ |GB |l IRL
B
34.03-91 EUR
34.03-95 EUR
34.03-99 EUR
34.04
34.04-11 EUR
34.04-15 EUR
34.04-19 EUR
34.04-3C EUR
34.05
34.05-11 EUR
34.05-15 EUR
34.05-91 EUR
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Pos.i FTT et NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | =\ oo maRige
nationale Uberwachung 8 &
rung Beschrinkungen
Common C ional C it i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Ommon or nationa ommunity quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions
n® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune i - nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e e D kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudin
gen
BNL [ D [DK| F JGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
34.05
34.05-93 EUR
34.05-95 EUR
34.05-99 EUR
34.06
34.06-11 EUR
34.06-19 EUR
34.06-50 EUR
34.07
34.07-10 EUR
34.07-90 EUR
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Pos. i FTT 1&57 NATIONAL LIBERALISERING F”‘f:;‘;*;f{'fﬁ;{f“‘” mz:ﬁi@‘:;ﬁ;?g& cer
sering
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder |~ O¢meinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG rionale Dberwachung | mengenmabige
rung g
CCT heading No lﬁ)?;]arl?;:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national - Community quantity
NIMEXE il
Libération ) Surveillance Restrictions
n® duTDC : LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE or : kwantitatieve
liberalisatic nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F JcB] 1 [IRL
A B i 2 3 4
35.01
A
35.01-11 [ EUR
35.01-15 1l EUR
35.01-19 I EUR
35.01-30 B EUR
35.01-90 C EUR
35.02
A
35.2-11 [ EUR
Il
a
35.02-21 1 EUR
35.02-29 2 EUR
35.02-40 b EUR
35.02-50 B EUR
35.03
35.03-10 A EUR
B
35.03-91 EUR
35.03-93 EUR
35.03-98 EUR
35.04-00 35.04 EUR
35.05
A
35.05-11 EUR
35.05-15 EUR
B
35.05-60 [ EUR




No L 131/170 Official Journal of the European Communities 29.5.79

Fzlles : :
. b ? Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT l'sb;li';g' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
: ¢ sa G haftliche od f
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG n;ggi':lf(ﬁ;};az}?u:; mengenmaflige
rung Beschrinkungen
CCTheadingNo | ooraion NATIONAL LIBERALIZATION Commeon or national | Comrmunity quantity
cading ! et'i'(a)rl\“' surveillance restrictions
NIMEXE .
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune . : nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ommunautair o kwantitatieve
¢ 1) nationaal toezicht : -
liberalisatie tnhoudingen
BNL [ D [DK[ F [GB] I [IRL
A B | 2 3 4
35058
35.05-70 Il EUR
35.05-80 111 EUR
35.05-9C A% EUR
35.06
A
1
35.06-11 a EUR
b :
35.06-12 EUR |
35.06-14 EUR ’
I
|
35.06-15 Il EUR !
B
35.06-31 EUR
35.06-39 EUR
35.07
35.07-11 EUR
35.07-19 EUR
35.07-99 EUR
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Felles . .
. k 2 Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING - : .
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame Gemeinschaftiche od Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Conale Ubererachons mengenmifige
rung natonale Uberwachung Beschrinkungen
Common .- . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC é:);::l;s: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- Co tair of Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE “‘.“m“';a“ 1r ﬁ kwantitatieve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[] F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
36.01
36.01-10 A EUR
36.01-90 B EUR
36.02-00 36.02 EUR
) 36.04
36.04-10 A EUR
36.04-90 B EUR
36.05
36.05-10 A EUR
B
36.05-50 EUR
36.05-80 EUR
36.06-00 36.06 EUR
36.08
36.08-01 A EUR
B
36.08-10 EUR
36.08-90 EUR
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Pos. i FTT h}t:f:ll—lael: NATIONAL LIBERALISERING Bt | mengdenmease cer
sering
Nr.des GZT GLT{%E;"]E.TC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘t"‘;‘:]?{‘ﬁfi‘;*;iﬁj:; i%?ég{{%é%}:e
CCT heading No &EES: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community.quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm e o ﬁ?&iifiif’v‘ii
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT sﬁEEE,EEE‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%ffg%z\?ke
BNL | D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
37.01
37.01-10 EUR
37.01-20 EUR
37.01-92 EUR
37.01-96 EUR
37.02
A
[
37.02-01 — BNL D DK |[F GB |— IRL
70003 - BN [D [DK [F |68 |- |m
37.02-05 — BNL D DK |F GB |- |IRL
‘ I ‘
37.02-32 — BNL D DK |F GB |— [IRL
37.02-38 — BNL D DK (F GB |— |[IRL
37.02-41 - BNL D DK |F GB |-~ |IRL
37.02-43 — BNL D DK |[F GB |-~ |IRL
37.02-48 — BNL D DK |F GB |— |IRL
37.02-72 — BNL D DK |[F GB |- |[IRL
37.02-78 — BNL D DK |F GB |— |IRL
37.02-82 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
37.02-88 — BNL D DK |F GB |— [IRL
. .
37.02-91 — BNL D DK |F GB |— |IRL
37.02-93 — BNL D DK |F GB |— IRL
37.02-95 — BNL D DK |F GB |- IRL
37.02-97 — BNL D DK |[F GB |— [IRL
37.02-98 — BNL D DK |F GB |— |IRL
37.03
37.03-11 EUR
37.03-19 EUR
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Pos.i FIT l'ixuel?- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
s 'S;_Eig nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e Uberaachon s mengenmiflige
nationale Uberwachung "
rung Beschrankungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community,quantity
on surveillance restrictions
NIMEXE
Libération 3 Surveillance Restrictions
n® duTDC - LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE (;oplnlunautaxf of kwantitatieve
¢ e nationaal toezicht - f
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
37.03
37.03-91 EUR
37.03-95 EUR
37.03-99 EUR
37.04
A
37.04-11 I EUR
37.04-15 1 EUR
37.04-90 B EUR
37.05
37.05-10 A EUR
B
37.05-91 EUR
37.05-99 EUR
37.07
37.97-01 A EUR
B
37.07-10 I EUR
11
37.07-30 a EUR
b
37.07-51 1 EUR
37.07-53 2 EUR
37.07-55 3 EUR
37.07-57 4 EUR
37.08 N
37.38-10 EUR
37.08-91 EUR
37.08-99 EUR




No L 131/174

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING i | mengdehommeage ger
sering
Gemeinsame N . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = engenmatige
rung g Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No lib(::r;xliza— NATIONAL LIBERALIZATION Cc’ms'gg'_‘eﬁlfa"‘é‘c“’"a' Comrmc;‘[';l!gigzznmy
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC {bération LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- . Gemeenschappelijke
n Communautair of ]
Nr. GDT h. lijk NATIONALE LIBERALISATIE . K kwantitatieve
' Slicb:xl':;qii?ti: nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK]F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
38.01
A
38.01-11 [ EUR
38.01-19 11 EUR
38.01-30 B EUR
| 38.03
38.03-10 A EUR
38.03-90 B EUR
38.03-98 C EUR
38.05
38.05-10 A EUR
38.05-90 B EUR
38.06-00 38.06 EUR
38.07
38.07-10 A EUR
38.07-91 B EUR
38.07-99 C EUR
38.08
A
38.08-11 EUR
38.08-15 EUR
38.08-19 EUR
38.08-30 B EUR
C
38.08-51 EUR
38.08-55 EUR
38.08-59 EUR
38.08-91 EUR
38.08-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/175
Pos.i FTT 1.3{%;[3 NATIONAL LIBERALISERING Rt onize Al I e
, : 4 —
Nr. des GZT GLC}%E%E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche ﬁfﬁ; Z%:E}%i{%%%!;g}:s
CCTheadingNo | Iiberaon- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE o :
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i‘:ﬁil?ﬁlﬁ’&i
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr. GDT scgzs;jzljisc NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Genﬁif::fi?:ggfgijke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [D |DK| F |GB] HES
A B 1 2 3 4
38.09
38.09-10 A EUR
38.09-90 B EUR
38.11
38.11-10 A EUR
38.11-30 B EUR
38.11-35 C EUR
D
38.11-40 EUR
38.11-50 EUR
38.11-60 EUR
38.11-70 EUR
38.11-80 EUR
38.12
A
1
38.12-11 a EUR
38.12-11 b EUR
38.12-11 c EUR
38.12-11 d EUR
I
38.12-21 EUR
38.12-25 EUR
38.12-29 EUR
38.12-30 B EUR
38.13
38.13-10 A EUR
38.13-91 B EUR




No L 131/176

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FIT lel:a:l"aif NATIONAL LIBERALISERING B AN IR il A
sering
Nr. des GZT it NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder GE‘“JE‘SS?E‘&';;Z“
rung - ¢Uberwachung | Bec iiinkungen
CCT heading No 1%22’1?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE =
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o &?ﬁ:f:uofess
commune nationale communautaires
N.delaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comuniaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr. GDT schapelike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ma:ﬁia;g:
BNL | D [DK[ F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
38.13
C
38.13-93 EUR
38.13-98 EUR
33.14
38.14-10 A — BNL D DK |F GB |— |IRL
B
l
38.14-31 a — BNL D DK |— |GB [I IRL
38.14-33 b EUR
38.14-37 1 EUR
38.14-39 11 EUR
38.15-00 38.15 EUR
38.16-00 38.16 EUR .
38.17-00 38.17 EUR
38.18
38.18-10 EUR
38.18-90 EUR
38.19
38.19-01 A EUR
38.19-03 B EUR
38.19-04 C EUR
38.19-06 D EUR
E
38.19-07 EUR
38.19-09 EUR
‘F
38.19-12 [ EUR
38.19-14 Il EUR
38.19-16 G EUR i




/
/

29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/177
Pos.i FTT liiﬂl:ﬁ- NATIONAL LIBERALISERING Rievninite AN I i
sering
Nr. des GZT GL?!T:E'?E;T NATIONALE LIBERALISIERUNG Cemeinschafiche oder i%?fg{%%‘é%}:t /
CCT heading No lﬁ,?rr:l?f: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE i
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commmeIlane o éﬁ?ﬁiﬁfﬁi‘.’&i
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT sg(lf:;lpi:clri]ji&e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc??::ﬁ?;?ffemkc
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB| I JIRL
A B 1 2 3 4
19
38.19-18 H EUR
38.19-22 i EUR
38.19-24 K EUR
38.19-26 L EUR
38.19-28 M EUR
38.19-32 N EUR
38.19-33 0 EUR
38.19-35 P EUR
38.19-37 Q EUR
38.19-39 R EUR
S
38.19-41 EUR
38.19-43 EUR
T
l .
38.19-45 a EUR
38.19-46 b EUR
1l
38.19-48 a EUR
38.19-51 b EUR
U
38.19-52 EUR
38.19-54 EUR
38.19-56 EUR
38.19-58 EUR
38.19-62 EUR
38.19-66 EUR
38.19-68 EUR
38.19-72 EUR
38.19-74 EUR
38.19-76 EUR

s



No L 131/178

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Falles . .
FTT k > Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. i llsbe:_l;:g- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG f 15 b °§ mengenmiflige
rung nationate Uberwachung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quantity
tion survelllance restrictions
NIMEXE - .
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC - LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;‘l’(‘)’::;i‘;gj‘z'l’cﬁt kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK[ F JGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
38.19U
38.19-78 : EUR
38.19-82 EUR
38.19-84 EUR
38.19-86 EUR
38.19-88 EUR
38.19-96 EUR
38.19-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/179
Pos. i FTT e NATIONAL LIBERALISERING Feellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinscha_‘ft!iche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Bmenhg'c;nr}':ifilgen
rung esc| gel
CCT heading No I%im‘f:. NATIONAL LIBERALIZATION Common e national C""‘;‘;:L'r‘;‘gigﬁ‘s‘"“‘y
NIMEXE Lo
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sc(a;;r:‘pe:lﬁke NATIONALE LIBERALISATIE Sif;f“:;}“{g‘:z"’jl{ Genl;:f:rftci}nl:gg:!ﬁkc
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F ]G] 1 [RL
A B i 2 3 4
39.01
39.01-05 A EUR
39.01-07 B EUR
C
[
a
39.01-11 EUR
39.01-13 EUR
b
39.01-16 EUR
39.01-18 EUR
Il
a
39.01-24 EUR
39.01-25 EUR
39.01-32 EUR
39.01-35 EUR
b
39.01-36 EUR
39.01-38 EUR
it
39.01-41 EUR
39.01-42 EUR
39.01-44 EUR
39.01-45 EUR
39.01-46 EUR
39.01-48 EUR
39.01-49 EUR
v
39.01-5t EUR
39.01-59 EUR




No L 131/180
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29.5.79

Pos. i FIT loerai NATIONAL LIBERALISERING Btoiieiie Al I i
sering
Nr. des GZT Tt NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁij‘;‘;}‘;‘:{}fé‘;ﬂ;&?ﬁg; G:Qﬁ?;::éféli;hc
rung Beschriankungen
CCT heading No ﬁ;ﬂrﬁf: NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national - Community quantiy
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;e;::gfv‘lss
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Gemeen, . Communautairof | Cemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ';‘:Li.":&‘ﬁfg"!:
BNL [ D [DK| F [GB] 1 JIRL
A B i 2 3 .
3901CIV
39.01-63 EUR
39.01-69 EUR
A
39.01-71 EUR
39.01-75 EUR
39.01-79 EUR
39.01-80 VI EUR
VI
39.01-85 EUR
39.01-87 EUR
39.01-91 EUR
39.01-99 EUR
39.02
39.02-01 A EUR
39.02-02 B EUR
C
I
a
39.02-03 EUR
39.02-04 EUR
39.02-05 EUR
b
39.02-06 EUR
39.02-07 EUR
39.02-09 EUR
39.02-11 EUR
39.02-12 EUR
39.02-13 EUR
1
39.02-14 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/181
Pos.i FTT hfl{eil?:elgf NATIONAL LIBERALISERING F*‘r:f;ﬁiﬂfﬂ;: Hler mm:;ilelefggf;ﬁ]sigﬁxger
Nr. des GZT imeinsame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder G&"!ﬁl,":ﬁ&i?ﬂ;fﬁ‘ ¢
rung nationale Uberwachung | geccfiy ok ungen
CCT heading No ﬁféﬂ??i’a" NATIONAL LIBERALIZATION Common or nadional |~ Community quanticy
NIMEXE o
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;:,:;l\l:::ﬁi ou xile:r';rvjf;it?:ess
commune nationa)e communau[aires
N.dellaTpe | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiasive
Gemeen- Communautaicof | Gemeenschappeliike
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautaic of m‘t,"ﬁ?;;?:
BNL | D [DK| F [G6B | 1 |IRL
A B ! 2 3 4
39.02CH
39.02-15 EUR
39.02-16 EUR
39.02-18 11 EUR
I\%
39.02-21 EUR
39.02-22 EUR
39.02-23 EUR
39.02-25 EUR
39.02-26 EUR
39.02-27 EUR
39.02-28 EUR
39.02-29 \ EUR
VI
a
39.02-32 EUR
39.02-35 EUR
b
39.02-36 EUR
39.02-37 EUR
39.02-38 EUR
39.02-39 EUR
VIl
a
39.02-41 EUR
39.02-43 EUR
b
39.02-45 EUR
39.02-46 EUR
39.02-47 EUR
39.02-51 EUR
39.02-52 EUR




No L 131/182

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FTT ui’é’!‘ﬁ?. NATIONAL LIBERALISERING plaoiisite ARl I Gt
sering
Nr. des GZT GLTE%E%;:C NATIONALE LIBERALISIERUNG e e i%?égi{%%}:e
CCT heading No lﬁ)i::l?f: NATIONAL LIBERALIZATION Common ernational | Community. quanity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o0 i?éilfilf’v'li
commune nationale communautaires
N. della TDC Lifg;‘j;‘z"e’ LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Gemeen: : Communauairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeljke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of keansesiere
BNL [ D JDK[ F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
39.02CVIIb
39.02-53 EUR
39.02-54 EUR
39.02-57 EUR
39.02-59 EUR
39.02-61 EUR
39.02-66 EUR
Viii
39.02-67 EUR
39.02-69 EUR
X
39.02-71 EUR
39.02-72 EUR
39.02-73 EUR
X
39.02-74 EUR
39.02-75 EUR
39.02-78 EUR
39.02-81 EUR
39.02-83 EUR
39.02-84 EUR
X1
39.02-85 EUR
39.02-87 EUR
X1l
39.02-38 EUR
39.02-89 EUR
39.02-9¢ EUR
39.02-92 EUR
39.02-94 X1l EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/183
Pos. i FTT hfb}}lraz NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabarils S;:"“ mx:;ﬂ‘gi‘:;ﬁﬁ‘;ﬁfﬂgu
Nr. des GZT GLT{%?{E.TC NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche ﬁfﬁ; if:?g%:{%éz%:e
CCT heading No lﬁfégl?f: NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | - Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libérasion LIBERATION NATIONALE o ;e:;ﬁfﬂ?v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig““"z: Comunitaria o | Restrizioni ‘?i‘t’:;‘if;“‘ivc
Nr.GDT s_c(}?:;;e?i]ji(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gml;:f::fi::gf‘femke
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK|[ F JGB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
39.02CXIV
39.02:9% 2 EUR X
39.02-98 b EUR
39.03
39.03-05 A EUR
B
1
39.03-07 a EUR
b
1 1:39.03B1Ib)1#
39.03-08 EUR
39.03-12 EUR
39.03-14 EUR
39.03-15 2 EUR
39.03-17 C EUR
H
a
39.03-21 { EUR
39.03-23 2 EUR
b
1
39.03-25 aa EUR
39.03-27 bb EUR
39.03-29 2 EUR
11
39.03-31 a EUR
b
39.03-33 1 EUR
39.03-34 2 EUR
39.03-36 3 EUR




No L 131/184 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Falles . .
Pos.i FTT 121:;;:2- NATIONAL LIBERALISERING F““L‘:;';f;‘,;‘t‘;{;:“"' mz:;.;i?::f::ifﬁ, ger
Gemeinsame . . 1 H
Nr. des GZT Lib:lr‘:l;sic— NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ:’;;‘;ﬂ}f:‘r’;ﬁzﬁfgg Gé?fgc:{%;%}:c
CCTheading No ooraon: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
1 tion surveillance restrictions
NIMEXE : —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE confél‘:;;l\lgﬁ ou i?&iiﬁii’v“ci
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT s\f@e:}:{%il:: NATIONALE' LIBERALISATIE fa“[‘i’;’::;;‘tg:irc gf Gc?:igfi%i%?ke
BNL [ D [DK] F Jee[ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
39.03BIIIb) 4
39.03-37 aa EUR
39.03-39 bb EUR
v
39.03-41 a EUR
) ,
39.03-43 1 EUR
39.03-44 2 EUR
39.03-46 EUR
39.03-47 a EUR
39.03-49 bb EUR
\
a
39.03-51 i EUR
39.03-53 2 EUR
b
39.03-55 { EUR
2
39.03-57 aa EUR
39.03-59 bb EUR
39.03-60 VI EUR
39.04
39.04-10 EUR
39.04-90 EUR
39.05
39.05-10 A EUR
B
39.05-20 EUR
39.05-30 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/185
Pos.i FTT 1£§§ﬁ- NATIONAL LIBERALISERING v it Al I i
sering
Nr. des GZT Glfg:rz‘::r:lz::e NATIONALE LIBERALISIERUNG riijg;‘:lfg";f;’r';‘z}fj:; (;%?5}%3%%%%}:8
CCT heading No I.Cbz:‘ﬁ?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common gr national | - Community quantity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ie:;ﬁf:[ﬁ:n:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazicne LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quandtative
Nr.GDT SIJCEEY%E&: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Ge?ﬁgf%gxg”ke
BNL | D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
39.06
39.06-10 A EUR
39.06-90 B EUR
39.07
A
39.07-11 EUR GB:ex39.07 %
39.07-13 EUR
39.07-15 EUR
39.07-18 EUR
39.07-21 B EUR
39.07-22 C EUR
39.07-23 D EUR
E
39.07-24 I EUR
39.07-25 11 EUR
39.07-27 111 EUR
A%
39.07-33 EUR
39.07-35 EUR
39.07-37 EUR
39.07-39 EUR
39.07-41 EUR
39.07-42 EUR
39.07-44 EUR
39.07-45 EUR
39.07-46 EUR
39.07-47 EUR
39.07-48 EUR
39.07-51 EUR
39.07-53 EUR




No L 131/186

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Felles . .
Pos.i FTT Jiberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame ) S . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmafige
rung ration chung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC oer LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione . Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Cimmu';i“‘“‘.f gf kwantitatieve
liberalisatie nauonaaltoezic inhoudingen
BNL | D [pK[ F Jor[ 1 [
A B 1 2 3 4
39.07EIV
39.07-61 EUR
39.07-63 EUR
39.07-65 EUR
39.07-66 EUR
39.07-67 EUR
39.07-68 EUR
39.07-71 EUR
39.07-73 EUR
39.07-74 EUR
39.07-77 EUR
39.07-82 EUR
39.07-84 EUR
39.07-86 EUR
39.07-91 EUR
39.07-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/187
Pos.i FTT 1.}:122:%;2 NATIONAL LIBERALISERING F*‘lf:;‘;‘;‘]ﬂf(s;:“” mxf;a‘lf::f;’;‘;gfng"
Nr. des GZT GLTL":E%E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG gi?éﬁflic%félri;:iffﬁ; (;%?E‘;g}:{l%fig}:e
CCT heading No ﬁim:i NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community, quantity
NIMEXE =
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commmaukaie ot Qventiaige
nationale communautaires
N.dellaTpc | Hiberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
- Gemeen. Communautairof | Cemeenschappeljke
Nr.GDT schappeljke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ligrmnﬁia;;:;
BNL [ D [DK] F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
40.01
40.01-20 EUR
40.01-31 EUR
40.01-39 EUR
40.01-40 EUR
40.01-50 EUR
40.01-60 EUR
40.02
40.02-20 A EUR
40.02-30 B EUR
C Frex40.02C*
40.02-41 EUR
40.02-49 EUR
40.02-61 EUR
40.02-63 EUR
40.02-65 EUR
40.02-67 EUR
40.02-70 EUR
40.02-80 EUR
40.02-90 EUR
40.03-00 40.03 EUR
40.04-00 40.04 EUR
40.05
40.05-10 A EUR
40.05-30 B EUR
40.05-90 C EUR
40.06
40.06-10 A EUR




No L 131/188 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Falles . .
Pos. i FIT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstileyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | - TR T g e
nationale Uberwachung "
rung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
R Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune : nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ommunlautal}'g kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D {DK] F JGB] I JIRL
A B 1§ 2 3 4
40.06 B
40.06-91 EUR
40.06-93 EUR
40.06-98 EUR
4C.07
A
40.07-11 EUR
40.07-13 EUR
40.07-20 B EUR
40.08
A
)\
40.08-05 EUR
40.08-09 EUR
I
40.08-13 EUR
40.08-15 EUR
40.08-17 EUR
40.08-20 B EUR
40.09
40.09-20 EUR
40.09-40 EUR
40.09-51 EUR
40.09-59 EUR
4C.10
40.10-10 EUR
40.10-30 EUR
40.10-90 EUR
40.11
40.11-10 A EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/189
Pos.i FTT IE::I:-:{I; NATIONAL LIBERALISERING F*‘L‘:;‘;f}‘;ﬁ:‘:ﬁi’;n""' mmf;d'ig’j;fgiﬁ; ger
Nr. des GZT if%g%;;?c NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘g';;ig’lfgfe"rﬁzgfgg C;%EE%:{E%}:C
CCT heading No lﬁ)(;(%rl?: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Communicy quantity
NIMEXE ,
n° duTDC Liberation LIBERATION NATIONALE commaaegins o quartiatgs
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT SITEEE{ZEL: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁ%ﬁ?“
BNL | D [DK] F [GeB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
40.11
B
40.11-21 — BNL D DK |F GB |[— |— |BNL:40.11-21%
40.11-23 — BNL D DK {F GB |— |—
40.11-25 — BNL D DK |F GB |— |IRL
40.11-27 — BNL D DK |F GB |— |IRL
40.11-29 — BNL D DK |F GB [— |IRL
40.11-40 — BNL D DK |F GB [— |IRL
40.11-45 — BNL D DK |F GB |— |—
40.11-52 — BNL D DK |F GB |— |— |BNL:40.11-52%
" 40.11-53 — BNL D DK |F GB |— [—
40.11-55 — BNL D DK |F GB |— |IRL
40.11-57 — BNL D DK |F GB |[— IRL
101161 - BNL |[D |DK [F |GB |— [IRL
40.11-63 — BNL D DK |F GB [— |[IRL
40.11-80 — BNL D DK [F GB |— |IRL
40.12
40.12-10 — BNL D DK {F GB |— |IRL
40.12-20 — BNL D DK [F GB |- IRL
40.12-30 — BNL D DK |F GB |{— |IRL
40.12-80 — BNL D DK |F GB |— |IRL
40.13
A
40.13-11 EUR
40.13-13 EUR
40.13-18 EUR
40.13-30 B EUR
40.14
40.14-10 A EUR



No L 131/190

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Felles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsilsyn cller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder | - o genmasige
rung nauonale Lberwachung Beschrinkungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Ommon or nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
< A natioraal toezicht - -
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| 1 |IRL
A B 1 2 3 4
40.14
B
40.14-93 EUR
40.14-95 EUR
40.14-98 EUR
40.15
40.15-10 A EUR
40.15-20 B EUR
40.16-00 40.16 EUR




29.5.79

Official Journal of the European Communities

v

No L 131/191

Pos.i FIT lfl{einl;gl; NATIONAL LIBERALISERING F*'?:;‘;f;‘ﬂfg;:”"’ m:ﬁlﬁ;‘:‘;ﬁ‘;g& ger
Nr. des GZT GLTkT:E'%E,ZR NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁ:‘(‘)ﬁ;ﬁ“&i‘i‘;‘;‘;ﬁiﬁ; Z%?E;%i%%%%}:e
CCT heading No fé‘ii’;ﬁ?f? NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commie o0 c‘fuiféiif;i?v";
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT s;fig:eelﬂi;e NATIONALE LIBERALISATIE f;gj:;ig;f{cgﬁ GeTﬁ:ﬁﬁ?ﬁfvﬁe‘”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D ]DK] F ]GBLI | IRL
A B 1 2 3 4
41.01
41.01-11 EUR
41.01-13 EUR
41.01-15 EUR
41.01-18 LUR
41.01-31 EUR
41.01-35 EUR
41.01-42 EUR
41.01-43 EUR
41.01-44 EUR
41.01-45 EUR
41.01-51 EUR
41.01-55 EUR
41.01-62 EUR
41.01-63 EUR
41.01-66 EUR
41.01-68 EUR
41.01-71 EUR
41.01-79 EUR
41.01-80 EUR
41.01-91 EUR
41.01-95 EUR
41.02
41.02-05 A EUR
B
41.02-11 EUR
41.02-16 EUR
41.02-21 EUR
41.02-28 EUR
41.02-31 EUR
41.02-32 EUR




No L 131/192

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FIT lf{%l;; NATIONAL LIBERALISERING F*‘fj;‘;iijﬁ{;:“‘” mmfﬁlﬁé‘jﬁ:?ﬁ; ger
Nr. des GZT memane NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁf;‘:lfg‘g;‘r‘;';ﬁfﬁ; GEQE;":ﬁK‘E;i“
rung Beschrinkungen
CCT heading No ﬁfé?l’f?i’: NATIONAL LIBERALIZATION Corimon gr national )~ Community quancicy
NIMEXE -
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitarive
Nr.GDT sc(ﬁ;?;;%ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gemeenschappeliike
liberalisatic nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D ]DK[ FJGB[ I IIRL
A B 1 2 3 4
41.02B
41.02-35 EUR
41.02-37 EUR
41.02-38 EUR
41.03
41.03-10 A EUR
B
I
41.03-30 EUR
41.03-40 EUR
41.03-50 EUR
41.03-99 Il EUR
41.04
41.04-10 A EUR
B
41.04-91 1 EUR
41.04-99 11 EUR
41.05
41.05-20 A EUR
B
[
41.05-31 EUR
41.05-39 EUR
11
41.05-91 EUR
41.05-93 EUR
41.05-99 EUR
41.06
41.06-20 EUR
41.06-80 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/193
Pos. i FTT oerat- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabsuilsyneller | Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche
Nr.des GZT lef:érl‘l;;l& NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Br:::}]g:ﬁr:]n]:ifi)gg:n
Common Common tional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION mmon or NAtona ommunity quantity
ion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération 3 Surveillance Restrictions
n® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione -~ - - Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisati nationaal toezicht - ¢
iberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB] 1 TIRL
A B 1 2 3 4
41.08
41.08-20 EUR
41.08-30 EUR
41.08-40 EUR
41.08-80 EUR
41.09-00 41.09 EUR
41.10-00 41.10 EUR




No L 131/194

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Felles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstlsyn cller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mzngdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiiche oder |~ mengenmatige
rung Beschrinkungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon of nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune R - nazionale comunitarie
Gemeen- . Gem h. lijk
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"Y‘““u';a““‘F gf Kwanttateve
liberalisatie natonaattoezicht inhoudingen
BNL [ D [k F G| 1 IR
A B t 3 4
42.01-00 42.01 EUR
42.02
A
42.02-12 EUR
42.02-14 EUR
42.02-16 EUR
42.02-17 EUR
42.02-18 EUR
B
42.02-21 EUR
42.02-23 EUR
42.02-25 EUR
42.02-31 EUR
142.02-35 EUR
42.02-41 EUR
42.02-49 EUR
42.02-51 EUR
42.02-59 EUR
42.02-81 EUR
42.02-89 EUR
42.03
42.03-10 A EUR
B
42.03-21 I EUR
42.03-25 11 EUR
11
42.03-27 EUR
42.03-28 EUR
C
42.03-51 EUR
42.03-59 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/195
Pos.i FTT rl;z”?_ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
0.1 lseel'l;:gl nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . iy Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmafige
rung . & g Beschrinkungen
- Common . . .
. > 0 Common or national Community quantity
CCT heading No llbt:[{l'glr:za- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC ! LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C‘;{g;“:'}‘:“”z'? (ﬁ{ kwantitatieve
liberalisatie na altoezic inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
42.04
42.04-10 A EUR
B
42.04-81 EUR
42.04-89 EUR
42.05-00 42.05 EUR
42.06
42.06-10 EUR
42.06-90 EUR




No L 131/196

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT 1&%‘35 NATIONAL LIBERALISERING F “lfjf-}éﬁﬂfﬁ;,f“" m;;;i?:gfﬁﬁ?fﬁager
NrdesGZT | Liberaiier NATIONALE LIBERALISIERUNG e tiche pder Cengemabige
rung Beschrinkungen
CCT heading No J%Z;LT;';:. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national ) Community. quancity
NIMEXE b
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ﬁ:ﬁﬁ?ﬁss
commune nationale communautaires
N.de]laATDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of l;;;n:\dr?;\geev:
BNL [ D [DK] F [GeB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
43.01
43.01-11 EUR
43.01-15 EUR
43.01-21 EUR
43.01-23 EUR
43.01-27 EUR
43.01-31 EUR
43.01-35 EUR
43.01-50 EUR
43.01-70 EUR
43.02
A
43.02-11 EUR
43.02-15 EUR
43.02-21 EUR
43.02-23 EUR
43.02-27 EUR
43.02-31 EUR
43.02-35 EUR
43.02-50 EUR
43.02-70 B EUR
43.03
43.03-20 A EUR
B
43.03-30 EUR
43.03-90 EUR
43.04
43.04-10 EUR \
43.04-30 EUR




29.5.79

Official Journal of the European Communities

No L 131/197

Pos.i FTT hfbg}if NATIONAL LIBERALISERING F*‘fj&‘;ﬁ}fﬁ??ﬁ;;”” mxfﬁii?gkfﬁﬁ?ffnger
Gemeinsame Gemeinschafdliche oder | Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ionle Uberwachang | mengenmalige
rung esc &
CCT heading No hcl;:;?:f; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community, quanity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;?Riifﬁi?&i
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- ] Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
liberalisatic inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
44,01
44.01-10 EUR
44.01-20 EUR
44.01-40 EUR
44.01-9C EUR
44.02-00 44.02 EUR
44.03
44.03-20 A EUR
B
44.03-21 EUR
44.03-22 EUR
44.03-23 EUR
44.03-24 EUR
44.03-25 EUR
44.03-28 EUR
44.03-30 EUR
44.03-40 EUR
44.03-51 EUR
44.03-52 EUR
44.03-54 EUR
44.03-58 EUR
44.03-60 EUR
44,03-71 EUR
44.03-73 EUR
44.03-74 EUR
44.03-75 EUR
44.03-79 EUR
44.03-91 EUR
44.03-99 EUR




No L 131/198

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT “f‘:?flfg NATIONAL LIBERALISERING F”‘f::i‘;tﬁfg(sy“:““ mz:ﬁi@f;ﬁﬁfﬁﬁl ger
Nr. des GZT (iftj%?ﬁ;r:e NATIONALE LIBERALISIERUNG gi:’;’;‘::lfg‘{f;‘;;*;ﬁf;; GB%?E%EE%}T
. Common Common or national Community quantit
CCT heading No hbe[li'glrl‘za~ NATIONAL LIBERALIZATION uveillanee muic{igﬁs 4
NIMEXE , —
n® duTDC Ef;:;‘:‘ﬁ;‘ LIBERATION NATIONALE co:;?:;ligﬁi ou ;C::cﬁfv?s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sﬁge%:;l,}:iz,&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"%ﬁ%ﬁfﬁ%‘ieig”kc
BNL LDJDK] F | GB LI IIRL
A B 1 2 3 4
44.04
44.04-20 EUR
44.04-91 EUR
44.04-98 EUR
44.05
44.05-10 A EUR
44.05-20 B EUR
C
44.05-31 EUR
44.05-33 EUR
44.05-39 EUR
44.05-40 EUR
44.05-71 EUR
44.05-73 EUR
44.05-74 EUR
44.05-75 EUR
44.05-79 EUR
44.07
44.07-10 A EUR
44.07-90 B EUR
44.09
44.09-01 A EUR
44.09-10 B EUR
44.09-50 C EUR
44.09-90 D EUR
4411
44.11-10 EUR
44.11-20 EUR
44.11-30 EUR
44.11-90 EUR ’




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/199
Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Bt Al I oo A
sering
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder | ™ o1 cenmagige
rung e Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n® du TDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazi Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC Comnne LIBERAZIONE NAZIONALE 8 R riomale munitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C;W"“"ﬁ“‘“'? ﬁ{ kwantitatieve
liberalisatie nauonaaltoezic inhoudingen
BNL ID ESERERE TIRL
A B 1 2 3 4
44.12
44.12-1C EUR
44.12-30 EUR
44.13
44.13-10 EUR
44.13-30 EUR
44.13-50 EUR
44,14
44,14-30 A EUR
B
44.14-51 EUR
44.14-55 EUR
44.14-61 EUR
44,14-65 EUR
44.15
44.15-20 EUR
44.15-31 EUR
44.15-39 EUR
44.15-80 EUR
44.16-00 44.16 EUR
44.17-00 44.17 EUR
44.18
44.18-11 EUR
44.18-19 EUR
44.18-30 EUR
44.18-90 EUR
44.19
44.19-20 . EUR
44.19-80 EUR




No L 131/200 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Fzlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fllesskabsuilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmaRige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common ornational | Community quantity
on surveillance restrictions
NIMEXE
. Surveillance Restrictions
n® duTDC %f:;:ﬂg: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o Resérizioniquantitativc
o comune ; ! nazionale comunitarie
Gemeen- Com irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
44.20-0C 44.20 EUR
44.21
44.21-10 A EUR
B
44.21-50 I EUR
44.21-90 11 EUR
44.22
44.22-20 A EUR
44.22-90 B EUR
4423
44.23-10 A EUR
B
I
44.23-21 EUR
44.23-29 EUR
1l
44.23-30 EUR
44.23-51 EUR
44.23-55 EUR
44.23-71 EUR
44.23-79 EUR
44.23-80 EUR
44.24-00 44.24 EUR
44.25
44.25-10 A EUR
B
44.25-91 EUR
44.25-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/201
Pos. i FTT I%’“"F NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
0s.1 lsecr?:gl— nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
: o Gemeinschaftliche oder -
Nr.des GZT le:;:lésnc- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Bncmse;hg:ﬁr:‘n"l(tg{sg:n
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community, quantity
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° duTDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza Qomt.llnitariao Restrizioni quantitative
comune nazionaie comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;?;:’:;ig‘:z‘{c ﬁf kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB[ T [IRL
A B 1 2 3 4
44.26
44.26-10 A EUR
44.26-90 B EUR
44.27
44.27-01 A EUR
B
44.27-10 EUR
44.27-30 EUR
44.27-80 EUR
44.28
44.28-10 A EUR
44.28-30 B EUR
44.28-40 C EUR
D
44.28-50 I EUR
11
44.28-71 EUR
44.28-99 EUR




No L 131/202

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Fzlles . .
: b : Fellesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. i FTT l'sb;l;i]g" NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Geanirisame NATION NG Gemeinschaftliche oder Gemcinschaféliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERU : s mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common C or national Community quantit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o eillan 1y.q Y
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
| ’ comune nazionale comunitarie
Gemeen- s Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"P‘m“']a“‘a\r of kwantitatieve
¢ A nationaal toezicht . :
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
45.01 [:45.01
45.01-20 EUR
45.01-40 EUR
45.01-60 EUR
45.02-00 45.02 — BNL D DK |F GB |~ |IRL
45.03
45.03-10 EUR
45.03-90 EUR
45.04
45.04-10 A EUR
B
45.04-91 EUR
45.04-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/203
Falles Fallesskabstilsyn ell Fallesskabeli
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING i A b Be
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
; >al Gemeinschaftliche oder P
Nr.des GZT le:::lésm- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Br:secr]hg:;mzﬁ;g:n
Common . . . -~
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC comm LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
mmune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: © comune nazionale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ’ uawr o kwantitatieve
SappEi nationaal toezicht . :
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [ok][ F [Ges] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
46.02 [rex46.02%
A
46.02-01 [ EUR
46.02-09 11 EUR
46.02-10 B EUR
46.02-20 EUR
I
46.02-91 a EUR
46.02-92 b EUR
46.02-95 I EUR
46.02-99 11 EUR
46.03
46.03-10 EUR
46.03-90 EUR




No L 131/204

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Falles Exll . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING zllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mazngdebegraensninger
Gemeinsame . - Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG G‘i.’““‘f“{’j‘g"‘d‘e}?d" mengenmafiige
rung nationale Lberwachung Beschrinkungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
. Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune ; nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE CW“"‘“’;“”“F ‘}’f kwantitatieve
liberalisatie nauonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
47.01 F:ex47.01
47.01-02 EUR
47.01-12 EUR
47.01-20 EUR
47.01-32 EUR
47.01-34 EUR
47.01-36 EUR
47.01-38 EUR
47.01-61 EUR
47.01-69 EUR
47.01-71 EUR
47.01-79 EUR
47.01-91 EUR
47.01-95 EUR
47.01-99 EUR
47.02
A
47.02-11 1 EUR
II
47.02-15 a EUR
47.02-19 b EUR
47.02-20 B EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/205
Pos.i FTT l_!l:)aellel§ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige
o081 'Sei'i':g" nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘:gi':lf[}‘jf;‘r‘;giﬁjsg mengenmafige
rung Beschrinkungen
Common C tional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o lanas N -ommunity quancity
tion survelllance restricuons
NIMEXE - —
Libération . ) Surveillance Restrictions
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quarritative
. comune - . nazionale comunitarie
Gemeen- ) c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE N pa i kwantitatieve
liberalisatie natonaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F ]G] I [JIRL
A B 1 2 3 4
48.01
48.01-01 A — BNL D DK |— |GB |I IRL
48.01-05 B EUR
C
48.01-06 1 EUR
i I:ex48.01 CII
48.01-08 EUR
48.01-09 EUR
48.01-11 EUR
48.01-12 EUR
48.01-13 EUR
48.01-14 EUR
48.01-15 EUR
48.01-16 EUR
48.01-17 EUR
48.01-19 EUR
48.01-21 EUR
48.01-23 EUR
48.01-25 EUR
48.01-26 EUR
48.01-27 EUR
48.01-28 EUR
48.01-29 EUR
48.01-31 EUR
48.01-33 EUR
48.01-35 D EUR
48.01-37 E EUR [:ex48.01 E
F
48.01-41 EUR
48.01-43 EUR
48.01-45 EUR
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29.5.79

Felles . .
Pos. i FTT 1‘.51122- NATIONAL LIBERALISERING F*‘ff;;‘;ﬁ‘li‘:ﬁys;rf”“ mf;;i‘:é‘jg';gﬁl ger
Nr. des GZT GLT&T:%:E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁgi‘;ﬂ}fc“r‘vﬁ:‘;ﬁ; ZE?EE}:{%%{;:‘ )
gen
Common . . .
CCT heading No libe[xi';lri‘za- NATIONAL LIBERALIZATION CO‘"S‘ESV"J];';‘C'O“‘ C"'“;';;’:;g‘.g:i“my
NIMEXE . :
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o ;?r‘li:f:c?vr:s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT scif;"peeﬁ%kc NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Pk
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL D [DK] F [GB| T JIRL
A B 1 2 3 4
4801 F
48.01-47 EUR
48.01-49 EUR
48.01-52 EUR
48.01-53 EUR
48.01-54 EUR
48.01-55 EUR
48.01-56 EUR
48.01-58 EUR
48.01-61 EUR
48.01-62 EUR
48.01-64 EUR
48.01-65 EUR
48.01-66 EUR
48.01-69 EUR
48.01-71 EUR
48.01-73 EUR
48.01-75 EUR
48.01-77 EUR
48.01-82 EUR
48.01-84 EUR
48.01-86 EUR
48.01-88 EUR
48.01-91 EUR
48.01-93 EUR
48.01-95 EUR
48.01-97 EUR
48.03
48.03-10 EUR
48.03-30 EUR
48.03-50 EUR
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Falles Eallesskabsti .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING llesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : L Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e coaer | mengenmabige
rung Beschrinkungen
Common Com or national Com ity quantit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION il n munity.quantity
[iOn survetllance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC - LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"t!“m”'ﬁ“‘“‘.' ;’f kwamitageve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [pk|] F [GB] 1 |IRL
A B 1 2 3 4
48.03
48.03-60 EUR
48.03-80 EUR
48.04
48.04-10 EUR
48.04-21 EUR
48.04-25 EUR
48.04-40 EUR
48.04-50 EUR
48.04-60 EUR
48.04-70 EUR
48.04-80 EUR
48.05
48.05-10 A EUR
B 1:48.05B
48.05-21 EUR
48.05-29 EUR
48.05-30 EUR
48.05-50 EUR
48.05-80 EUR
48.07
48.07-10 A EUR
48.07-30 B EUR I:ex48.07B
C
48.07-55 EUR
48.07-56 EUR
48.07-57 EUR
48.07-58 EUR
48.07-59 EUR
48.07-64 EUR
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Fzlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Bt A I et
sering.
Gcmeinlsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaféliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . - mengenmiflige
r-des rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- | . NATIONAL LIBERALIZATION Common e national |~ Community quantity
tion
NIMEXE
Libérati . Surveillance Restrictions
n® duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qomulnitariac Restrizioni q_uarpitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"LF“““‘;*:“‘“'.’ ;’f kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ p [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
48.07C
48.07-65 EUR
48.07-66 EUR
48.07-68 EUR
48.07-70 EUR
48.07-81 EUR
48.07-85 EUR
48.07-91 EUR
48.07-97 EUR
48.07-99 EUR
48.08-00 48.08 EUR
48.10
48.10-10 EUR
48.10-90 EUR
48.11
48.11-21 * EUR
48.11-29 EUR
48.11-40 EUR
48.12-00 48.12 EUR
48.13
48.13-10 EUR
48.13-30 EUR
48.13-50 EUR
48.13-90 EUR
48.14
48.14-10 EUR
48.14-30 EUR
48.14-90 EUR
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Pos.i FIT l_l:)éellelg NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
os-1 lseerri?mgl- nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
" ; sai Gemeinschaftliche oder e
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG N 1 mengenmifige
r.des rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common Co! n or national Co it it
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o reillanae MmUY quantity
tion survetlllance restrictions
NIMEXE - —
Libération . Surveillance Restrictions
n° duTDC omm LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °!""‘”']““ air g kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[] F JGB| I [IRL
A B 1 2 3 4
48.15
48.15-05 A EUR
B
48.15-10 EUR
48.15-21 EUR
48.15-29 EUR
48.15-30 EUR
48.15-40 EUR
48.15-50 EUR
48.15-61 EUR
48.15-65 EUR
48.15-95 EUR
48.15-99 ECR
48.16
A
48.16-10 EUR
48.16-91 EUR
48.16-95 EUR
48.16-96 EUR
48.16-98 EUR
48.16-99 B EUR
48.18
48.18-10 EUR
48.18-21 EUR
48.18-29 EUR
48.18-30 EUR
48.18-40 EUR
18.18-50 EUR |
48.18-61 EUR \
48.18-69 EUR
48,1880 FUR |
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafipe
rung- nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nauona ommunity quantity
on h surveillance restrictions
NIMEXE
Libération : Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
u nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune - nazionale comunitarie
Gemeen- Co tair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f""‘“’;a“ ar E kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
48.19-00 48.19 EUR
48.20
48.20-10 EUR
48.20-90 EUR
48.21 .
48.21-01 A EUR
821-11 B EUR
48.21-13 C EUR
D
48.21-15 EUR
48.21-21 EUR
48.21-25 EUR
48.21-31 EUR
48.21-33 EUR
48.21-37 EUR
48.21-40 EUR
48.21-50 EUR
48.21-60 EUR
48.21-70 EUR
48.21-99 EUR
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Fazlles . .
. h 3 Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. iFTT hsbc::Igl' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
GLeilr)ncinﬁa.me NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder Gemeinschafé!iche
Nr. des GZT l:i;;'e- ATIONA 1B ISIERU nationale Uberwachung BTseghgé&rﬁinlgg:n
Common Common or national Community quantit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION i 1ty quanuty
tion surveiliance restrictions
NIMEXE X .
Libération Surveillance Restrictions
n°® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione A Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comux?i(arie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4
49.01-00 49.01 EUR
49.02-00 49.02 — BNL D PK |— |[GB |I IRL
49.03-00 49.03 EUR
49.04-00 49.04 EUR
49.05
49.05-10 A EUR
49.05-90 B EUR
49.06-00 49.06 EUR
49.07
49.07-10 A EUR
49.07-20 B EUR
C
49.07-91 I EUR
49.07-99 1T EUR
49.08-00 49.08 EUR
49.09-00 49.09 EUR
49.10-00 49.10 EUR
49.11
49.11-10 A EUR
B
49.11-21 EUR
49.11-92 EUR
49.11-93 EUR
49.11-99 EUR
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Fell ) .
Pos.i FTT liberal- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabsilsyn cller Fellesskabelige
sering ionalt tilsyn mangdebegrensninger
. quein§a.me Gemeinschafdiche oder Gemcinsch:{ft!iche
Nr. des GZT le?:‘il;le— NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Bngse:fre;rmg?:n
C ) ) .
CCTheadingNo | liberahiza- NATIONAL LIBERALIZATION Common ernational | Community.quanity
uon
NIMEXE
Libérati 3 Surveillance Restrictions
n°® duTDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
G - . G happelijk
Nr.GDT sch:‘i;]peecl?jke NATIONALE LIBERALISATIE C"‘.“m“’;a“‘a',’ ﬁf e"ﬁ;e:rffi[:gffe” ¢
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D lDK[ F [GB[ 1 |IRL
A B 1 2 3 4
50.01-0C 50.01 — BNL D DK |F GB |- IRL
50.02-00 50.02 — BNL D DK |F GB |— IRL
50.03 1:50.03 %
50.03-10 EUR
5C.03-90 EUR
50.04 GB:50.04 *
50.04-10 — BNL DK |F GB |— IRL
50.04-90 — BNL DK |F GB |— |IRL
50.05 GB:50.05*
A
50.05-10 — BNL D DK [F GB | — IRL
50.05-90 — BNL DK |F GB |— IRL
50.05-99 B —_ BNL D DK |F GB |— IRL
50.07
50.07-10 A — BNL DK [F |GB |~ |IRL |GB:30.c7A*
50.07-90 B — BNL DK [F GB |— |IRL |GB.50C7B*
50.07-99 C EUR
50.09
A GB:33.09A*
50.09-01 I — BNL D DK |F GB |— IRL
I
50.09-20 a — BNL D DK |F GB |— IRL
b
50.09-31 — BNL DK |F GB |— IRL
50.09-39 — BNL DK |F GB |— IRL
{1
50.09-41 — BNL DK |F GB |— IRL
50.09-42 — BNL DK |F GB |— IRL
50.09-44 —_ BNL DK |F GB |— IRL
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Pos. i FTT l{:”:]?_ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
0s:1 lserringl nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gcmeinlsamc Gemeinschaftliche oder Gcmcinschafélichc
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . : mengenmiflige
rung nationale Uberwachung Beschgrénkungcn
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libérat Surveillance Restrictions
n° du TDC ! :1” ton LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune ‘ nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qoml,xlnitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"[‘,“"'“a'}ig‘:z‘.’ ﬁf kwantitatieve
liberalisatie nationa e inhoudingen
BNL [ D [DK] F JeB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
50.09A 111
50.09-45 — BNL D DK |F GB |— |IRL
50.09-47 — BNL D DK |F GB |— |IRL
50.09-48 — BNL D |DK |[F GB |— |IRL
50.09-61 — BNL D DK |F GB |— |IRL
50.09-62 — BNL D DK |(F GB [— |[IRL
50.09-64 - BNL D |DK |[F GB |— |IRL
50.09-66 — BNL D DK |F GB |— |IRL
50.09-68 — BNL D |DK |[F GB |[— |IRL
50.09-8C B EUR
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PouifTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fallsbuiop e || Felosabetne | el gl
Nr. des GZT Theame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder G;"Zﬁ?:ﬁéfé'.gf ¢ Emf?x::r?;:ﬁ; fur
rung g Beschrankungen Textilerzeugnisse
CCT heading No 1%%%‘1:.:;3: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community, quantity (i:;l:o:r%:o}:[:{:ﬁfﬁ:
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o ff:ﬁﬁfﬁi‘.’v"; e o P
commune nationale communautaires produits textiles
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appl;::\iii%ei;(gg;:;ioni
i prodon tessili
BNL [ D [DK[ F [GB]| I [IRL
A B 1 2 3 4 5
51.01 GB:51.01
A [rex51.0tA
51.01-05 EUR EUR:51.01-05 ()
51.01-07 - |EwR EUR: 51.01-07 (%)
51.01-08 EUR EUR: 51.01-08 (¥
51.01-09 EUR EUR:51.01-09 (%)
51,01«1]‘ EUR EUR:51.01-11 ()
510113 EUR EUR:51.01-13 ()
51.01-14 EUR
51.01-16 EUR EUR:51.01-16 (*)
51.01-18 EUR ' EUR:51.01-18 ()
51.01-21 EUR EUR:51.01-21 ()
51.01-23 EUR EUR:51.01-23 ()
51.01-25 EUR EUR:51.01-25 ()
51.01-26 EUR EUR:51.01-26 (%)
51.01-28 EUR EUR:51.01-28 ()
510132 EUR EUR:51.01-32 (*)
51.01-34 EUR EUR:51.01-34 ()
51.01-38 EUR EUR:51.01-38 ()
51.01-42 EUR EUR:51.01-42 (%)
51.01-44 EUR EUR: 51.01-44 ()
51.01-48 ) EUR EUR:51.01-48 (*)
B
51.01-50 I EUR EUR:51.01-50 ()
Il F:51.01 Bex1I
51.01-61 EUR EUR:51.01-61 ()
51.01-62 EUR
51.01-64 EUR EUR:51.01-64 ()
51.01-66 EUR . EUR:51.01-66 (*)
51.01-71 EUR } EUR:51.01-71 ()
51.01-73 EUR
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Falles N R .
. : ! Fzllesskabstilsyn eller Fellesskabelige Fealles ordning for
Pos. iFTT hst;erl{ﬁ;_ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger import af tekstilvarer
Gemeinsame - - Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder | = o genmafige Einfuhrregelung fur
rung . nationa erwachung Beschriankungen Textilerzeugnisse
. Commgn Common or national Community quantity Common rules for
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillanc restrictions imports of textile
tion ? ance st ’ products
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions Régime commun pour
n°® du'TDC e LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
. . .. . L . . Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vlgllanzac'omx‘;m[anao Restrizioni quantitative applicaiile importazioni
comune nazionale comunitarie - S
di prodotti tessili
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ['on:;iiu azl-rﬁ kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie nationaattoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK]| F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4 5
51.01B1I
510176 EUR EUR:51.01-76 ()
51.01-80 EUR EUR:51.01-80 ()
51.02
A
[
51.02-12 EUR
51.02-13 EUR
51.02-15 EUR
I
51.02-22 EUR
51.02-24 EUR
51.02-28 EUR
B
51.02-41 I EUR
51.02-49 1] EUR
51.03 GB:51.03 EUR:51.03 (9
51.03-10 A EUR
51.03-20 B EUR
51.04 *) ") GB:51.04% EUR:51.04 ()
A BNL:51.04A*
51.04-03 I — BNL — GB (I IRL
51.04-05 il — BNL - GB |I IRL
11 .
51.04-06 a — BNL. DK GB |I IRL | EUR:51.04-06 (**) EUR:51.04-06 ()
51.04-08 b — BNL — GB |I [RL
\
v
51.04-11 - BNL — GB |1 IRL
51.04-13 — BNL — GB |1 IRL
51.04-15 — BNL — GB |1 IRL
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Pos.i FTT “if}';?_ NATIONAL LIBERALISERING Feel:]e:{s_kabsllil_slyg eller Paz]lisskabehgg _Falles ?rdEin.Ig for
sering ionalt tilsyn mangdebegrensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e Dberanb s mengenmifige Einfuhrregelung far
rung natonale Uberwachung Beschrinkungen Textlerzeugnisse
CCT heading N Koo NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity o e
cading o ! ngr;m' surveillance restrictions 1mportsdout t[esxn €
produc
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC N LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZ - . Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative R‘egi_me_ comune.
. della comune ZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie applicabile importazioni
di prodotti tessili
Gemeen- c autair of Gemeenschappelijke Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE olnmuri.zulallr‘z kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK] F JGB[ T [IRL
A B 1 2 3 4 5
51.04A1V
51.04-17 — BNL D e GB |I IRL
51.04-18 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-21 - BNL D — |— |{GB |I IRL
51.04-23 - BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-25 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-26 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-27 — BNL D - |- |GB |I IRL
51.04-28 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-32 — BNL D — {— |GB |I IRL
51.04-34 — BNL D — {— |GB |I IRL
51.04-36 — BNL D — |— {GB il IRL
51.04-82 — BNL D — |— IGB |I IRL
51.04-44 — BNL D |- |— |GB [I IRL
51.04-46 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-48 - BNL D — |— |GB |I [RL
B
51.04-52 I — BNL D — |— |GB |I IRL |BNL:51.04BI*
51.04-54 II — BNL D — |— |GB |I IRL |BNL:51.04BII*
11
51.04-56 - BNL D |- |— |[GB |I IRL
51.04-58 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-62 - BNL D — |- |GB [l IRL
51.04-64 - BNL D — |— |GB |1 IRL
51.04-66 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-72 - BNL D — |— |GB |l IRL
51.04-74 - BNL D — |— |GB [l IRL
51.04-76 - BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-82 - BNL D — |[— {GB |I IRL
51.04-84 — BNL D — |— [GB [l IRL
51.04-86 — BNL D — |— [GB |l IRL
51.04-88 — BNL D |— |— |[GB |l IRL
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Falles . : :
- h ? Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige Fzlles ordning for
Pos. i FTT llsb:rﬁlg“ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™, o1 enmagige Einfuhrregelung for
rung nauonale Lberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . : . Common rules for
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Commoxv\ or national Community quantity imports of textile
: SUFVCI“EHCC restricuons
tion products
NIMEXE , . X
Libérati ) Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
. R . L - o Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanduative | ,poficfile importazioni
comune nazionale comunitarie dl pl’OdO[[i tessili
Gemeen- : Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;{g’:::ﬁgj‘z‘{cﬁi kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK] F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4 5
51.04 BIII
51.04-89 — BNL D |— |— |GB |I IRL
51.04-93 — BNL D — |— |GB |I IRL
51.04-94 - BNL D — — GB |1 IRL
51.04-95 — BNL D |— |— |{GB |I IRL
51.04-96 — BNL D |— |— |[GB |I IRL
51.04-97 - BNL D |— |— |GB |l IRL
51.04-98 — BNL D |[— |- |GB |I IRL
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Pos.i FTT ﬁjﬂlﬁ_ NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fellesskabelige Falles ordning for
’ sering nationalt tilsyn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame ! . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | 0 magige Einfuhrregelung fur
nationale Uberwachung . K £
rung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common C tional C i : Common rules for
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o nanona ommanity.quantity imports of textile
tion surveillance restrictions 4
NIMEXE produce
Libération . Surveillance Restrictions Régime commun pour
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariao | Restrizioni quantitative appl&i lirl:(:i;‘:::tz;oni
comune nallonale comunitarie . ] R
di prodotui tessili
Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijke re-
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C‘ﬁ“"‘”‘}“”“‘; ‘}"f kwantitatieve eling van toepassing op
liberalisatie nationaal toezl inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK[ F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4 5
52.01 GB:52.01
52.01-10 EUR
52.01-90 EUR
52.02-00 52.02 EUR GB:52.02
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Falles ' . . .
. k > Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Felles ordning for
Pos. i FTT th:irz{g" NATIONAL LIBERALISERING nationalt [il);yn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Ge';neinlsame NATIONALE LIB SIERUNG Gemeinschaftliche oder Gemeinschafélichc E fGflmeinsa(m::f
Nr.des GZT Liberalisie- A A ERALISIERU . 2 mengenmifige infuhrregelung fir
nee rung : nationale Uberwachung Beschrinkungen Textilerzgeugnﬁse
Common . . . Common rules for
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION C""‘;ﬂ:’;‘eﬁ,’a’;‘;‘e“’"a’ C""‘;’e';‘[';;g{.q“i““‘y imports of textile
tion ton products
NIMEXE -
Libérat ) Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° du TDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune ! nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanzazqzr:;:itariao Restrizioni qn:aqtitative applﬁi liﬂ?;;?:tra‘iioni
comune nazi comunitarie di prodotti tessili
Gemeen- c tair of Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ommur}au alr ht kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie natonaaltoezic inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK| F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
53.01
53.01-10 EUR
53.01-20 EUR
53.01-30 EUR
53.01-40 EUR
53.02 GB:53.02
53.02-10 A EUR
B
53.02-51 EUR
53.02-59 EUR
53.02-93 EUR
53.02-95 EUR
53.02-97 EUR
53.03
53.03-01 EUR
53.03-05 EUR B
53.03-20 EUR
53.03-30 EUR
53.03-91 EUR
53.03-95 EUR
53.04-00 53.04 EUR
53.05
53.05-10 EUR EUR:53.05-10 ()
53.05-22 EUR EUR:53.05-22 ()
53.05-29 EUR EUR:53.05-29 (*)
53.05-32 EUR EUR:53.05-32 (*)
53.05-39 EUR EUR:53.05-39 ()
53.05-50 EUR
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PoiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING PRl | reiiee | Fellesordring o
Nr. des GZT GL‘,’{,':CE;E;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘:;‘;’f}‘m%ﬁ':@tﬁgf:; GB::?EEEE%{&:C Eg?t%?:rz%a;m:ésf:r
CCT heading No 1%%%1::: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantity Ci:x;lz:g;{f:%:;aflir
NIMEXE
n® duTDC Libération . LIBERATION NATIONALE con?:xl:xvrfal\]\lgliz ou ie::‘i:f:;ﬁ,n:s e sortations de
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariz 0 | Restrizioni quanttative appl‘;l?c%riﬂ%iii??:{t:ai%ioni
BNL [ D [DK] F JGB| I TIRL
A B 1 2 3 4 5
53.06 GB:53.06 EUR:53.06 ()
. .
53.06-21 EUR
53.06-25 EUR
53.06-31 EUR
53.06-35 EUR
B
53.06-51 EUR
53.06-55 EUR
53.06-71 EUR
53.06-75 EUR
53.07 ™ BNL:53.07 * EUR:53.07 ()
GB:53.07
A
53.07-01 — BNL D GB |1 IRL
53.07-09 — BNL D GB |I IRL
53.07-2! - BNL D GB |1 IRL
53.07-29 — BNL D GB |I IRL
B
53.07-40 1 — BNL D GB |{I IRL
1l
53.07-51 — BNL D GB |1 IRL
53.07-59 . — BNL D GB |1 IRL
53.07-81 — BNL D GB |1 IRL
53.07-89 — BNL D GB |1 IRL
53.08 GB:53.08 EUR: 53.08 (%)
A
53.08-11 EUR
53.08-15 EUR
B . BNL:53.08B*
53.08-21 EUR
53.08-25 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/221
Fell . . .
PosiFIT | el NATIONAL LIBERALISERING P menin | mengbiegminger | imporat kb
Gemei . . Gemeinschaftlich Gemei
Nr. des GZT Liberalisie: NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafige Einfuhrregelung fur
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
C : : ; C les f
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION C°ms'3;’v’;ﬁ]’a‘r‘é‘;°“al C‘"“;‘;;’;i“{.q“"“‘y i;:]:;?snorflt:;til?
tion cuons products
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative applﬁz iiilrelreiri%r:::nziioni
¢ di prodotui tessili
Gemeen- c tair of Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE o;nmuriau al-r‘ﬁ kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [PK| F [GB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
53.09
53.09-10 EUR
53.09-20 EUR
53.10 GB:53.10*
53.10-11 EUR EUR:53.10-11 ()
53.10-15 EUR EUR:53.10-15 ()
53.10-20 EUR
531 (™) BNL:53.11% EUR:53.11 ()
GB:53.11
A
53.11-01 — BNL D — GB |1 IRL
53.11-03 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-07 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-11 — BNL D — |GB [I IRL
53.11-13 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-17 — BNL D — |GB |I IRL
B
53.11-20 [ — BNL D — |GB |I IRL
11
53.11-30 — BNL D - |GB |I IRL
53.11-40 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-52 — BNL D —_ GB |1 IRL
53.11-54 — BNL D — {GB |I IRL
53.11-58 — BNL D — |GB |1 IRL
53.11-72 — BNL D — GB |1 IRL
53.11-74 — BNL D — |GB I IRL
53.11-75 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-82 — BNL D — GB |1 IRL
53.11-84 — BNL D — |GB |I IRL
53.11-88 — BNL D — GB |1 IRL
53.11-91 — BNL D — |GB [I IRL
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Felles . X .
. K K Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige Fzlles ordning for
Pos.i FTT l'ii‘;:g‘ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger |  import af tekstilvarer
Gemeinsame . - Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™y enmaige Einfuhrregelung fur
nationate erwachung h . k o 'l s
rung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . . . . Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity imports of textile
g - surveillance restrictions d
\ uon products
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
. . - - S o Regime comune
N. dCl[a TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZ!ONALE Vlgllanza c_omulmtana o] Restrizioni q}:aqutatlve applica ile imponazioni
comune nazionale comunitarie di prodotti tessili
Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve geling van toepassing op
i isati nationaal toezicht ) : 2 8
liberalisatie inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK] F JGB|[ I [IRL
A B 1 2 3 4 5
5311 BII
53.11-93 — BNL — |— |GB [I IRL
53.11-97 — BNL — |— |GB |I IRL
53.12-00 53.12 EUR
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Falles . ! . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige _ Falles ordning for
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemei
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = 0iCh o Bige Einfuhrregelung fur
g T ; §
rung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common L . . C
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity i;mmnorfucl:fziflir
tion surveillance restrictions P 4
NIMEXE products
S B . ) Surveillance Restrictions Régime commun pour
n°® du TDC ’:fni’;]‘;‘gg LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives legsim onationspde
nationale communautaires produits textiles
b i - R - L _— Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative | o jicabile importazioni
di prodotu tessili
Gemeen- : G h. lijk G hi lijke re-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of enl:::;;t:gg:en ¢ e?;:C?;S:{::p:s;Jinﬂ:
liberalisatie nationaal toezicht : ! geung 0P 8 op
inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK] F JGB] T JIRL
A B 1 3 4 5
54.01
54.01-18 EUR
54.01-21 EUR
54.01-25 EUR
54.01-30 EUR
3
54.01-40 EUR
54.01-70 EUR
54.02-00 54.02 EUR
54.03 (B:54.03 EUR:54.03 (%)
54.03-10 A EUR
B
I
a
54.03-31 EUR
54.03-35 EUR
54.03:37 EUR
54.03-39 EUR
54.03-50 b EUR -
11
54.03-61 EUR
54.03-69 EUR
34.04 GB:54.04 EUR:54.04 (*)
54.04-10 A EUR
54.04-90 B EUR
54.05 GB:54.05 EUR:54.05 (*)
54.05-21 EUR
54.05-25 EUR
54.05-31 EUR
54.05-35 EUR
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Pos.i FTT ]iiflﬁf_ NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Fzlles ordning for
s sering i nationalt tilsyn mangdebegrensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = o genmatige Einfuhrregelung fur
rung g Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Cammon Common or national Communit, ntit Common rules for
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION mmon Qr nat munity quantity imports of textile
N SUYVCI“ZI’!CC restrictions
tion products
NIMEXE
Libérai . Surveillance Restrictions Régime commuh pour
n°® duTDC lonirauon LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives - les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative applici Iil]:eix:x;';‘:tgiioni
comune . nazionale comunitarie : Do
di prodotu tessili
Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"’.“m“’}a““'“.’ ff kwantitatieve geling van toepassing op
H N H nationaal toezicht . - 9 .
liberalisatie inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D |DK| F |GB | I |IRL
A B 1 2 3 4 5
54.05
54.05-38 EUR
54.05-51 EUR
54.05-55 EUR
54.05-61 EUR
54.05-68 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/225
P iFIT | b NATIONAL LIBERALISERING Felesabugncler | | Feloskabele || Fellsordingor
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche . Gemeinsame )
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ionale Uberwachung | mengenmaige Einfuhrregelung fur
rung eschrankung g
CCT heading No 1&22‘1‘::: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity ?y?x?;"ninorfltl:;:ﬁr
NIMEXE tion products
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o e o0 i‘:ﬁiiﬁlﬁ’vﬁ -l
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appl;ci li%i;;rgrt;ioni
i prodoti tessili
Nr.GDT sc(}-:,;pr:;)ecel?jiﬁe NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Geﬁ:::fi}:gf:e“jkc ;Y&‘;iﬂ?iﬁﬁ:ll’.‘é;’ép
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK| F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4 5
55.01
55.01-10 EUR [:55.01A%
55.01-90 EUR
55.02
55.02-10 EUR
55.02-90 EUR
55.03 [:55.03 %
55.03-10 EUR
55.03-30 EUR
55.03-50 EUR
55.03-90 EUR
55.04-00 55.04 EUR EUR:55.04 (*)
5505 BNL, F,1:55.05 ¢ EUR:55.05 ()
gghszss'g,sos ™)
A
55.05-13 EUR
55.05-19 EUR
B
I .
a
55.05-21 EUR
55.05-25 EUR
b
55.05-27 EUR
55.05-29 EUR
11
55.05-33 EUR
55.05-35 EUR
55.05-37 EUR
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Falles . . .
. h ; Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Fzlles ord fo
Pos. i FTT 1‘::‘;2; NATIONAL LIBERALISERING nationalltil);yn mxngdebegrznsfinger imponisaf[ell::t]i%varl;r
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemem]sc&zf:lrlvcvhe}?der mengenmiflige Einfuhrregelung fur
rung natonale achung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
CCT heading N. I%erpon NATIONAL LIBERALIZAT Common or national Community quantity Comman rules for
eading No iberaliza- ION surveillance restrictions imports of textile
tion products
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions Reégime commun pour
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative applﬁ::iiiﬁ?;;::t:;ioni
di prodotu tessili
G n- . Gemeenschappelijk G happelijkere-
Nr.GDT schii,";féuke NATIONALE LIBERALISATIE C"t.’“m“'ﬁ“‘a'? ﬁf wantitaieve ge?ir:ge?;s: ngfffs?inegrgp
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK|] F [GB]| I [IRL
A B 1 2 3 4 5
55.05B11
55.05-41 EUR
55.05-45 EUR
55.05-46 EUR
55.05-48 EUR
55.05-52 EUR
55.05-58 | EUR
55.05-61 EUR
55.05-65 EUR
55.05-67 EUR
55.05-69 EUR
55.05-72 EUR
55.05-78 EUR
55.05-92 EUR
55.05-98 EUR
55.06 BNL,1:55.06* EUR:55.06 (*)
GB:55.06
55.06-10 EUR
55.06-90 EUR
55.07 D,F,GB,1:55.07 * EUR:55.07 ()
55.07-10 EUR
55.07-90 EUR
55.08 *) GB:55.08 EUR:55.08 (%)
IRL:55.08 *
55.08-10 - BNL(Y |D |— |F |— |t |IRL |BNL:ss.08%
55.08-30 — BNL D — |F — |1 IRL
55.08-50 — BNL D - |F - |1 IRL
55.08-80 — BNL D — F — I IRL
55.09 ") *) EUR:55.09 (") EUR:55.09 (") EUR:55.09 ()
GB:55.09
BNL:55.09 %
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PociFIT | b NATIONAL LIBERALISERING 1 | eneoaiaelEe ., | et dpingfor
Nr. des GZT GL?[?%E'?E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG e liche pder C;%?f%}ig%}:e E¥§:}5Eg:%§l§s fur
CCTheadingNo | loerahon NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantity Cporof e
NIMEXE = : producs
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commeinee o ie::\ﬂgfg R e e P
ommune nationale communautaires produits textiles
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative applcilR;ea ii%i;;zlr‘i;;ioni
i prodotti tessil
BNL | D [pok] F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
55.09
A
I
55.09-Ct — BNL D DK |— [— I IRL
55.09-02 — BNL D DK |— - {— |I IRL
55.09-03 - BNL D DK |— [— (I IRL
55.09-04 — BNL D DK [— |— |l IRL
55.09-05 — BNL D DK [— [— I IRL
I
55.09-11 — BNL D DK [— |— |I IRL
55.09-12 - BNL D DK {— |- |[I IRL
55.09-13 — BNL D DK |— |[— |I IRL
55.09-14 — BNL D DK |— |[— |I IRL
55.09-15 — BNL D DK |— [— I IRL
55.09-16 — BNL D DK |— |[— |l IRL
55.09-17 — BNL D DK [— |— |I [RL
55.09-19 - BNL D DK |— |—.|I IRL
55.09-21 — BNL D DK |— |— |I IRL
55.09-29 - BNL D DK |— — |I IRL
55.09-31 — BNL D DK |— |— [ IRL
55.09-33 - BNL D DK [— |— |I IRL
55.09-35 — BNL D DK |— |— [ IRL
55.09-37 — BNL D DK |— [— |I IRL
55.09-38 — BNL D DK |— |- [ IRL
55.09-39 — BNL D DK (— |— |I IRL
55.09-41 - BNL D DK |- |— |I IRL
55.09-49 - BNL D DK |— |— |l [RL
55.09-51 — BNL D DK {— |— I [RL
55.09-52 — BNL D |[DK |— |— |1 |RL
55.09-53 — BNL D DK [— |— |I IRL
55.09-54 — BNL D DK |— |— [T IRL
55.09-55 — BNL D DK |— |— I IRL
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Fzlles

NATIONAL LIBERALISERING

Fellesskabstilsyn eller

Fzllesskabelige

Fzlles ordning for

Pos. iFTT Hoerat- nationalctilsyn | mangdebegransninger | import af tekstlvarer
Nr. des GZT %1’%2%;’:8 NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘i:’;‘;‘\';fﬂfg‘;;’;iﬁfﬁ; Z%?ﬁgi%%}:e E;xef?g;:{ig:%a;nﬁg fur
CCT heading No I%%%E‘f; NATIONAL LIBERALIZATION Coms):rc‘):ej(l)l; r;zneional Com::;r;ii?[rig\;?miny ?;r;;g}rf\t;fﬁr
NIMEXE procue
n° du TDC' Libération LIBERATION NATIONALE con?:l?:;.l:::fr: ou ?f:;ﬁf::\?:s it sortations de.
nationale communautaires produits texriles
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative appgl{giiiiﬁei;‘?prg:;;ioni
i prodotti tessil
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 ) 3 4 5
55.09A11
55.09-56 — BNL D DK [— |— I iRL
55.09-57 — BNL D DK |— |[— [I IRL
55.09-59 — BNL D DK |— |[— |I IRL
55.09-61 — BNL D DK [— [— (I IRL
55.09-63 — BNL D DK |— [— I IRL
55.09-64 — BNL D DK [— |[— }I IRL
55.09-65 — BNL D DK |— |— |[I IRL
55.09-66 — BNL D DK |— |— (I IRL
55.09-67 — BNL D DK | — |— |I IRL
B
[
55.09-68 — BNL D DK |— |— I IRL
55.09-69 — BNL D DK |— |— |1 ‘IRL
55.09-70 — BNL D DK |— |— 1 IRL
55.09-71 — BNL D DK |— —_ 1 IRL
1l
55.09-72 — BNL D DK | — — I IRL
55.09-73 - BNL D DK |— |— |1 IRL
55.09-74 - BNL D DK |— |— [ IRL
55.09-76 — BNL D DK | — — I IRL
55.09-77 — BNL D DK | — |— [ [RL
55.09-78 — BNL D DK | — |— [ IRL
55.09-81 — BNL D DK | — — I IRL
55.09-82 — BNL D DK [— {— [|I IRL
55.09-83 — BNL D DK [— |— |I IRL
55.09-84 — BNL D DK [— |[— |1 IRL
55.09-86 — BNL D DK | — |— I IRL
55.09-87 — BNL D DK |— [— |I IRL
55.09-92 — BNL D DK |— |[— |I IRL
55.09-93 — BNL D DK | — |~ |[I IRL
55.09-97 — BNL D DK | — | — [ IRL
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PosfTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fallosabulynsllr || Felloskabele || Fellsordningor
NedesGZT | Liberstiier NATIONALE LIBERALISIERUNG et iche oder G&"éﬁ?;ﬁ&f‘?;l‘ “ | Eintuhmegelung for
rung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
CCT heading No I%%%IIE;: NATIONAL LIBERALIZATION C°m$f;‘eﬁ|’a';§‘;°“" Community quantiy ?ﬁ?g%’;of}:{:afﬁr
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?r:?r:;ill\lli:ii: ou cﬁe:;ﬁf;i?vrlss N e oaons e
nationale communautaires produits textiles
N.delaTpc | Hberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appl]it:ea ii?::cir;%?;::ioni
di prodotu tessili
Nr.GDT sc‘ﬁié";fﬁ%iw NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gemeenschappelijke | Semeenschappeliere.
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen %nvogr textiellfrodukgter}:
BNL | D [DK] F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
56.01 GB:56.01
A T:ex56.01 A
56.01-11 EUR
56.01-13 EUR
56.01-15 EUR
56.01-16 EUR
56.01-17 EUR
56.01-18 EUR
B F:56.01exB*
56.01-21 EUR
56.01-23 EUR
56.01-25 EUR
56.01-29 EUR
56.02 GB:56.02
A l:ex56.02 A
56.02-11 EUR
56.02-13 EUR
56.02-15 EUR
56.02-19 EUR
B Fiex56.02B*
56.02-21 EUR
56.02-23 EUR
56.02-25 EUR
56.02-29 EUR
56.03 GB:56.03
A
56.3-11 EUR
56.03-13 EUR
56.03-15 EUR
56.03-19 EUR
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PP it NATIONAL LIBERALISERING Felestabaioynler | @ rlestabeiee | (Flesininglor
Nr. des GZT Cremiame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche r?f;f; G;nelrcxlgnesrf:;flglgceh ¢ Einqu;Trf;:rur;l; fur
rung Beschrankungen Textlerzeugnisse
CCT heading No 1%2:%1::: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity ?;?::'Znorfutl:;tflner
NIMEXE products
n® du'TDC Liberation LIBERATION NATIONALE con?:::;‘l?:.cree ou éte:ﬁ:f:c?vr; e ortationsde
nationale communautaires produits textiles
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative appl(iiR(_:: iiﬂeir:\‘;gﬁgiioni
i prodotu tessili
Nr.GDT chappaitke NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Ge?ﬁ:ﬁﬁ?;ggfyke ;?;:;ir;s: E:fﬁ:lii‘ﬁ;’é;
liberalisatie inhoudingen mvoer textielprodukten
BNL | D [Dk[ FJce| 1 [IRL .
A B i 2 3 . 4 5
56.03
B
56.03-21 EUR
56.03-23 7 EUR
56.03-25 EUR
56.03-29 EUR
56.04 GB:56.04 EUR:56.04 ()
A I:ex56.04 A
56.04-11 EUR
56.04-13 EUR
56.04-15 EUR
56.04-16 EUR
56.04-17 EUR
56.04-18 EUR
B F:ex56.04B*
56.04-21 EUR
56.04-23 EUR
56.04-25 EUR
56.04-29 EUR
56,05 GB:56.05 EUR: 56.05 (') EUR: 56.05 (%)
BNL:56.05*
A EUR:56.05 A ()
56.05-03 EUR
56.05-05 EUR
56.05-07 EUR
56.05-09 EUR
56,0511 EUR C
56.05-13 EUR
56.05-15 EUR
56.05-19 EUR
56.05-21 EUR
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PiFIT | i NATIONAL LIBERALISERING Fellabminncler || Fellkabde | Fellsordingor
Gemeinsam . . Gemeinschaftlich Gemeinsame
Nr. des GZT Lit%?;lgief NATIONALE LIBERALISIERUNG e e paer Bn;:élhg::g‘rﬂigigg:: Einfubsregelung for
CCT heading No lic}J:;;:;;:; NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Community quantity ?;r;énrf’snoﬁf;fﬁr
NIMEXE tion products
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i’:;ﬁfii?v"; R on
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative applﬁi e monasiont
comune nazionale comunitarie di prodotti tessili
Nr.GDT sc%;;npee?i_};(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gm}:f::ﬁ?gffemke g?fﬁ;i'ﬁ??ﬁf,i’:ﬁl’,ﬁ?ép
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK[ F ]G] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
56.05A
56.05-23 EUR
56.05-25 EUR
56.05-28 EUR
56.05-32 EUR
56.05-34 EUR
56.05-36 EUR
56.05-38 EUR
56.05-39 EUR
56.05-42 EUR
56.05-44 EUR
56.05-45 EUR
56.05-46 EUR
56.05-47 EUR
B * | EUR: 56058 (%)
56.05-51 EUR
56.05-55 EUR
56.05-61 EUR
56.05-65 EUR
56.05-71 EUR
56.05-75 EUR
56.05-81 EUR
56.05-85 EUR
56.05-91 ECR
56.05-95 EUR
56.05-99 EUR’
56.06 GB:56.06
. .
56.06-11 EUR
56.06-15 EUR
56.06-20 B EUR
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PoiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fellobuioynder || Felosabee | Fellsgrinnglor
Nr. des GZT GL?{%E%Z;T NATIONALE LIBERALISIERUNG B b (;f:?flgez%ig}:e £¥§x§£€%§£3r
CCT heading No liir;rﬂf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common ar nacional ) - Community quantity Ci;;lglr?s"orfu:f;afﬁr
NIMEXE b producs
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?r‘:lilv:;ltlt::cr: ou i’:ﬁﬁﬁlﬁi’i e oraions de
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appgl}%:ﬁei’i?a{zg%oni
BNL | D [DK| F |GB| I [IRL
A - B 1 2 3 s 5
56,07 *) 9 GB: 56.07 EUR:56.07 () EUR:56.07 (9
BNL:56.07 *
A EUR:56.07A (%)
56.07-01 I — BNL D DK |— |— |I IRL
Il
56.07-04 — BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-05 — BNL D DK |[— |— |I IRL
56.07-07 - BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-08 — BNL D DK |— |— ]I IRL
56.07-11 — BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-13 — BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-14 — BNL D DK |— |GB |I IRL
56.07-16 —_ BNL D DK |— — |I IRL
56.07-17 - BNL D [DK [— |— |I |RL
56.07-18 — BNL D DK |- |- I IRL
56.07-21 — BNL D DK | — |— |1 IRL
56.07-23 — BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-24 — BNL D DK |— |— |[I IRL
56.07-26 — BNL D DK {— |— I IRL
- 56.07-27 — .| BNL D DK |— |— I IRL
56.07-28 — BNL D DK |- |— |I IRL
56.07-32 — BNL D DK |— |[— |I IRL
56.07-33 - BNL D |DK |— |— |I IRL
56.07-34 — BNL D DK [— |— |I IRL
56.07-36 — BNL D DK |— |— |I IRL
B
56.07-37 — BNL D DK |— |— |! IRL
560742 - BNL (D |DK [— |— [1 |RL
56.07-44 - BNL D DK {— |— |I IRL
56.07-48 - — BNL D DK |— |- |I IRL
56.07-52 — BNL D DK [— {— |I " [IRL
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Pos.i FTT [iiﬁ:i NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Fealles ordning for
: sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmaBige Einfuhrregelung fur
rung nationale Lberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . . : Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Comman or national | Community quantity imports of textile
tion surveillance restrictions oducts
pr
NIMEXE 1
Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC mu LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. delta TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza c_omu]mta.na o | Restrizioni quantitative applicca lirlr;ei;%r:)l:tziioni
comune nazionale comunitarie d d + ili
1 pro ottl tessil
Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"t’.“m“‘;“““z‘{ ﬁf kwantitatieve geling van toe;assing op
liberalisatie nauonaattoezic inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK| F [GB] 1 |IRL
A B 1 2 3 4 5
56.07 B
56.07-53 — BNL D |{DK |~ |— j! IRL
56.07-54 - BNL D (DK |-~ [|— |I IRL
56.07-57 - BNL D DK |~ |— |I IRL
56.07-58 — BNL D DK | — |— (I IRL
56.07-62 — BNL D DK |~ [— |I IRL
56.07-63 — BNL D DK |~ |— |I IRL
56.07-64 — BNL D DK |~ | — |I IRL
56.07-66 — BNL D |DK |~ |—= [I |IL
36.07-72 - BNL D DK |- — |I IRL
36.07-73 — BNL D DK [— |— |I IRL
36.07-74 - BNL D |DK|— |— |I IRL
36.07-77 — BNL D DK |~ | — |[I IRL
56.07-78 — BNL D DK |— |— |1 IRL
56.07-82 — BNL D DK |— |— |I IRL
56.07-83 — BNL D DK [—- | — |I IRL
56.07-84 — BNL D (DK |— [— (I IRL
36.07-87 — BNL D DK |— |— |I IRL
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57.07-90

Pos.i FTT li];a:ll:l?- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige Fzlles ordning for
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger | importaf tekstlvarer
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | o genmagige Einfuhrregelung fir
rung & Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . . .
CCT headingNo | lberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity o ety
tion surveillance restrictions Ppn;ducts
NIMEXE
G Surveillance Restrictions Régime commun pour
n°® du TDC Ig;b;;‘:sg: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
nationale communautaires produits textiles
. . - L. L . Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunicaria o | Restrizioni quanticative | o jicafile importazioni
di prodotu tessili
Gemeen- . Gemeensch lijk G h lijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve | geling van tocpassing op
liberalisatie ationaatoezicht inhoudingen nvoer textielprodukten
BNL [ D JpK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4 5
57.01
57.01-20 EUR
57.01-50 EUR
57.02-00 57.02 EUR
57.03
57.03-10 EUR
57.03-30 EUR
57.03-50 EUR
57.04
57.04-10 EUR
57.04-30 EUR
57.04-50 EUR
57.06 F,GB:57.06 BNL:57.06 (‘)
BNL:ex57.06 %
[:57.06*
57.06-11 : EUR
57.06-15 EUR
57.06-30 EUR
57.07 GB:57.07
A
I
57.07-01 a EUR
57.07-03 b EUR D:57.07Alb
57.07-07 I EUR
57.07-10 EUR
57.07-20 EUR
EUR
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Pos. i FTT “l;:il:lf_ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fellesskabelige Felles ordning for
’ sering nationalt tilsyn mazngdebegransninger | import af teksti%varer
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsam
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | ™00 gige Einfuhrregelung fur
nationale Uberwachun 8 3 geiung
rung 8 Beschrinkungen Textilerzeugnisse
C . . . al
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quancicy | Gommen es for
Gon surveillance restrictions P d
NIMEXE products
o Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
nationale communautaires produits textiles
Liberazione Vigil itari Restrizioni fas Regime comune
N.della TDC c:)rr‘:u:]e LIBERAZIONE NAZIONALE '8! anrzl::igr:;:manao esm;;(:&g::;:tauve applicabile importazioni
di prodotui tessili
Gemeen- . Gemeenschappelijki Gemeenschappelijke re-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwa:fitaggvcl ¢ gclingee;rr;n mg:aes;)in“:p
liberalisatie nationaal toezicht inhoudi 8 A g
inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D JDK[ FJGB] I [IRL
A B 1 2 3 4 5
T
57.10 BNL:ex57.10%
GB:57.10
A
[
57.10-21 — BNL — DK{— | = |I [RL
57.10-29 — BNL — DK | — — I IRL
11
57.10-31 — BNL — [ DK{— | — |1 IRL ‘
57.10-39 — BNL — [DK|— | — |I IRL
57.10-50 11 — BNL — |DK|— | — |1 IRL
B EUR:57.10B ()()
57.10-61 — BNL D DK|— | — |1 IRL
'57.10-65 -~ BNL D |DK|— |— |1 |IRL
57.10-70 — BNL DK | — — I IRL
57.11 GB:57.11
57.11-10 A EUR
57.11-20 B EUR
57.11-90 C EUR
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Pos. i FTT lles NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn cller | Fallesskabelige Fzlles ordning for
’ sering nationalt tilsyn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Gemei . - Gemeinschaftlich Gemei
Nr. des GZT Liberalisie: NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaige | Einfuhrregelung for
rung nanonale Uberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
C . . . C les f
CCTheadingNo | liberalisa: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quandity | Sl il
Iion urvetllance , restrictions products
NIMEXE p m Rewrion Rewt
. PP u é
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm?:;u::iii ou queasri?lf:t?vness legsl:rrl: (ig'r::\’:}:::sp;:r
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative a ‘Re iFl"C- comune
| ‘ ‘ Comuniane | bl mporeion
Gemeen- . Gemeenschappelijk Gemeensch lijke re-
n c ¢ -happelijke emeenschappelijke re
R NATIONALE LIBERALISATIE nadonaaltoezicht | KGHere | gelnEvanorpasang op
BN [ D ok F JGe] 1 [RL
A B 1 2 3 4 5
58.01 [:58.01% EUR:58.01 (*)
A
58.01-01 1 EUR
1
58.01-11 EUR
58.01-13 EUR
58.01-17 EUR
58.01-30 B EUR
58.01-80 C EUR
58.02
A
[
58.02-11 — BNL D DK |— |GB |I IRL
58.02-12 — BNL D DK |— GB |1 IRL EUR:58.02-12 (*)
58.00-14 - BNL D |pKk {— |cB |1 |mL EUR: $8.02-14 (%)
58.02-17 — BNL D DK |— GB |1 IRL EUR:58.02-17 ()
1
58.02-18 — BNL D DK |— GB |T - |IRL EUR:58.02-18 ()
58.02-19 — BNL D DK |— GB |1 IRL EUR:58.02-19 ()
58.02-20 — BNL D |DK |— |GB |l IRL
58.02-30 — BNL D |DK |— |GB {1 |IRL EUR:58.02-30 ()
58.02-43 -_ BNL D DK |— GB |1 IRL EUR:58.02.43 ()
58.02-49 — BNL D DK |— GB {1 IRL EUR:58.02-49 (*)
58.02-50 — BNL D DK [— [GB [I IRL
58.02-60 —_ BNL D DK |— GB |I IRL
58.02-80 — BNL D DK {— |[GB [I IRL
58.02-90 B - BNL D |DK [— |GB [I IRL EUR: 58.02-90 ")
58.03-00 58.03 EUR 1:58.03 % EUR:58.03 (%
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PociFTT | i NATIONAL LIBERALISERING ot ANl IO e A o i
Nr. des GZT (1;.3%?%2;:& NATIONALE LIBERALISIERUNG e iche oder C;’E?E‘:‘E?’EEE%?: Eﬁ?&ﬁ%{?ﬁéﬁr
CCT heading No ﬁimf:- NATIONAL LIBERALIZATION C"'";‘;?;ﬁ,;’;ﬁ"““ Community.quantity Ciri';énrgnol}'tl::tiflzr
tion products
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?r':x;v:;.ll!l;::ﬁ'cc ou ;e::t:f;?v'lss e rortations de.
nationale communautaires produits textiles
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o R“"icz;‘:‘l;%‘t’::‘i‘c““‘i"° appl(?i%:ﬁ’%}%;%g%ioni
BNL | D [DK| F]GB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
58.04 () GB:58.04 *
58.04-05 EUR
58.04-07 —_ BNL D DK |[F — |1 IRL | BNL:58.04-07 * EUR: 58.04-07 ()
58.04-11 — BNL D DK [F — |1 IRL | BNL:58.04-11*% EUR:58.04-11 ()
58.04-15 ' - BNL D |DK |F |— |1 | |BNL:ssos15+ - EUR: 58.04-15 (%)
58.04-18 — BNL D DK |F — I IRL | BNL:58.04-18 % EUR:58.04-18 (%)
58.04-41 — BNL D |DK |F |— |1 |IRL |BNL:58.04-41% EUR: 58.04-41 (%)
58.04-43 - BNL D DK |F |— |1 |IRL |BNL:58.04-43* EUR: 58.04-43 ()
58.04-45 — BNL D DK |F — I IRL | BNL:58.04-45% EUR:58.04-45 (*)
58.04-61 - BNL( |D |DK |— |— |1 |IRL |BNL:58.04-61 EUR: 58.04-61 (%)
58.04-63 - BNL(Y |D |DK |— |— |1 |IRL |BNL:580s-63* EUR: 58.04-63 (%)
58.04-67 - BNL (*) D DK |— — I IRL | BNL:58.04-67 # ' EUR:SS‘.O4-67 ®
58.04-69 - BNL(Y [D |DK |— |— |1 |IRL |BNL:58.04-69% EUR: 58.04-69 ()
38.04-71 — BNL D DK |F — |1 IRL | BNL:58.04-71% EUR: 58.04-71 (%)
58.04-75 ‘ - BNL D DK |[F — [ IRL | BNL:58.04-75*% EUR: 58.04-75 ()
54.04-77 - BNL D |DK |F |— |1 |IRL |BNL:58.04.77% EUR: 58.04-77 (%)
55.04-78 - BNL D {DK |F |{— [l |IRL |BNL:58.04-78% EUR: 58.04-78 (¥
58.04-80 EUR EUR:58.04-80 (*)
58.05 GB:58.05 %
A
[
a
58.05-01 EUR Q) EUR: 58.05-01 (%)
58.05-08 EUR *Y EUR: 58.05-08 (*)
58.05-20 b EUR
8330 ¢ EUR 9 EUR: 58.05-30 ()
I EUR:58.05A 11 ()
58.05-40 EUR ")
58.05-51 : EUR (4
58.05-59 EUR "
58.05-61 EUR (")
58.05-69 EUR ™
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Pos.i FTT 15)3:3_]:1?_ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Felles ordning for
. sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame - : Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr.desGZT | Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder | ™ engenmagige Einfuhrregelung fur
rung 8 Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . . . Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity imports of textile
tion . surveillance restrictions products
NIMEXE S I
P urveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC Iéf:l::t:g: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives legsim ortations de
nationale communautaires produits textiles
. . - .. . .. Regime comune
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative IR o L
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE i3 nazionale comur?itaric apph;aillc importazioni
di prodotu tessili
! Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE CO{"’;‘“’}“}‘”{ ﬁf Kwancitatieve geling van togppassing op
liberalisatie nauonaaftoezic inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK| F JGe ] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
58.05A11
58.05-73 EUR e
58.05-77 EUR @) '
58.05-79 EUR 9
58.05-90 B EUR 9 EUR: 58.05-90 ()
58.06 GB:58.06% EUR:58.06 ()
58.06-10 EUR (@]
58.06-90 EUR *
58.07 GB:58.07 % EUR:58.07 (*)
58.07-31 A EUR @)
B
58.07-39 EUR "
58.07-50 EUR ("9
58.07-80 EUR ("9
58.08 GB:58.08 EUR:58.08 ()
D,[:58.08 %
A
58.08-11 EUR
58.08-15 EUR
58.08-19 EUR
B
58.08-21 EUR
58.08-29 EUR
58.09 GB:58.09 % EUR:58.09 ()
A
58.09-11 EUR
58.09-19 EUR
B
58.09-21 I EUR *
I
* 58.09-31 EUR *
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Felles . . .
. h ; Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Falles ordning for
Pos. iFTT h;?{ﬁg' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™01 cenmatige Einfuhrregelung fiir
rung n © 8 Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . ) . . Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity | S o1 of extile
tion products
NIMEXE
Libératio Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC g ex;:‘Jnn LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
com ¢ nationale communautaires produits textiles
. . - . L L Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiwative | ;o 1ic.File importazioni
comune nazlona]e comunitarie = N P
di prodotu tessili
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Al el ;’“ kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie nau toezic inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D DK F |GB] T JIRL
A B 1 2 3 4 5
58.09B1I R
58.09-35 ECR ")
58.09-39 EUR (")
58.09-91 EUR ()
58.09-95 EUR (")
58.09-99 EUR ]
58.10 D,GB,1:58.10% EUR:58.10 ()
A
58.10-21 [ EUR
58.10-29 [ EUR
B
I
58.10-41 EUR
58.10-45 EUR
58.10-49 EUR
Il
58.10-51 EUR
58.10-55 EUR
58.10-59 EUR
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Pos. i FTT ]i];:l'i\e]?— NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige Felles ordning for
! sering nationalt tilsyn maengdebegraensninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ge‘y;\';f%tf;‘;;gecgﬁg Bmen}‘ggpxllléﬁige Einfuhrregelung fur
rung eschrinkungen Textilerzeugnisse
Common . . : Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quantity | oo s of rexcile
tion products
NIMEXE
Libérati 3 Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
. N . L L . Regime comune
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative segime -
N. della TDC o LIBERAZIONE NAZIONALE B O an applé(;abllg importazioni
i prodotti tessili
Gemeen- . Gemeenschappelijke | Gemeensch lijke re-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C}’!“m"’;a“‘“‘{gf kw:ntilaggve” gelirzng;rfuffg;;]ingfp
liberalisatie nattonaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukien
BNL [ D [DK|[ F [GB] T [IRL
A B 1 2 3 4 5
59.01 D,1:59.01% EUR:59.01 ()
A
I
59.01-07 a EUR
b
59.01-12 EUR
59.01-14 EUR
I1
59.01-15 EUR B
59.01-16 EUR
59.01-18 EUR
1B
59.01-21 I EUR
59.01-29 1I EUR
59.02 [:59.02%
A
59.02-01 EUR EUR:59.02-01 ()
59.02-09 EUR EUR:59.02-09 ()
59.02-31 EUR
59.02-35 EUR EUR:59.02-35 ()
59.02-41 EUR EUR:59.02-41 ()
59.02-45 EUR
59.02-47 EUR EUR:59.02-47 (*)
59.02-51 EUR EUR:59.02-51 (%)
59.02-57 EUR EUR:59.02-57 ()
59.02-59 EUR EUR: 59.02-59 ()
B EUR:59.02B (%)
59.02-91 EUR
59.02-95 EUR
59.02-97 EUR
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Feell . . .
PosiFTT | lberd- NATIONAL LIBERALISERING o " | mengdebegeamininger | imporesf ehosre
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche Gemeinsame
- 23 - G rischaftliche od . "
Nr. des GZT lef;zl;lev NATIONALE LIBERALISIERUNG o ai?;i'alecuie;‘fzac}?usg B'?s‘?ff;n“nli‘i‘ggfn E¥1::t}lxlrerrezg:ulgxi sf:r
C . . . Common rules fo
CCT heading No ubigxzf; NATIONAL LIBERALIZATION Common g national | - Community quanity impc};x;!;r;ol?:t;xtiler
NIMEXE
Libérati . Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° du TDC -peration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigi]anzagnm\.llnitariao Restrizioni quantitative applﬁz ii?éeir‘i:;rg:tr;ioni
comune nazionale comunitarie dl PdeO[[i [CSSili
G - : G happelijk G happelijkere-
Nr.GDT scthm;csri;ke NATIONALE LIBERALISATIE C"“'“”'}"‘““” ‘;f wantitateve ge?i[:;frynct;gg:s;]in?gp
liberalisatie natonaaftoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK] F [cB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
59.03 [:59.03% EUR:59.03 (*)
59.03-11 EUR
59.03-19 EUR
59.03-30 EUR
59.04 GB:59.04
1:59.04 %
59.04-11 EUR EUR:59.04-11 (%) EUR:59.04-11 ()
59.04-13 EUR EUR:59.04-13 ("9 EUR:59.04-13 (*)
59.04-15 EUR EUR:59.04-15 (") EUR:59.04-15 ()
59.04-17 EUR EUR:59.04-17 (%) EUR:59.04-17 (*)
59.04-18 EUR EUR:59.04-18 (")) EUR:59.04-18 (*)
59.04-20 EUR EUR:59.04-2C (1
59.04-31 EUR EUR:59.04-31 ()
IRL:59.04-31
59.04-35 EUR EUR:59.04-35 (%)
59.04-38 EUR EUR:59.04-38 (')
59.04.50 EUR EUR:59.04-50 ('3
59.04-60 FUR EUR: 59.04-60 (") EUR: 59.04-60 ()
59.04-70 EUR EUR:59.04-70 (%)
59.04-80 EUR FUR: 59.04-80 ()
59.05 BNL,1:59.05 % EUR:59.05 (" EUR:59.05 (%)
GB:59.05
A
59.05-11 I EUR
-l
59.05-21 EUR
59.05-29 EUR
B
59.05-91 I EUR
39.05-99 II EUR
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Pos.i FTT Iiif:laclsk NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige Falles ordning for
’ sering nationalt tilsyn mangdebegraznsninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame : ; Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG g;g:*:&%fg;’;gfg; mengenmaBige Einfuhrregelung fiir
rung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common : . . Common rules for
. p 0 Common or national Community quanti i h
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ereTangad T doendty .mpg;t;do‘fcc:smle
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC tberal LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune ’ nationale communautaires produits textiles
. . . .- Lo o s Regime comune
Lib Vigilanza comunitaria o | Rest titat] F o .
N. della TDC ‘C;:\f;‘;"e LIBERAZIONE NAZIONALE igi ann:ZioTalel ari ncz:;m %L[l::ieu ive appg?;rgzz:g);r:saiﬁlom
Gemeen- . Gemeenschappelijk Ge happelijkere-
Nr.GDT schappelike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantianeve. gclii::;cvr;s:w;fas;lin;r;p
liberalisatie nauonaaltoezic inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK[ F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4 5
39.26-00 59.06 EUR ’ 1:59.06 * EUR:59.06 (*)
GB:59.06
59.07 1:59.07 # EUR:59.07 ()
GB:59.07
59.07-10 EUR
59.07-90 EUR
59.08 1:59.08 % EUR:59.08 (*)
GB:59.08
59.08-10 EUR
59.08-51 EUR
59.08-61 EUR
59.08-71 EUR
1
59.08-79 EUR
59.10 [:ex59.10% EUR:59.10 ()
59.10-10 EUR
59.10-31 EUR
59.10-39 EUR
59.11 GB:59.11 EUR:59.11 ()
A
59.11-11 I EUR
59.11-14 1I EUR
11 [rex59.11 ALIL®
59.11-15 a EUR
59.11-17 b EUR
59.11-20 B EUR
59.12-00 59.12 EUR [:59.12% EUR:59.12 ()
GB:59.12
59.13 *) GB:59.13* EUR:59.13 ()
39.13-01 — BNL D |- |F GB IRL
39.13-11 — BNL — |F GB IRL
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PociFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Pl er | rtabelte | e g lor
Nr. des GZT %?%E%i:iﬁc NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘:?‘;;‘:lfgfg;‘;xj;; i%?g%:{gége E%Eé:xgg:%azgésf:r
CCT heading No lgfimf:- NATIONAL LIBERALIZATION C°“‘$§;‘ei‘l’fa’r‘]z‘e‘°“" Communicy. quantity ci:;l;g)r?snorfutlec:dflocr
NIMEXE tion products
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ci;f:r‘l{g:;itiovness N e oanon oI
ommune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative appgR;: Z‘?Zi.%‘;‘é‘i‘;i.om
i prodotri tessili
BNL [ D [DK] F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4 5
59.13
59.13-13 — BNL D — |F GB |I IRL
59.13-15 — BNL D — F — [ IRL
59.13-19 — BNL D — |F GB |1 IRL
59.13-32 — BNL D — |F GB |1 IRL x
59.13-34 — BNL D — F GB |I IRL
59.13-35 — BNL D — |F — |1 IRL
59.13-39 —~ BNL D — |F GB |1 IRL
59.14-00 59.14 EUR [:59.14 % EUR:59.14 ()
59.15 [:ex59.15% EUR:59.15 (%
59.15-10 EUR
59.15-90 EUR
59.16-00 59.16 EUR [ex59.16 % EUR:59.16 (*)
59.17 [rex59.17 %
59.17-10 A EUR EUR: 59.17-10 (%)
B
59.17-21 [ EUR
59.17-29 II EUR EUR:59.17-29 (*)
' C EUR:59.17C
I
59.17-31 EUR
59.17-39 EUR
59.17-49 EUR
1l
59.17-51 EUR s
59.17-59 EUR
59.17-71 EUR
59.17-79 EUR
‘ D EUR:59.17D (%)
59.17-91 EUR
59.17-93 EUR
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Fzlles . . .
VFTT k H Fallesskabstilsyn eller Fzxllesskabelige Falles ordning for
Pos. l‘sb:rfig NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger | import af tekstilvarer
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | = ngenmatiige | - Einfuhrregelung fur
rung naunonale Uberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common c tional c it o Common rules for
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O o ommunty. duantty imports of textile
g surveillance restrictions
tion products
NIMEXE - — -
X Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° du TDC 1oeratio LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
- - ‘ . . P T o Regime comune
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative N AT -
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie applési:;rga‘l)r;ll)[oerst;lzilonn
Gemeen- : G happelijke | G happelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C[immu'}’;u?z'fcﬁf kwantitatieve eling van toepassing op
liberalisatie natonaaltoczl inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK[ F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4 5
59.17D
59.17-95 EUR
59.17-99 EUR
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PoifTT | b NATIONAL LIBERALISERING Falllabuloneler | | reipkabdiee | slisrinnglor
Nr. des GZT GLC.L":E'{ET& NATIONALE LIBERALISIERUNG gi;‘;fl‘:l’:%‘;f;‘rﬁ‘;gfs; GB::?E}I{{{{%%{E%}:C E¥§§E§€%§é$r
CCT heading No 1%221?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quancity Soorrot s
tion products
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE om0 &?&2231?5‘; e man P
nationale communautaires produits textiles
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandrative appl‘?:: ile importazioni
i prodotu tessili
BNL [ D [DK| F [GB[ I |IRL
A B 1 2 3 4 5
60.01 1:60.01%
GB:60.01
A EUR: 6001 A ()
60.01-01 [ EUR
60.01-10 II EUR
B EUR: 60.01 B (%)
I
60.01-30 a EUR
b
60.01-40 1 EUR
60.01-51 2 EUR
60.01-55 3 EUR
4
aa
60.01-62 11 EUR
60.01-64 22 EUR
60.01-65 33 EUR
60.01-68 44 EUR
bb
60.01-72 11 EUR
60.01-74 22 EUR
60.01-75 33 EUR
60.01-78 44 EUR
II
60.01-81 a EUR
60.01-89 b EUR
C
I
60.01-92 a EUR EUR: 60.01-92 ()
60.01-94 b EUR EUR: 60.01-94 ()
60.01-9 ¢ EUR EUR: 60.01-96 (¥
60.01-97 d EUR EUR:60.01-97 (*)
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Fzlles . . .
. : S Fallesskabstilsyn ell Fallesskabel Falles ordning f;
Pos. i FTT I‘:i?;gg' NATIONAL LIBERALISERING a:astsio;a?:‘tisl)s';; “ maen;ie%c:g:z;sfiilgcr im;?orisa‘;:elr(\;[t‘i%v:r‘;r
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsame
; $3 G haftliche od . . "
Nr. des GZT L.bfﬂ;w- NATIONALE LIBERALISIERUNG n;;‘;)‘;‘lfﬁtcr’;ai;ug; B;:segf:;nnﬁﬁlgg:n E31[1ef:tl;ll;r;;gt:c‘:;2igs Sf:r
c ) . . C les f
CCTheadingNo | liberaliza: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity impores of textile.
liOn survelllance restrictions products
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
. . - .. . e . Regi
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative appl‘;llg:i liln::::ir;(;::t:;ioni
i prodotu tessili
G - : G happelijk G happelijkere-
Nr.GDT schappelike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of wanciteve | geling van totpassing op
liberalisatie inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [ D [DK| F [cB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
60.01C
60.01 98 I EUR
60.02 GB:60.02 EUR:60.02 (") EUR:60.02 (*)
IRL: 60.02 *
BNL: 60.02*
60.02-40 A — BNL D |DK |— |{GB IRL
B
60.02-50 I — BNL D (DK |— {GB IRL
60.02-60 Il — BNL D DK |— GB [RL
60.02-70 111 - BNL() |D |DK |— |GB IRL
60.02-80 v — BNL D (DK (— |[GB IRL |
60.03 F,GB, 1:60.03 * EUR: 60.03 (%)
A BNL:60.03A*
60.03-11 0 .| EUR EUR:6003-11(") | EUR:60.03-11 ()
60.03-19 II EUR EUR:60.03-19 (") EUR:60.03-19 (")
B DK:60.03B*
60.03-20 [ EUR EUR: 60.03-20 ("% EUR:60.03-20 (" '
I BNL:60.03BII *
a
60.03-24 i EUR
60.03-26 2 EUR
60.03-27 b EUR EUR:60.03-27 (") EUR:60.03-27 (')
60.03-30 C EUR BNL:60.03-30* EUR:60.03-30 (")
X EUR:60.03-30 ("}
60.03-90 D EUR BNL:60.03-90* EUR: 60.03-90 (")
EUR:60.03-90 ("}
60.04 BNL:60.04 *
GB:60.04 %
IRL: 60.04 *
A
[
60.04-02 a - BNL D (DK |- |- (IRL | EUR:60.04-02(%) | EUR:60.04-02 () EUR: 60.04-02 (%)
60.04-03 b — BNL (") D DK |F — IRL | EUR:60.04-03 (**) EUR: 60.04-03 (") EUR:60.04-03 (*)
60.04-04 c — BNL (%) D DK |F — IRL | EUR:60.04-04 (") EUR: 60.04-04 (*) EUR: 60.04-04 “)
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PiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fallsabaloyn e || Felosabele || el gl
Nr. des GZT GLTE%E%E::C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘if’;i‘;?%‘;ﬁi‘;‘;iﬁfﬁ; (;%?E}if{%\%é%}:e E¥§§E£g:§zm§ssfsr
CCT heading No lﬁ%%?-;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national - Community quantity ?;?g:;%}}}:{;fﬁer
NIMEXE
7° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;f,v::li:.cri ou i”::iif;tf’v"ei e sortations de
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appg?%i:ﬁ)%?a{ng%oni
BNL | D |[DK[ F [GB] 1 JIRL
A B i 2 3 4 5
60.04 A
Il
60.04-06 a — BNL D DK |— |— I IRL | EUR: 60.04-06 (**) EUR: 60.04-06 (*) EUR: 60.04-06 (*)
60.04-07 b - BNL(Y |D |DK |[F |— I |IRL |EUR:6004-07(")  |EUR:60.04-07 () EUR: 60.04-07 (¥
60.04-08 ¢ - BNL(9 D |DK |F |— |1 |IRL |FUR:60.04-08(")  |EUR:60.04-08()  |EUR:60.04-08 ()
60.04-09 d — BNL ("4 D DK |F — I IRL {EUR:60.04-09 (**) EUR- 60.04-09 (") EUR:60.04-09 (*)
1
60.04-10 a - BNL D — |F GB |— " [IRL EUR: 60.04-10 ()
60.04-11 b — BNL D DK |— |GB |[— |[IRL EUR: 60.04-11 (*)
60.04-12 ¢ - BNL D |— |F o8 |- |RL EUR: 60.04-12 (*)
60.04-14 d _ BNL D = [F o8 |- | EUR: 60.04-14 (%)
60.04-16 e - BNL D |- [F |oB |- |mt EUR: 60.04-16 (¥
B
1
60.04-19 a — BNL DK |— |— 1 IRL |EUR:60.04-19 (*) EUR: 60.04-19 (1 EUR: 60.04-19 ()
60.04-20 b - BNL () DK [F |— |1 [IRL |FUR:600420(")  |EUR:60.0420()  |EUR:60.04-20()
60.04-22 ; ~ BNL(9 [D [DK |[F |— |1 |RL |FUR:600s22()  |EUR:6004-22()  |EUR:60.04-22 (9
Il .
60.04-23 2 — BNL D DK |— |— | |RU [EUR:60.04-23("  [EUR:6004-23()  [EUR:60.04-23 ()
60.04-24 b — BNL (*9 D DK |F — |l IRL JEUR:6C.04-24 (") EUR: 60.04-24 () EUR: 60.04-24 (*)
60.04-26 C — BNL (") D DK |F — 1 IRL [EUR:63.54-26 () EUR: 60.04-26 (') EUR: 60.04-26 (*)
60.04-29 d — BNL (") D DK |F — | IRL [EUR:60.04-29 (") EUR:60.04-29 () EUR:60.04-29 (*)
HI
a
60.04-31 | - BNL — F 6B |- |RU EUR: 60.04-31 (%)
60.04-33 2 — BNL —~ [F o8 |- |re EUR: 60.04-33 ()
60.04-34 b - BNL — |F loB-|- |RL EUR: 60.04-34 (%)
v
60.04-38 a — BNL D — F GB |— IRL EUR: 60.04-38 (%)
b
1
60.04-41 aa — BNL D DK |F — [ IRL |EUR:60.04-41 (") EUR:60.04-41 (") EUR:60.04-41 ()
63.04-47 bb EUR EUR: 60.04-47 (") EUR: 60.04-47 (*)
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Fell . . ) .
PosiFIT | el NATIONAL LIBERALISERING QR i Al IO otk A Bk i Sl
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsame
emeinsa G haftliche od o . "
Nr. des GZT bef::;lésnc- NATIONALE LIBERALISIERUNG n;g’;‘::lfﬂigr‘;aiﬁu;; Br:fgff;nﬁﬁ'gg:n E_x‘gef:[lixl;rrczgeﬂ;:igs sf:r
C n . . . C les f
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity imports of textile.
tion products
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC N LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N.dellapc | Lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appggzilir{;:i;;?:t:;ioni
i prodotu tessili
G - : . G happelijke | G happelijkere-
Nr.GDT schgglpejﬁke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥"m“';a“““.’ ;’f e"xlifi‘,f&i‘ifvi" ¢ gcfi':ge::;ct;f::s;’in; ;p
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL [DIDKIF]GB[I]IRL
A B i 2 3 4 5
60.04BIVb 1
60.04-48 e - BNL D |DK |F |GB {— [|IRL |EUR:60.04-48 (%) EUR: 60.04-48 () EUR: 60.04-48 ()
60.04-50 dd —_ BNL D DK |F — [ IRL [ EUR:60.04-50 (%) EUR: 60.04-50 (") EUR: 60.04-50 (*)
2
60.04-51 a EUR EUR: 60.04-51 (*} EUR: 60.04-51 () EUR: 60.04-51 ()
60.04-53 bb EUR EUR: 60.04-53 (") EUR:60.04-53 (") EUR:60.04-53 (*)
60.04-54 cc - BNL D |[— |F GB |— |IRL EUR:60.04-54 (%)
60.04-56 dd — BNL D |DK [F |GB |— |IRL |EUR:60.04-56 (") EUR: 60.04-56 () EUR: 60.04-56 (*)
60.04-58 ee —_ BNL D DK |F — I IRL | EUR: 60.04-58 ("% EUR: 60.04-38 () EUR: 60.04-58 (*)
60.04-60 ¢ — BNL D |DK |F GB [— |IRL EUR: 60.04-60 (*)
d
|
60.04-71 aa — BNL D |DK |— |— |1 lIRL |EUR:60.04-71 () EUR: 60.04-71 (1) EUR: 60.04-71 (*)
60.04-73 bb - BNL D |DK {— |GB |1 |IRL EUR: 60.04-73 (1) EUR: 60.04-73 (%)
60.04-75 c — BNL D |DK {— |GB |— |IRL [EUR:60.04-75(" EUR: 60.04-75 (') EUR: 60.04-75 ()
60.04-79 dd — BNL D DK |— |— |I IRL | EUR:60.04-79 (")) EUR: 60.04-79 (") EUR: 60.04-79 (%)
2
60.04-81 aa — BNL D DK |— GB |I IRL {EUR:60.04-81 (") EUR: 60.04-81 (") EUR:60.04-81 ("
60.04-83 bb — BNL D DK |— GB |1 IRL | EUR:6C.04-83 (") EUR: 60.04-83 () EUR:60.04-83 (1
60.04-85 e — BNL D (DK |— [GB |— [IRL |11 R 622485 (7 EUR: 60.04-85 () EUR: 60.04-85 )
60.04-89 dd — BNL D DK |— —_ I IRL | EUR:62.24-89 (") EUR:60.04-89 (1) EUR:60.04-89 ()
60.04-90 e — BNL D — F GB |— IRL
60.05 (" (" GB:60.05*
IRL:6C.05*
BNL:65.05%
A
60.05-01 I - BNL(W  |D |DK |— |— |1 |IRL [EUR:60.05-01 (") EUR: 60.05-01 (") EUR: 60.05-C1 (%)
I
60.05-04 a — BNL D |- |— |— = |IRL EUR: 60.05-04 ()
b
1
60.05-06 aa - BNL() |D |DK |— |GB |— |IRL EUR: 60.05-06 () EUR: 60.25-06 (%)
60.05-07 bb — BNL  |D |DK |{— |GB |— |IRL EUR: 60.05-07 (') EUR: 60.25-07 (%)
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PoiFTT | e NATIONAL LIBERALISERING PR | ettt o | g Lo
Nr. des GZT GLTE%E'%;:TC NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘;’o’f";’ccﬁfc“r‘fgi}?fs; i::?g%{,%?é%}:c Eﬁiﬁﬁ%ﬁ%ﬁ
CCT heading No 1&%?;’1?:» NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity Ci;g%";%:o:f:gﬁfﬁr
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE coﬁr:?;;]ﬁ:ﬁ: ou ﬁ:éiif:i‘.’v'li e ortations de
nationale communautaires produits textiles
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative appi‘%%:il%z%}[i{%%ioni
BNL | D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4 5
60.05A1Ib 1
60.05-08 e - BNL D |DK |— |GB |— |IRL EUR:6005-08(') | EUR:60.05-08 ()
60.05-09 ad - BNL D |DK |- |68 |— |mu EUR:6005-09()  |EUR:60.05-09 ()
2
60.05-11 2 - BNL D [— [— [= |= [RL EUR: 60.05-11 (%)
60.05-13 b - BNL « [D |[— |— |— |= |® EUR: 60.05-13 (%)
60.05-15 cc — BNL (*4 D — {— |[—= = 1IRL EUR: 60.05-15 ()
3
60.05-16 2 - BNL — |= leB |= |me EUR: 60.05-16 (%)
60.05-17 bb - BNL — |— |6B |= |RL EUR: 60.05-17 ()
60.05-19 c - BNLCY [D |— |— |[6B |— |IRL EUR: 60.05-19 (%
4
aa
60.05-21 11 — BNL D — — GB |— IRL
60.05-22 2 - BNL(Y [D |DK [— |—= |1 |IRL |EUR:6005:22(*)  |EUR:6005-22¢)  |EUR:60.05-22 (Y
60.05-23 3 - BNL D |DK [— |= |1 |IRL |EUR:6005-23(%)  |EUR:60.05-23() EUR: 60.05-23 ()
60.05-24 “ - BNL D |DK |— |— |1 |IRL |EUR:6005-24(")  |EUR:60.05-24() EUR: 60.05-24 ()
60.05-25 55 — BNL D — |— |— |=— |IRL [EUR:60.05-25(") EUR: 60.05-25 (*)
60.05-26 6 - BNL (D |- |— |68 |— |mU ’
bb
11
60.05-27 aa |— BNL(Y |D |DK [— |GB |1 |IRL |EUR:6005-27(")  |EUR:6005.27¢)  |EUR:60.05-27 ()
60.05-28 bbb |— BNL D |DK [— |GB {1 |IRL |EUR:6005-28(")  |EUR:60.05-28) EUR: 60.05-28 ()
60.05-29 ccc — BNL D DK |— GB |I IRL | EUR:60.05-29 (") EUR:60.05-29 (") EUR: 60.05-29 (*)
60.05-30 dd |- BNL D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:6005-30(")  |EUR:60.0530()  |EUR:60.05-30 ()
60.05-31 eee | — BNL D |- |- |GB |— |RRL
2
60.05-32 aaa | — BNL D — {— |GB |[— |IRL
60.05-33 bbb |— BNL® |D |DK |— |GB |I |IRL |EUR:60.0533(")  |EUR:6005-33()  |EUR:60.05-33 (9
60.05-36 e |— BNL D |[DK {— |[GB |[I |IRL [EUR:60.05-36(") |EUR:60.05-36() EUR: 60.05-36 (*
60.05-37 ddd |— BNL D |DK |— |GB |{I |IRL |EUR:6005-37(") |EUR:60.0537()  |EUR:60.05-37 ()
60.05-38 cee | — BNL D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:60.05-38(%)  |EUR:60.05-38 () EUR: 60.05-38 ()
60.05-39 wool- BNL p - I- le |- Ime -




No L 131/250 Official Journal of the European Communities 29.5.79

enirr | b NATIONAL LIBERALISERING Felcsabnigncler || Felloskobdige | Fellsaringfor
Nr. des GZT %fl%?ﬁg:?e NATIONALE LIBERALISIERUNG S iche oder i%?gg{%%%}:c E¥§§E§€%§§$r
CCT heading No 1%%%332‘- NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | Communicy. quantity ?;?é“;%z%:{{;fﬂr
NIMEXE -
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE co,f;’u”:;'li;ii ou é}:e:r[\l;ll(t::t?vncss e Jortations de
nationale communautaires produits textiles
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunicaria o | Restrizioni quantiative apngl?%%%z%%i%om
BNL [ D |DK[F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4 5
60.05ATIb4
4
60.05-41 1 — BNL(Y |[D |— |— |GB |— |IRL | EUR:6005-41(") | EUR:60.05-41() EUR: 60.05-41 ()
60.05-42 2 - BNL D |~ |— |GB |~ |IRL|EUR:600542(") | EUR:6005-42() | EUR:60.05-42 ()
60.05-43 3 - BNL D |— |— |GB |— |IRL|EUR:60.0543(") | EUR:60.05-43() EUR: 60.05-43 ()
60.05-44 “ - BNL D |— |— |GB |— |IRL|EUR:60.05-44(") | EUR:60.05-44() EUR: 60.05-44 ()
60.05-49 55 — BNL D |— |- |GB |— |IRL EUR:60.05-49 (')
dd
60.05-51 1 - BNL(Y [D |DK |— [GB |1 |IRL | EUR:6005-51(") | EUR:60.05-51 () EUR: 60.05-51 ()
60.05-52 2 - BNL D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:60.05-52(") | EUR:60.05-52() EUR: 60.05-52 (*)
60.05-54 33 - BNL D DK |— {GB |}I IRL ) EUR:60.05-54 (**) EUR: 60.05-54 (") EUR: 60.05-54 (*)
60.05-58 44 — BNL D DK {— |GB }I IRL | EUR:60.05-38 (%) EUR: 60.05-58 (") EUR: 60.05-58 (*)
ce
60.05-61 " - BNL¢ |D {DK [— |— |1 {IRL |EUR:60.05-61(%) | EUR:60.05-61() EUR: 60.05-61 (*)
60.05-62 2 - BNL D |DK|— |GB |1 |IRL|EUR:6005-62(") | EUR:60.05-62() EUR: 60.05-62 (%)
60.05-64 33 — BNL DK |— |— |! IRL } EUR:60.05-64 ('*) EUR: 60.05-64 (') EUR: 60.05-64 (*)
ff
60.05-66 T - BNL D |— |— |68 |— |IRL EUR: 60.05-66 (") EUR: 60.05-66 ()
60.05-68 2 — BNL (") D |— |— |GB |— |IRL EUR: 60.05-68 (') EUR: 60.05-68 (*)
g8
60.05-71 1 - BNL () D — |— |GB [— |IRL EUR:60.05-71 (') EUR:60.05-71 (*)
60.05-72 22 — BNL D |— |— {GB |— |IRL EUR:60.05-72 (%)
60.05-73 33 - BNL D |- |— |GB |~ |IRL EUR:60.05-73 ()
60.05-74 44 — BNL D — |— |GB |— |IRL EUR: 60.05-74 (') EUR: 60.05-74 (*)
60.05-75 55 - BNL D {— |— |GB |— |IRL
hh
60.05-76 T - BNL(Y |D |— |— |GB |— |IL EUR: 60.05-76 ()
60.05-77 2 - BNL D {— |— |GB |— |IRL EUR: 60.05-77 (*)
60.05-78 33 — BNL D — |— |GB — IRL EUR: 60.05-78 ()
60.05-79 44 - BNL D |— |— {GB |— |IRL EUR:60.05-79 (%)
60.05-80 55 - BNL b |- |— |GB [— |IRL
i
60.05-88 11 — BNL(Y) ' D | — | — 1 GBIl — | IRL EUR:60.05-88 ()
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Fall . . .
PosiFIT | lbenl- NATIONAL LIBERALISERING et | mengitaniinger | imonat kb
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche Gemeinsame
: o G haftliche od R ]
Nr.des GZT le:;zlésne- NATIONALE LIBERALISIERUNG naet;gg;schabe[rlvcvai}?u:; B‘::g};g:;nri:iﬁlgg:n E¥::t?l2:iiﬂ;:§:3r
CCT heading No Khommon NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity C.;';‘;nrgnorfliﬁfﬁr
tion surveillance restrictions products
NIMEXE -
Libérat Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza c_omulnitaria o | Restrizioni quantitative appl&:‘; iill:eiril(:)rg:;;ioni
comune nazionale comunitare di rodo 1te lh
p o tess
G - ; G h. lijk G h lijke re-
Nr.GDT sch:;];c?i}ke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥“m““la““‘.' ;’f wantitatve gcfix:;?;fsffgfs?inegrgp
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK|[ F [GB[ I |IRL
A B 1 2 3 4 5
6005 ATLb 4iji
60.05-90 2 - BNL D - |- |GB |— |IRL EUR:60.05-90 (*)
60.05-91 33 — BNL D — — GB [— IRL EUR: 60.05-91 (*)
60.05-92 44 — BNL D — |— |GB [— |IRL EUR:60.05-92 ()
60.05-93 55 — BNL D — |— |GB |— |IRL
5
60.05-94 2 - BNL(y |D |DK |— |GB |— |IRL EUR: 60.05-94 (') EUR: 60.05-94 ()
60.05-95 bb — BNL DK |[— |GB |— |IRL EUR:60.05-95() | EUR:60.05-95 ()
60.05-96 cc — BNL DK | — GB | — IRL EUR: 60.05-96 (") EUR: 60.05-96 (*)
B
60.05-97 I _ BNL DK [— GB |— IRL EUR: 60.05-97 (") EUR: 60.05-97 ()
60.05-98 I - BNL’ DK |— |GB |— |IRL FUR:60.0598 () | EUR:60.05-98 ()
60.05-99 11 — BNL DK |— |GB |— {IRL EUR: 60.05-99 (') EUR: 60.05-99 (*)
60.06 D, GB,1: 60.06 * EUR: 60.06 (*)
A
60.06-11 1 EUR
60.06-18 I’ EUR
B
60.06-91 1 EUR
60.06-92 Il EUR EUR:60.06-92 (")
BNL:60.06 BII *
I BNL: 60.06 BIIl *
60.06-96 a EUR EUR: 60.06-96 (')
60.06-98 b EUR EUR: 60.06-98 ()
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Fell . . .
PosiFTT | el NATIONAL LIBERALISERING Pt | mengiriaminger | imaorsa ot
Gemeinsame Gemeinschafdiche od Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . elnlscﬁzl\)tlc e}(: er mengenmifige Einfuhrregelung fur
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen Textilerzeugnisse
c . . . C les f
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quanicy impores of textile
on surveillance restrictions products
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC -Aberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Litferazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qom\.\lninariao Restrizioni quantitative app]liti iﬂi;‘;’g:{’;iio“i
comune nazionale comunitarie dl dOﬂ,i [eSSili
pro
G - . G it lijke G h. lijke re~
Nr.GDT sch:[‘;n::[‘i}ke NATIONALE LIBERALISATIE C"!“m“’}a““‘.’ ﬁf wantitateve ge?;‘;e\/r;fujgg:sgin;rsp
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D DK F JGs] 1 JIRL
A B 1 2 3 4 5
61.01 BNL:61.01 %
GB:61.01*
[RL:61.01%
A
61.01-01 I — BNL DK |— — I IRL EUR61.01-01 (') EUR:61.01-01 (*)
61.01-09 I - BNL K |— |— [— [’ EUR: 61.01-09 (%)
B
[
a
61.01-13 1 — BNL D DK |— — — IRL EUR:61.01-13 (*)
61.01-15 2 — BNL D DK |— GB |— IRL EUR:61.01-15 (%)
b
61.01-17 1 — BNL D DK |— — — IRL EUR:61.01-17 ()
61.01-19 2 — BNL D DK |— — — IRL EUR:61.01-19 (9
11
61.01-22 a — BNL D DK |— — — IRL EUR:61.01-22 ()
61.01-23 b — BNL D DK |— |— |— |RL EUR:61.01-23 ()
11
61.01-24 2 — BNL D |DK |— |GB |— |RL EUR: 61.01-24 (%)
61.01-25 b - BNL K |— |— {— [RL EUR: 61.01-25 ()
61.01-26 ¢ — BNL DK |— |GB [— [IRL EUR:61.01-26 (*)
A%
61.01-29 a — BNL D DK [— GB I IRL EUR:61.01-29 (") EUR:61.01-29 (%)
61.01-31 b — BNL D DK |— |[— I IRL EUR:61.01-31 (" EUR:61.01-31 (%)
61.01-32 ¢ - BNL D |DK |~ |GB |1 |IRL EUR:6101-32() | EUR:6L.01-32 ()
\
a
61.01-34 I — BNL D DK |— GB |1 IRL EUR:61.01-34 (" EUR:61.01-34 ()
61.01-36 2 — BNL D DK |— GB |I IRL EUR:61.01-36 (") EUR: 61.01-36 (*)
61.01-37 3 - BNL D DK |[— — 1 IRL EUR:61.01-37 (") EUR:61.01-37 ()
61.01-38 4 — BNL D DK |— GB |— IRL
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PiPTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fallsabulonder || Fallstabdiee | Fellsoriningfor
Nr. des GZT GL?E:?%;? NATIONALE LIBERALISIERUNG e lche pder G}}%?E%:{%%%ge ElTnEEEeE%EEESf:r
CCT heading No &%ES:. NATIONAL LIBERALIZATION Commen er national | Community,quanity Ci;r;‘énﬁifge::ﬁfﬂr
NIMEXE Libération ] Surveillance Resurictions Régime commun pour
RTOC | UBERATION NATIONALE commimrcon | qunaanes | s mporasonsd
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative appﬁ}i:%%):%eﬁ‘%ri;:%%ioni
BNL [ D [DK] F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4 5
61.01BV
b
61.01-41 i - BNL D [DK [— |GB |1 |IRL EUR: 61.01-41 () EUR: 61.01-41 ()
2
61.01-42 aa — BNL DK [— |GB |I IRL EUR:61.01-42 (") EUR:61.01-42 (*)
61.01-44 bb — BNL DK {— |GB |I |IRL EUR:61.01-44 () EUR:61.01-44 ()
3
61.01-46 a — BNL DK {— |— |1 |IRL EUR: 61.01-46 (" EUR: 61.01-46 ()
61.01-47 bb - BNL DK |- |— |I |IRL EUR:61.01-47 () EUR:61.01-47 ()
61.01-48 4 — BNL D |DK |{— |GB {— |IRL
C
61.01-51 1 - BNL D |[DK |— |GB |I |IRL |EUR:6LOI51 (" | EUR:61.01-51 () EUR:61.01-51 ()
61.01-54 2 - BNL D |DK |{— |GB |I |IRL |EUR:6101-54 (") | EUR:6101-54 () EUR:61.01-54 (%)
61.01-57 3 - BNL D |DK |— |— |I |IRL |EUR:6101:57() | EUR:61.01-57 () EUR: 61.01-57 (%)
61.01-58 4 — BNL D DK |— |GB |— |IRL
d
61.01-62 ! - BNL D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:6101-62(")  |EUR:6L01-62()  |EUR:61.01-62 ()
61.01-64 2 — BNL D DK {— |GB [I [RL [ EUR:61.01-64 ("} EUR:61.01-64 (") EUR:61.01-64 (*)
61.01-66 3 — BNL D |DK |— |— |1 [|IRL |EUR:6l.01-66(")  |EUR:61.01-66 () EUR: 61.01-66 ()
61.01-68 4 — BNL D DK |— |{GB |— |IRL
€
61.01-72 1 - BNL D DK [— |GB |[I IRL [EUR:61.01-72(") EUR:61.01-72 (") EUR:61.01-72 (%)
61.01-74 2 - BNL D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:6L0t74("  |EUR:610174() .  |EUR:6L0174 ()
61.01-76 3 - BNL D |DK [— |— |I |IRL |EUR:6101-76(")  |EUR:6101-76 () EUR:61.01-76 ()
61.01-78 4 — BNL D DK [— |GB |— |IRL
f
61.01-92 1 - BNL D |[DK |-~ |GB |- [IRL EUR:61.01-92 ()
61.01-94 2 - BNL D |DK |— |GB |— [|IRL EUR: 61.01-94 ()
61.01-96 3 - BNL D DK {— |— |— |IRL EUR:61.01-96 ()
61.01-98 4 — BNL D (DK |— |GB |— |IRL
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porirT | b NATIONAL LIBERALISERING Frllabiloncr | embite || el lor
N des GZT GIT!T:E&ETC NATIONALE LIBERALISIERUNG ii{g’::lf{}f:'r‘;ﬁgf:; GB%?E%E%%E:C E?EEE%%%E% fur
CCT heading No 1%2{%’12;: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quanticy Ci;r;én:?:zo:fg;ifﬁ:
NIMEXE
n® duTDC %‘.f’l;;jﬁ‘;z LIBERATION NATIONALE con?;f,vrfilllx?:icfe ou if::ﬁfi?v";s Rffsi?;: °§J&'3§;‘£’§$‘ !
nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitasive appﬁ?:%:%i%??j:ﬁ%ioni
BNL [ D [DK] F JGB] I JIRL
“A B 1 2 3 4 5
61.02 BNL: 61,02 *
GB:61.02*
IRL:61.02*
A
61.02-01 I — BNL () D - [= 1= |- IRL EUR:61.02-01 (*)
61.02-03 I — BNL(Y |D |—= |—= |= |= |m®L EUR: 61.02-03 ()
B
I
61.02-05 2 - BNL () DK |[— |— [—= |mIRL EUR:61.02:05() | EUR:61.02:05 ()
61.02-07 b - BNL () DK |— |—= [= |mRL EUR: 61.02-07 () EUR: 61.02-07 (%)
11
a
61.02-12 { — BNL (") D B IRL EUR:61.02-12 (%)
61.02-14 2 - BNLYy [D |— |— |= [= |m®t EUR: 61.02-14 ()
b
61.02-16 I - BNL(Y |D |— |—= |— [= [IRL EUR:61.02-16 (%)
61.02-18 2 — BNL( [D |— |— |= |[= [meL EUR: 61.02-18 ()
C
61.02-22 I - BNL () DK |— |GB [— |IRL EUR:61.02-22 () EUR:61.02-22 ()
61.02-23 2 - BNL () X [— |— |[= |®rL EUR: 61.02-23 () EUR:61.02-23 ()
61.02-24 3 - BNL (") DK |— |[GB [— |IRL EUR: 61.02-24 () EUR:61.02-24 ()
d
61.02-25 | - BNL () DK |— |GB [1( |IRL EUR: 61.02-25 (') EUR: 61.02-25 ()
61.02-26 2 — BNL () DK |— |—= [1¢(9|IRL EUR: 61.02-26 (") EUR: 61.02-26 ()
61.02-28 3 - BNL () DK |— |GB |1 |IRL EUR:61.0228() | EUR:61.02-28 ()
€
1
61.02-31 aa — BNL D - | = GB | — IRL JEUR:61.02-31 (%)
61.02-32 b - BNL(Y |D |- |- |6B [— |mU EUR:61.02-32 ()
61.02-33 o - BNL(y D |— |[= |= |= |RL EUR: 61.02-33 (%)
61.02-34 dd - BNL() |D |— |— |GB |— |IRL
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poirr | R NATIONAL LIBERALISERING Felevisbulondie || el | Feles rapnglor
Nr. des GZT GL?[?}E‘{IE?":C NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬂi{‘;‘;’]f{‘fglr‘;‘;igfﬁ; Gé?;%:{:&%:‘%:c E¥§§§E€%EEE§:r
CCT heading No lf:bzg;rl?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community,quantity Ci;’,‘,?:li’s"o’f”l'f,ifﬁ'
tion products
NIMEXE Libération Surveillance Restrictions Régime commun pour
came | B0 BERATION NATIONALE omupminon | owmimi | ot
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o R“"i;‘::lir‘}l‘t‘::‘ig‘a‘i"e appg?%:ﬁzﬁgﬁ%m
BNL [ D [DK|[-F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4 5
61.02BIl e
2
61.02-35 aa — BNL D — — GB |— IRL EUR:61.02-35 (*)
bb
61.02-36 1 - BNL () — |= o8 |= |mt EUR: 61.02-36 (%
61.02-37 2 — BNL (*) — |— GB |[— IRL EUR:61.02-37 ()
cC
61.02-39 11 — BNL (*) - = = |- IRL EUR:61.02-39 ()
61.02-40 22 — BNL (*) e i e IRL EUR: 61.02-40 ()
61.02-41 dd — BNL (*) D e GB |— IRL
3
61.02-42 2 - BNL D |— |— |oB |— [|IRL EUR: 61.02-42 (%)
61.02-43 bb - BNL(Y (D |— |— |6B |— |mL EUR: 61.02-43 ()
61.02-44 « - BNL) D |— |= |= |- |IRL EUR: 61.02-44 (%)
610245 dd - BNL(Y [D |— |— |68 |— |me
4
61.02-47 aa — BNL D - |—= GB |[— IRL
61.02-48 bb - BNL D |DK |— [GB |— |IRL |EUR:6L0248(")  |EUR:610248()  |EUR:6LO248()
61.02-52 e — BNL(Y |D |DK |— |GB |— |[IRL |EUR:6102-52()  |EUR:6102-52() EUR:61.02-52 ()
61.02-53 ad - BNL() [D |DK |— |GB |~ |IRL |EUR:6102-53(")  |EUR:61.02-53()  |EUR:61.02:53 ()
61.02-54 e — BNL(Y |D [DK |— |= |— |IRL [EUR:61.02-56(")  |EUR:6102-54()  |EUR:61.02:54 ()
61.02-55 ff — BNL (™) D — |— |GB |— |IRL
5
61.02-57 22 - BNL D |[DK |— |GB |1 |IRL |EUR:61.02-57(")  |EUR:61.02-57()  |EUR:61.02-57 ()
61.02-58 bb — BNL(y |D |DK |— |GB |1 |IRL |EUR:6102-58(")  |EUR:6102-58() EUR:61.02-58 ()
61.02-62 e - BNL™ [D |DK |— |— |1 |IRL |EUR:6l.02-62(")  |EUR:61.02-62()  |EUR:61.02-62()
61.02-64" 4d - BNL(Y) |D |— |— |cB |— |mRL
6
61.02-66 aa — BNL D DK [— GB |1 IRL [ EUR:61.02-66 (") EUR:61.02-66 () EUR:61.02-66 (*)
61.02-68 bb - BNL (*) D DK |- |GB |I IRL [EUR:61.02-68 (**) EUR:61.02-68 (") EUR: 61.02-68 (*)
61.02-72 o — BNL (*) D DK |[— - I IRL | EUR:61.02-72 () EUR:61.02-72 (") EUR:61.02-72 ()
61.02-74 dd - BNL (") D — |— |GB [— [|IRL
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PoiFIT | i NATIONAL LIBERALISERING Felsbuln s || Pl | Fellsgninglor
Nr. des GZT Gﬁggﬁ;:e NATIONALE LIBERALISIERUNG ii?é%‘ii‘%fiﬁ'l‘éﬁf:; Z’E‘?f‘%}i%%}? Eﬁ?&%{%ﬁ%fgr
CCT heading No ﬁ%rl?; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quantiy ?&?ﬁ%&:{fjﬁr
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;?nc:i::l‘: ou ;c:;g:::v:ss Rigime ?r"&r::g:spgf '
. nationale communautaires produits texiles
N. della TDC Lil;g:lzl;oene LIBERAZIONE NAZIONALE Vig“““;:;‘;’:;;‘i‘“ia° Restrizioni quantitative applj%%:igiri??:{é%oni
BNL [ D [DK] F JGB[ I [IRL
A B 1 2 3 4 5
61.C2B1le
7
61.02-76 aa — BNL D |- |- |GB |[— [IRL
61.02-78 bb — BNL () D DK [— |[GB |I IRL | EUR:61.02-78 (") EUR:61.02-78 (") EUR:61.02-78 (*)
61.02-82 cc - BNL( |D |[DK |— |— |1 |IRL |EUR:61.0282() |EUR:61.02-82() EUR: 61.02-82 (%)
61.02-84 dd - BNL(") |D |DK |— |— |1 |IRL |EUR:61.02-84(%) |EUR:61.02-84() | EUR:61.02-84 ()
61.02-86 22 - BNL D |pKk |— |oB |— |RL EUR:61.02-86(") | EUR:61.02-86 (%)
61.02-88 bb - BNL) |D |DK |— |6B |— |IRL EUR:6102-88 () | EUR:61.02-88 (%)
61.02-92 cc - BNL () D DK |— |— |— IRL EUR:61.02-92 () EUR: 41.02-92 (*)
61.02-9%4 dd — BNL (" D |{— |{— |GB |[— |IRL
61.03 BNL:61.03 * EUR:61.03 () EUR:61.03 (9
GB:61.03
[RL:61.03%
A
61.03-11 I — BNL () DK | — GB |I IRL | EUR:61.03-11 (")
61.03-15 I - BNL (%) DK [— {— |1 | |EUR-6103.15 1
61.03-19 11 - BNL (*) DK |~ |GB [1 |IRL | EUR:61.03-19 (%)
B
610351 I - BNLe) |D |DK |— [GB |— |RL
61.03-55 Il — BNL (* D DK |-~ |[— |— JIRL
61.03-59 I — BNL (") D DK |— |[GB [— |IRL
C
61.03-81 I — BNL D DK [— |GB j— |IRL
61.03-85 I — BNL D DK [— {— |— |IRL
61.03-89 I — BNL D DK {— |GB |— |IRL
61.04 BNL:61.04% EUR:61.04 ()
GB:61.04
IRL: 61.04 *
A
61.04-01 I — BNL D — |F — | — | IRL
61.04-09 I —_ BNL D |— |F — |- |IRL
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PoiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING sty | mengdebegmmsinger | impon ot chsehvrer
Nr. des GZT ?j{%ge::‘l;::e NATIONALE LIBERALISIERUNG gi:‘;f]‘;icgtfgfg};igs:; i%?ég{i%%%}:c E¥‘§5E§%%a§§sf:r
CCTheadingNo | lberalsa: NATIONAL LIBERALIZATION Common ornational | Community.quanticy Copora ot eeeale
NIMEXE won , products
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm e o g::rt]:::‘novfs N e o P
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quantitative app]ﬁz iirlr;ei;;rgrt:;ioni
di prodots tessil
Nr.GDT sg;;fé?ﬁ;e NATIONALE LIBERALISATIE Communautir of Ge?ﬁ::ﬁlz;gffgjkc gf.’ﬁé’i’é?t’i?ﬁﬂlﬁ;ﬁfp
Tiberalisatie inhoudingen Tnvoer textielprodukten
BNL | D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4 5
61.04
B
I
61.04-11 a — BNL DK | F GB |1 IRL EUR:61.04-11 (")
61.04-13 b - BNL DK|F |— |1 |RL EUR: 61.04-13 (1)
61.04-18 ¢ EUR EUR: 61.04-18 (')
I
61.04-91 a — BNL — F - | = IRL
61.04-93 b — BNL — F - | = IRL
61.04-98 c — BNL — F — | — JIRL
61.05 GB:61.05%
61.05-20 A — BNL (*) D DK { — | — |— |JIRL | BNL:61.05A% EUR: 61.05-20 (*)
B BNL:ex61.05B
61.05-30 I - BNL™ |D |DK|— |— [1e9|IRL EUR:61.0530() | EUR:61.05-30 ()
61.05-91 II — BNL D DK | F GB | — |IRL
61.05-99 m - BNL (¥) DK |[F |— |1¢9]IRL EUR:61.05-99 () | EUR:61.05-99 ()
61.06 GB:61.06%
61.06-10 A EUR ’ v
61.06-30 B - BNLCY [D |DK |[F |— |1 |RL EUR: 61.06-30 ()
61.06-40 C EUR *) EUR: 61.06-40 (*)
61.06-50 D EUR EUR: 61.06-50 (*)
61.06-60 E — BNL D DK | F — I IRL EUR: 61.06-60 (*)
61.06-90 F EUR EUR: 61.06-90 ()
61.07 GB,1:61.07 %
61.07-10 A EUR
61.07-30 B EUR EUR:61.07-30 ()
61.07-40 C EUR EUR: 61.07-40 (*)
61.07-90 D EUR EUR: 61.07-90 ()
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Fzlles

CFTT : ; Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige Fzlles ordning for
Pos.i h::_ﬁ;' NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger | import af teksulvarer
Gemeinsame ’ . Gemeinschaftliche Gemeinsame
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige Einfubrregelung fur
rung nation crwa & Beschrinkungen Textilerzeugnisse
Common - : : Common rules for
. g A C 1 C ~ !
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION om::?\:j;g:z;lona om:;:ilgig::nmy imports of textile
tion products
NIMEXE
Libérati . Surveillance Restrictions Régime commun pour
n® du TDC -beration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
R . . . o . Regime comune
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative app]icaiileimporrazioni
comune ﬂazlonalc comunarie N R
di prodotti tessili
Gemeen- ; Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE nc:iﬁr:;;ﬁzg;cﬁﬁ kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4 5
61.09 §
BNL, EUR:61.09 ()
D,GB, 1: 61.09¢
IRL:61.09
61.09-20 A EUR
61.09-30 B EUR
61.09-40 C EUR
61.09-50 D EUR EUR:61.09-50 ()
61.09-80 E EUR
61.10-00 61.10 EUR GB,I:61.10% EUR:61.10 (%)
IRL:61.10
61.11-00 61.11 EUR GB,l:6L.11% EUR:6L.11 (%)
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PouiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fellesfabuionder || Fellskabdige || Fellsordingor
Nr. des GZT Grnsame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder G&TE?&TEZ“};’“ E;nﬁf.'?,f;':ﬁ,"n‘g far
rung nationale Uberwachung | peciivankungen Textilerzeugnisse
CCT heading No 1%%%’12:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanticy qﬁ:‘%ﬁ;}&gﬁfﬁr
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comman o i?éilféli’v“; e o g
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandative appl(%%:ﬁz:\z?i%:ai%oni
BNL [ D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4 5
62.01 GB, 1. 62.01*
62.01-10 A EUR EUR:62.01-10 (*)
B BNL:62.01B*
62.01-20 1 EUR EUR:62.01-20 (%
11
a
62.01-81 1 EUR D:62.01-81% EUR:62.01-81 (*)
62.01-85 2 EUR D:62.01-85% EUR: 62.01-85 (*)
62.01-93 b EUR EUR:62.01-93 (*)
62.01-95 c EUR EUR:62.01-95 (*)
62.01-99 d EUR
62.02 GB:62.02* EUR:62.02 (*)
IRL:62.02*
A
62.02-01 I — BNL — GB IRL
62.02-09 11 — BNL — GB IRL
B BNL:62.02B*
1
62.02-11 a — BNL (*%) DK — IRL | EUR:62.02-11 (") EUR:62.02-11 (")
62.02-15 b — BNL — GB IRL
62.02-19 c — BNL DK GB [RL | EUR:62.02-19 (") EUR:62.02-19 (")
Il
a
62.02-41 | ~ BNL(Y |D |- - IRL )
62.02-43 2 - BNL(Y |D |— - IRL
62.02-47 3 — BNL () D - — IRL
62.02-61 b — BNL D — GB IRL
62.02-65 c — BNL D — GB IRL
[11
a
620071 I - BNL() |D |— - IRL
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pouiFrr | b NATIONAL LIBERALISERING Fallesabulonder || Fallsabele | Fallsordringlor
Nr. des GZT GLTE%E{)}?‘ NATIONALE LIBERALISIERUNG e B oder GB%?E‘EE{%%}:C E¥1ef§:l;:zrzg2%a;§:gssf:r
CCT heading No 1%22’11:;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity - (i::xr;glrgnc;‘i?:tflir
NIMEXE tion products
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ﬁ?ﬁii&ﬁ?&i e o
commune nationale communautaires produits textiles
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative appﬁ}; iiﬂei,ﬁ;’::;:;on;
i prodou tessili
BNL [ D [DK] F [GB| T JIRL
A B 1 2 3 4 5
62.02B11a
62.02-73 2 - BNL() |D |— |- |— |— |RL
62.02-75 b - BNL D |— |F GB |— |IRL
62.02-77 ¢ — BNL D |- |F GB {— |IRL
v
62.02-81 a — BNL D |— |- |— |— [IRL
62.02-87 b — BNL D (- |[F GB |— |IRL
62.02-89 ¢ — BNL D |- |F — |— {IRL
62.03 GB:62.03*
A
62.03-11 I — BNL D DK |— |GB |[I —
II
62.03-13 a - BNL DK |— |— I -
62.03-15 b — BNL D |DK |— [— |I -
6203-17 ¢ — BNL DK |— [— I —
B
1
62.03-91 a — BNL DK [— {GB ]I — EUR: 62.03-91 (%)
62.03-93 b - BNL DK [— |GB |1 [|IRL EUR: 62.03-93 ()
I
62.03-95 a — BNL D DK |— |GB (! IRL EUR: 62.03-95 ()
b .
62.03-96 | - BNL D DK [— |- [ 'IRL EUR: 62.03-96 (%) EUR: 62.03-96 (")
BNL:62.03-96 % -
62.03-97 2 — BNL DK |— |GB |I IRL EUR:62.03-97 (*)
62.03-98 c - BNL D DK |— |GB |I IRL EUR: 62.03-98 (*)
62.04 D,GB,1:62.04 % EUR: 62,04 ()
A
62.04-21 I EUR
62.04-23 II EUR BNL:62.04 A1l* EUR:62.04-23 (")
IRL: 62.04-23
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Fzll . : . .
PosiFIT | therl- NATIONAL LIBERALISERING el | emhbelBe o | s grdning for
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche . Gemeinsame ]
Nr.des GZT le:;a;l;ﬁ& NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Bne\sc:};gl;nnnlltglgg:n E.ll_{l::‘}lall;iezgeﬂ;:;gssfgr
CCT heading N Fooration NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quandy | Gommon fce or
cading No ! ctxi'::‘za- surveillance restrictions 1mpgl:‘,)s d(:m‘:sm ¢
NIMEXE
Libératio Surveillance Restrictions Régime commun pour
n° duTDC ! n LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives les importations de
commune nationale communautaires produits textiles
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitariao | Restrizioni quantitative appl(;(i:z:i%z%;}?:%:ai%ioni
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke | Gemeenschappelijkere-
Nr.GDT schappelijke’ NATIONALE LIBERALISATIE _ognmur;autax_r (})1 kwantitatieve geling van toepassing op
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen invoer textielprodukten
BNL | D [DK| F [GB| I |IRL
A B 1 2 3 4 5
62.04A
62.04-25 i EUR BNL:6204AIlI* | EUR:62.04-25 ()
62.04-29 v EUR BNL:62.04AIV* EUR:62.04-29 (")
B
[
62.04-61 a EUR
62.04-69 b EUR
62.04-73 II EUR BNL:62.04 BII* EUR:62.04-73 (")
IRL:62.04-73
62.04-75 11 EUR BNL:62.04 BIIL* EUR:62.04-75 (")
62.04-79 v EUR BNL:62.04BIV* EUR:62.04-79 (")
62.05 BNL:62.05*
62.05-10 A FUR GB,1:6205A% EUR:62.05A (') EUR: 62.05-10 (")
62.05-20 B — BNL D |— |F — |I IRL [ GB:62.05B EUR:62.05-20(*)
62.05-30 C EUR GB:62.05C EUR:62.05C (") EUR:62.05-30(*)
D GB:62.05D EUR:62.05D (")
62.05-93 I — BNL (%) DK [F - |— |I IRL |IRL:62.05-93 EUR:62.05-93 ()
62.05-98 Il - BNL() [D |DK |F |— |1 |IRL EUR: 62.05-98 ()
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Fzlles . .
. ; H Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos.i FTT llslzergilg" NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Ub h mengenmifige
rung atonale Uberwachung Beschrinkungen
CCT headi Common Common or national Community quantity
eading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION il .7
tion surveudlance restrictions
NIMEXE - -
Libérati ) Surveillance Restrictions
n® du TDC craton LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o { Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S"g‘::;;ig‘:z‘{cﬁﬁ kwantitatieve
liberalisatie 2 inhoudingen
BNL [ DJDK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
63.01
63.01-10 A EUR
63.01-90 B EUR
63.02
63.02-11 EUR
63.02-15 EUR
63.02-19 EUR
63.02-50 EUR
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Pos. i FTT liflglfﬁ- NATIONAL LIBERALISERING B Al I st
sering
Nr. des GZT %Efﬁ:r:c NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ;‘;‘;j;‘,f{}f;‘jj};iﬁj;; G}}%’EE}%E%%%%}:C
CCT heading No 1%22’1‘?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE com e o i‘:ﬁiiifu"v“;
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s‘fgc:ig{e:l‘;ll:: NATIONALE LIBERALISATIE S;{';:‘;;ﬁgﬁ{c gf Ger:ﬁi{:i%}i{g”ke
BNL | D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
64.01 GB: 64.01
[RL: 64.01
64.01-21 — — D DK (F — |1 —
64.01-25 — — D DK |F — |1 —
64.01-29 — — D DK |F — |1 —
64.01-61 — BNL D DK (F — |1 —
64.01-63 — BNL D DK |F — I —
64.01-65 — BNL D DK |F — |1 —
64.01-69 — BNL D DK [F — |1 —
64.02
A GB,IRL:64.02A
64.02-10 EUR
64.02-21 EUR
64.02-29 EUR
64.02-31 EUR
64.02-35 EUR
64.02-37 EUR
64.02-40 EUR
64.02-51 EUR
64.02-55 EUR
64.02-57 EUR '
B GB:64.02B
IRL: 64.02 B
64.02-61 — — D — F — - —
64.02-65 — BNL D — F - |- |-
64.02-69 — — D - F — —_— —
64.02-71 — BNL D DK |F — |1 —
64.02-79 — BNL D DK |F — |1 —
64.02-80 —_ BNL D DK |F — I —
64.02-90 — BNL D DK |F — 1 —
64.03-00 64.03 EUR GB, IRL: 64.03
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Falles . .
. h ; Fzllesskabstilsyn eller Fellesskabelige
Pos. i FTT llsb:rl;:g_ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
¢ 4 e Gemeinschaftliche oder e
Nr.des GZT le:;:rxllésnc» NATIONALE LIBERALISIERUNG pationale Uberwachung Bt::},g;:\nll?,ﬁg:n
Common . . .
- . p - Common or national Community quantity
CCT heading No |1be(1i‘glrllza~ NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
NIMEXE
Libérati } Surveillance Restrictions
n° du TDC 1beration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-aelia comune nazionale comunitarie
Gemeen- c it of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ommunautair o kwantitatieve
¢ A nationaal toezicht ; b
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
64.04 GB, IRL: 6404
64.04-10 EUR
64.04-90 EUR
64.05
64.05-10 A EUR
B
64.05-20 EUR
64.05-31 EUR
64.05-39 EUR
| 64.05-94 EUR
64.05-96 EUR
64.05-98 EUR
64.06-00 64.06 EUR
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Pos.i FIT l.irllef NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
o8-t Iseerli'igln ° - nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
: " Gemeinschaftliche oder s
Nr.des GZT [Albf;:;\llés:e- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung Bn;se:hgre;]mkzﬁ;g:n
- Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community. quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libérat ) Surveillance Restrictions
n® duTDC ! nelra 1§n LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: ~ comune ] nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °f""“"i"” ity kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
65.01 [:65.01%
65.01-10 A EUR
65.01-9C B EUR
65.02 [:65.02%
65.02-10 A EUR
65.02-80 B EUR
65.03 1:65.03%
A
65.03-11 | EUR
65.03-19 I EUR
B
[
65.03-23 EUR
65.03-25 EUR
1l
65.03-26 EUR
65.03-28 EUR
65.04 1:65.04%
A
65.04-11 I EUR
65.04-19 Il EUR
B
65.04-21 EUR
65.04-23 EUR
65.05 1:65.05 %
65.05-11 EUR
65.05-19 EUR
65.05-30 EUR
65.05-50 EUR
65.05-90 EUR
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0

Falles . R
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstiloyn eller | Fallesskabelige
sering nationaltu syn mangde egracnsmnger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmafige
rung tonale rwachung Beschrinkungen
: Common Common or national Community quantity
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
uon B
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° duTDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"l.m"‘:'ﬁ“;‘“.' gt kwantitatieve
liberalisatie nauonaaltoezic inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
65.06 1:65.06%
65.06-10 EUR
65.06-30 EUR
65.06-50 EUR
65.06-70 EUR
65.06-90 EUR
65.07 1:65.07*
65.07-10 A EUR
65.07-90 B EUR
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Pos.i FIT Falles Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
0s. 1 liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegraensninger
sering . 24 8 8 8
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder | ™ ongenmagige
rung 8 Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaiza NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
10
NIMEXE
Libératio Surveillance Restrictions
n° duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;j‘;’::a'}jg:“z"c gf kwantitatieve
liberalisatie g inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
66.01
66.01-10 — BNL DK |— |GB [— |IRL
66.01-90 — BNL DK {— |GB |— |IRL |D:66.01-90
66.02-00 66.02 EUR
66.03
66.03-10 A — BNL DK |F GB [— |IRL
66.03-20 B — BNL DK |F GB |— |IRL
66.03-90 C - BNL DK |F |GB |— |IRL
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Fzlles - . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilyn eller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gﬁ""“f“{‘,})*"‘“h‘fd“ mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common Common or national C it t
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Ommon Of nation; ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE X T
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC mm LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune ' nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comurtllnarie
Gemeen- . Gcmccnschhppclijkc
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°F’?m“‘}‘““‘F ‘}’f kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] FJGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
67.01
67.01-10 A EUR
67.01-30 B EUR
67.02
A
67.02-11 [ EUR
67.02-19 II EUR
67.02-20 B EUR
67.03
67.03-10 A EUR
67.03-80 B EUR
67.04
67.04-10 EUR
67.04-80 EUR
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Pos.i FTT hifll:lf NATIONAL LIBERALISERING B | b er
sering
NedesGZT | Liberstsier NATIONALE LIBERALISIERUNG e oo G&Tﬁ;ﬁﬁi? ‘
rung Beschrankungen
CCTheadingNo | lberatizn NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community, quantity
NIMEXE =
] Libération Surveillance Restrictions
n° du TDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr.GDT cheppike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?:::ﬁ?;?ffel”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 s
68.01-00 68.01 EUR
68.02
A
I
68.02-11 a EUR
b
68.02-15 1 EUR
68.02-19 2 EUR
1
68.02-21 a EUR
68.02-29 b EUR
I
68.02-31 a EUR
b
68.02-35 1 EUR
68.02-38 2 EUR
68.02-40 v EUR
68.02-50 B EUR
68.03 F:ex68.03
68.03-11 EUR
68.03-16 EUR
68.03-90 EUR
68.04
A
68.04-01 1 EUR =
68.04-09 I EUR
B
[
68.04-11 a EUR




No L 131/270
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29.5.79

Pos. i FTT 1&?%512 NATIONAL LIBERALISERING Rt AN I s
Nr. des GZT GL?&%‘E%EQC NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁi;’;‘:f&'}f;‘r‘g‘;‘;gj:; i%?f}g{i%%}:c
CCTheadingNo | lberation NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE o
n°® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o0 ; i"iﬁiifa‘ii’v";
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE v Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
~ Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of m?:ﬁg:
BNL [ D [DK] F [GB[ T JIRL
A B 1 2 3 4
68.04 BI
b
68.04-15 EUR
68.04-16 EUR
68.04-18 EUR
11
68.04-91 EUR
68.04-99 EUR
68.06
68.06-15 EUR
68.06-30 EUR
68.06-40 EUR
68.06-50 EUR
68.07
68.07-10 A EUR
B
68.07-20 EUR
68.07-30 EUR
68.07-81 EUR
68.07-89 EUR
68.08
68.08-11 EUR
68.08-19 EUR
68.08-90 EUR
68.09-00 68.09 EUR
68.10
68.10-10 A EUR
68.10-90 B EUR
68.11
68.11-10 EUR
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Pos. i FTT hifll:lf NATIONAL LIBERALISERING B er | kb e
sering
Nr.des GZT GLTLE‘;EEST NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche ﬁfﬁ; i%?gg{%%%{;g}:e
CCT heading No 1%72';75; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantiy
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o on ﬁle:;iéf:?v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quandiative
n- A lijk
Nr.GDT thgggiijtlf: NATIONALE LIBERAT_ISATIE S;f‘;’::mggfcg{ Ge?ﬁ;ﬁ%}i{%’ )
BNL [ D [DK] F J[GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
08.11
68.11-20 EUR
68.11-30 EUR
68.11-80 EUR
68.12
A
68.12-11 EUR
68.12-12 EUR
68.12-14 EUR
68.12-15 EUR
68.12-19 EUR
68.12-90 B EUR
68.13
68.13-10 A EUR
B
[
68.13-33 EUR
68.13-35 EUR
68.13-36 11 EUR
I
68.13-37 EUR
68.13-41 EUR
68.13-43 EUR
68.13-47 EUR
C
68.13-51 [ EUR
68.13-55 I EUR
68.14-00 68.14 EUR
68.15
68.15-10 A EUR




No L 131/272 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Fzlles . .
Pos. i FTT tiberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabatileyn clier Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™ e genmagige
rung chung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération 3 Surveillance Restrictions
n° du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Sﬁ!"’::a'ﬁggfcgf kwantitatieve
liberalisatie auo ! inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB] I JIRL
A B 1 3 4
68.15
68.15-20 B EUR
68.15-90 C EUR
68.16
68.16-05 A EUR
B
68.16-20 EUR
68.16-30 EUR
68.16-90 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/273
Pos.i FIT 1{1%:;2 NATIONAL LIBERALISERING Resatioe A I e O
Nr. des GZT GLTI':":E&E:.?C NATIONALE LIBERALISIERUNG e e o i%?;}%}:{%fé%}?
CCT heading No .%‘Z;":{;‘f;‘. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commnrelanet o i’:ﬁﬁgi?‘fs
commune nationale communautaires
, N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeljke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of lﬁ?ﬁfﬁ;’:
BNL [ D [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
69.01
69.01-10 A EUR
69.01-90 B EUR
69.02
69.02-10 A EUR
B
69.02-30 EUR
69.02-51 EUR
69.02-55 EUR
69.02-80 EUR
69.03
69,0}-10 A EUR
69.03-20 B EUR
C
69.03-30 EUR
69.03-51 EUR
69.03-55 EUR
69.03-80 EUR
69.04
A
69.04-11 EUR
69.04-13 EUR
69.04-90 B EUR
69.05
69.05-10 A EUR
69.05-90 B EUR
69.06
69.06-10 A EUR
69.06-90 B EUR




No L 131/274
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29.5.79

Pos.i FTT 1£§§f- NATIONAL LIBERALISERING Falleoskab sl eler | emaabelige
sering
Nr. des GZT %l%?%??e NATIONALE LIBERALISIERUNG lﬁf’(‘)‘:}‘;ﬁ“&%‘;‘f‘;‘;;jﬁ; iﬁ;?g}g{{%fé%}:c
CCT heading No ﬁfé‘i;?.‘i’;’ NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quaniy
NIMEXE =
‘ n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commmne o J‘u?;iif;ﬁ’v'li
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantiative
Nr.GDT 37(55}:{{133: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%’i{?ke
BNL | D [DK| F [GB| T JIRL
A B 1 2 3 4
69.07
69.07-20 A — — D — — GB |— IRL
B
[
69.07-30 — BNL — |F GB |— |IRL
69.07-40 — BNL —_ F GB |— IRL
11
69.07-50 - - D |- |— |GB |— |mRL
69.07-60 — — D — |— |GB |— IRL
69.07-70 —_ — D — |—= |GB |- [IRL
69.07-80 —_ — D — |— |GB |— |IRL
69.08
69.08-20 A — — D DK |— GB |— IRL
B
I
69.08-30 — BNL DK |F GB |— |IRL
69.08-40 — BNL DK |F GB |— IRL
1
69.08-50 — — D DK |(— |GB |— [IRL
69.08-63 — — D DK [— GB [— IRL
69.08-75 — — D DK |[— GB |— IRL
65.08-85 — - D (DK |- |[GB |— [IRL
69.08-99 — — D DK [— GB |— IRL
69.09 ‘
A
69.09-12 EUR
69.09-14 EUR
69.09-19 EUR



29.5.79

Official Journal of the European Communities

No L 131/275

Pos.i FTT ot NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
¢ a G haftliche od e
Nr.des GZT le::.;lésib NATIONALE LIBERALISIERUNG nai?éf.’ifuier'iaiﬁuﬁ; Br:sc:hgre;:‘ra:lijglgg:n
Common c ional C . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION O anaa e ommunity quantity
. tion surveiliance restrictions
NIMEXE A .
Libération ) Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Gemeen- | Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT igﬁlapﬁpll)l}e NATIONALE LIBERALISATIE nationaal toezicht kwantitatieve
iberalisatie inhoudingen
i BNL [ D [DK] F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
69.09
B
69.09-81 EUR
69.09-89 EUR
69.09-93 EUR
69.10
69.10-10 EUR
69.10-90 EUR
69.11
69.11-10 A _ — —_ DK GB IRL
69.11-90 B — - — | DK GB IRL
69.12
69.12-10 A — BNL DK GB IRL
69.12-20 B -— BNL DK GB IRL
C
69.12-31 I - — — DK GB IRL
69.12-39 Il - — — | DK GB IRL
69.12-90 D - BNL — | DK GB IRL
69.13
69.13-10 A EUR
69.13-20 B EUR
C
69.13-91 EUR
69.13-93 EUR
69.13-95 EUR
69.14
69.14-20 A EUR
B
69.14-40 EUR
69.14-90 EUR
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29.5.79

Pos. i FIT 1{{%}2 NATIONAL LIBERALISERING F“f:;‘;‘;ﬁffs;lfll°’ mz.f;;fli?gkfﬁﬁ?ﬁ;i ger
i A . Gemeinschafdliche
Nr. des GZT GLTE}E%?TC NATIONALE LIBERALISIERUNG [iijgf“;f&f;‘r‘;‘;‘éﬁj:; s“!f?ff;l"ﬂi%&
CCT heading No ﬁ‘i‘;‘??f: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community. quaniy
NIMEXE = . —
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE communauaire ou _ quantiaives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiasive
Nr.GDT scheppeliice NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e anitarme
liberalisatic inhoudingen
BNL [ D [DK[ FJGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
70.01 '
70.01-10 A EUR
B
70.01-15 I EUR
70.01-20 1 EUR
70.03
70.03-01 A EUR
B
70.03-11 EUR
70.03-15 EUR
70.03-21 EUR
70.03-23 EUR
70.03-28 EUR
70.04
A
70.04-11 EUR
70.04-19 EUR
B
70.04-30 EUR
70.04-40 EUR
70.04-50 EUR
70.04-81 EUR
70.04-85 EUR
70.05
70.05-10 EUR
70.05-30 EUR
70.05-41 EUR
70.05-49 EUR
70.05-91 EUR
70.05-95 EUR
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Pos. i FTT 1.?%;; NATIONAL LIBERALISERING Batvwseide Al I oo
Nr. des GZT Cifl%?{lii?e NATIONALE LIBERALISIERUNG gi:gfl‘;fgfe‘lr‘;t‘é;jg; (;%?Elg{%?g};g}:e
CCT heading No 1&32’1?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commannes ou mﬁfﬂ?&i
commune nationale communautaires
_ N.dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT 1552{%;&: NATIONALE LIBERALISATIE Communausair of Ge?i{i%i{\;”ke
BNL [ D [pK[] F ]G] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
70.06
70.06-10 EUR
70.06-20 EUR
70.06-30 EUR
70.06-91 EUR
70.06-99 | EUR ,
70.07
70.07-10 EUR
70.07-30 EUR
70.07-91 EUR
70.07-99 EUR
70.08
70.08-11 EUR
70.08-19 EUR
70.08-30 EUR
70.09
70.09-20 EUR
70.09-41 EUR
70.09-45 EUR
70.10
70.10-1t EUR
70.10-13 EUR
70.10-15 EUR
70.10-17 EUR
70.10-19 EUR
70.10-30 EUR
70.10-50 EUR
70.10-90 EUR
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29.5.79

Pos.i FTT 1{{%235 NATIONAL LIBERALISERING F*'ﬁf::i‘;l’:ﬂflys;;'l°' mfé’d'lf:::gﬁ';gfngu
Nr. des GZT GLTIZ?E;QE;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG B Al if:?g‘g}:{%gi%:e
CCT heading No I%Zr\;:\liril;:- NATIONAL LIBERALIZATION C°ms'3;’v"e§{a';if°“a‘ Community quaniy
NIMEXE i
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ﬁ:ﬁﬁfﬂ?ﬁss
commune nationale communautaires
N.dellaTDc | Lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sfﬁi;";i%i; NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gmﬁif::fi}:gf:emkc
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL J D LDKLFJGB] 1 ]IRL
A B 1 2 3 4
70.11
7C.11-10 EUR
70.11-30 EUR
70.11-90 EUR
70.12
70.12-10 A EUR
70.12-20 B EUR
70.13
70.13-10 EUR
70.13-20 EUR
70.12-31 EUR
70.13-39 EUR
70.13-41 EUR
70.13-49 EUR
70.13-71 EUR
70.13-79 EUR
70.13-81 EUR
70.13-89 EUR
70.14
A
70.14-11 1 EUR
70.14-19 i EUR
B
70.14-91 EUR
70.14-95 EUR
70.15-00 70.15 EUR
70.16
70.16-10 EUR
70.16-90 EUR




29.5.79

Official Journal of the European Communities No L 131/279
Pos.i FTT l{xllels' NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
os:1 ’s;’;i g‘ : nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder mengenmafige
rung nation erwachung Beschrankungen
Common . . .
. > . Common or national Community quantity
CCT heading No llbetxljgi-llza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restri?t’ions
NIMEXE .
Libératio Surveillance Restrictions
n° duTDC cl cranon LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ommune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-ae comune - - nazionale comunitarie
i}cmeclni( T RA Communautair of Ger?(ecnschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE i . wantitatieve
libera}?isatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
70.17
A
70.17-11 I EUR
I
70.17-15 EUR
70.17-17 EUR
70.17-20 B EUR
70.18
70.18-10 EUR
70.18-90 EUR
70.19
A
[
70.19-11 a EUR
70.19-12 b EUR
70.19-13 I EUR
1l
70.19-15 a EUR
70.19-16 b EUR
v
70.19-17 a EUR
70.19-19 b EUR
70.19-30 EUR
70.19-50 EUR
70.19-91 EUR
70.19-99 EUR
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Pos.i FTT hftic:%i{g NATIONAL LIBERALISERING B e Al e vl
Nr. des GZT Ny it NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁ‘;{gﬂ;‘:{}ﬁf&:gﬁ; G;r::lgnes:::lflellgceh ¢
rung Beschrinkungen
CCT heading No lﬁ;sz:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ‘ﬁi’:iii‘li’v'li
commune nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT sc(l?;g:;:l:kc NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Ge?ﬁ:ﬁﬁ‘;ﬁ:ﬁ“ke
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
170,20
A
70.20-30 EUR
70.20-35 EUR
70.20-40 EUR
70.20-45 EUR
70.20-50 EUR
B
70.20-61 EUR
70.20-69 EUR
70.20-70 EUR
70.20-73 EUR
70.20-77 EUR
70.20-79 EUR
70.20-80 EUR
7¢.20-85 EUR
70.20-91 EUR
70.20-93 EUR
70.20-97 EUR
70.20-99 ‘ EUR
70.21 ‘
70.21-10 EUR
70.21-50 EUR
70.21-80 EUR
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Pos.i FTT I‘ll:f"eﬁ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
os-1 15:1_€:g" nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame Gemeinschafdiche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung mengenmifige
rung Beschriankungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o manona ommunity quantity
tion surveulance restrictions
NIMEXE
Libération B Surveillance Restrictions
n° du TDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
_ commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-aelfa comune nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE T kkwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D JDoK[ F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
71.01
71.01-10 EUR
71.01-21 EUR
71.01-23 EUR
71.02 BNL:71.02%
A
71.02-01 EUR
71.02-03 EUR
71.02-09 EUR
71.02-15 EUR
B
[
71.02-91 a EUR
b
71.02-93 EUR
71.02-96 EUR
II
71.02-97 EUR
71.02-98 EUR
71.03 BNL:71.03*
71.03-10 A EUR
B
71.03-91 [ EUR
71.03-99 1l EUR
71.04-00 71.04 EUR BNL:71.04*
71.05
A
71.05-01 EUR
71.05-03 EUR
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29.5.79

Pos.i FTT hftg%;g NATIONAL LIBERALISERING E *'Le::i‘;‘flfli‘]{;;l'” . ;}if:;‘::;‘;f; cer
Nr. des GZT GLC.{:T%E%;;T NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘({g‘j;f%fg’j:ﬂifjﬁ; C;%?E%E%EE%E:C
CCT heading No 1%22’1?5:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o (ixe::xggiz‘i)vr:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT shcggﬁillc: NATIONALE LIBERALISATIE S;‘I’;’:;mgj‘z'fcgf Ge?ﬁ%:é%:%;”ke
BNL [ D [pk| F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
7105
B
71.05-13 EUR
71.05-19 EUR
71.05-30 EUR
71.05-40 D EUR
71.05-50 E EUR
71.06
71.06-10 A EUR
71.06-20 B EUR
71.07
71.07-10 A EUR
71.07-20 B EUR BNL:71.07B*
71.07-30 C EUR BNL:71.07C*
71.07-40 D EUR
71.07-50 E EUR
71.08-00 71.08 EUR
71.09
A
71.09-01 1 EUR
A
71.09-11 a EUR
b
71.09-13 | EUR
71.09-15 2 EUR
71.09-17 3 EUR
71.09-18 4 EUR
B
71.09-22 1 EUR
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Felles Feell . I .
Pos.i FTT fiberali- NATIONAL LIBERALISERING allesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | - engenmatige
rung nauonale LUberwachung Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
(ion SUYYCI ance restricuons
NIMEXE
Liberati Surveillance Restrictions
n° du TDC c' crauon LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ommune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune - nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE CW“"‘“'}““““.’ f\f kwantitatieve
liberalisatie natonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] FJGB] T JIRL _
A B 1 2 3 4
71.09B
I
71.09-23 a EUR
71.09-25 b EUR
71.10-00 71.10 EUR
71.11
7L11-10 EUR
71.11-50 EUR
71.12
A
71.12-11 EUR
71.12-19 EUR
71.12-2C B EUR
71.13
71.13-10 A EUR
71.13-20 B EUR
71.14
71.14-10 A EUR
71.14-20 B EUR
71.15
A
71.15-11 [ EUR
71.15-19 1 EUR
B -
I
71.15-21 a EUR
71.15-25 b EUR
71.15-29 11 EUR




No L 131/284
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabsilsyn clier Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmaBige
rung onale Lberwa 8 Beschrinkungen
Common . . .
: p . Common or national Community quantity
CCT heading No llbe[\i'glrllza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libérati Surveillance Restrictions
n® duTDC ! er; 102 LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commun nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ationaal toezicht kwantitatieve
liberalisatie nationaaltoezic inhoudingen
BNL [ D JDK] F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
71.16
A
71.16-11 EUR
71.16-21 EUR
71.16-25 EUR
71.16-29 EUR
B
71.16-51 EUR
71.16-59 EUR




29.5.79
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No L 131/285

Fzlles . .
. k S Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. i FIT hsb;’l':lg" NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
: > Gemeinschaftliche oder :
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . mengenmiflige
r rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common . . .
. h X Common or national Community quantit
CCT heading No hbe;:l:lzr NATIONAL LIBERALIZATION surveillance Nwic{igm 4
NIMEXE ..
Libératio Surveillance Restrictions
n° duTDC ! n LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Sﬁ;’;‘:ﬁiﬁiﬁ&ﬁi kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
72.01
72.01-11 EUR
72.01-51 EUR
72.01-55 EUR
72.01-59 EUR
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PosrTT | b NATIONAL LIBERALISERING Fellstbuiner || Teltsiabdise
8
Nr. des GZT GLT{%E%E‘?C NATIONALE LIBERALISIERUNG o e 2%?5%2%%%}?
CCT heading No l%%%rlz;:- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |- Community quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE oAt ot ie::.ﬁf;i?v';ss
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s“c(bﬁ:i%}:xi%: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%ﬁ%ﬁ;ﬁke
BNL [ D [DK] F [GB[ 1 [IRL
A B i 2 3 .
73.01
73.01-10 A (a)
B
73.01-21 A
73.01-23 ()
73.01-25 @)
730127 (@)
C
73.01-31 @
73.01-35 (2)
D
73.01-41 I @
Bo49 | ()
73.02
A
73,0211 I @
73.02-19 II - BNL D (DK |— |[GB |I IRL
73.02-20 B EUR F:73.02B*%
73.02-30 C — BNL D |DK {— |GB {I IRL
73.02-40 D — BNL DK |— |GB |I IRL
E
73.02-51 I - BNL DK [— [GB [I IRL [BNL:73.02EI
73.02-55 11 - BNL DK |— |GB (I IRL
73.02-57 EUR F:73.02F*
G F:73.02G*
73.02-60 EUR -
73.02-70 EUR
73.02-81 EUR
73.02-83 EUR
73.02-98 EUR

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodowi CECA.
EGKS Produkten.
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Pos.i FTT IE«%;; NATIONAL LIBERALISERING Fglﬁfﬁ?ﬂfﬂ%““ mzf;;f::j‘::fffﬂgcr
— - , mei liche
Nr. des GZT (;Lf{:g%z;ec NATIONALE LIBERALISIERUNG e Dher oo GB%EE}%E%%{E}%
CCT heading No |?b?:;r|'f:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Communicy quanity
NIMEXE -
‘ n°® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commvellanct o (ﬁf:;:f;?v“:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT s“cg:i%‘:éii;: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ{iﬁ%’i{?ik:
BNL | D JPK[F |GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
73.03
73.03-10 (a)
73.03-20 (@)
73.03-30 ()
73.03-41 (a)
73.03-49 ()
73.03-51 (a)
73.03-53 (a)
73.03-55 (a)
73.03-59 (a)
73.04
73.04-10 EUR
73.04-90 EUR
73.05
73.05-10 A EUR
73.05-20 B ()
73.06
73.06-10 (a)
73.06-20 ()
73.06-30 ()
73.07
A
73.07-12 I (a)
73.07-15 1 EUR
B
[
73.07-21 (a)
73.07-24 @)
73.07-25 I EUR

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodowi CECA.
EGKS Produkten.
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(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodotti CECA.
EGKS Produkten.

i NATIONAL LIBERALISERING Rl I | e
Nr. des GZT Gimeinsame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder | Gemeinschafiche
: rung nationale Uberwachung B ggjn
CCT heading No &‘2?;??;’; NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | Community quantiry
NIMEXE =
Libération LIBERATION NATIONALE corx?;;v:;lll;:iizou i?éi%fii?é‘;
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
51755%6535: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g}%:fﬁ%i{%”ke
BNL [ D [DK] F JGB] T JIRL
A 1 2 3 4
73.07
73.07-30 C EUR
73.08
A
73.08-01 ()
73.08-03 ()
73.08-05 ()
73.08-07 (a)
B
73.08-21 (@
73.08-25 (a)
73.08-29 (a)
73.08-41 ()
73.08-45 (a)
73.08-49 (a)
73.09-00 73.09 (a)
73.10
A
73.10-11 I (a)
_ Il
73.10-13 ()
73.10-16 {2
73.10-18 1 (a)
73.10-20 EUR
73.10-30 C EUR F:73.10C
D
I
73.10-42 a ()
73.10-45 b EUR F:73.10DIb
73.10-49 1 EUR F:73.10DII
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Pos.i FTT "E’E;; NATIONAL LIBERALISERING F*'Le:;‘;f“;’,fgl{;rf"“ mfﬂi‘;gk:‘;?ﬁl;gﬁl er
, , . inschafdi
Nr. des GZT GLTIT:E%;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG S;?::;‘fe‘?gf;‘r‘;*;gj;; GBE?E%ET(%@;%}:
CCT heading No liimfi NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Communicy quantity
NIMEXE il -
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;?::}ﬂ;fri ou ;‘?:;iif;t‘;’v'i
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiacive
Nr.GDT s]iﬁ:i%git: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ;ﬁ%ﬁ‘]ke
BNL ! D [DK] F ]GBJ i llRL
A B 1 2 3 4
7301
A
[
73.11-11 (a)
73.11-12 (a)
73.11-14 (a)
73.11-16 (a)
73.11-19 (a)
73.11-20 il EUR
I F:73 01 AT
73.11-31 EUR
73.11-39 EUR
v
a
73.11-41 i ()
73.11-43 2 EUR F:73.11A1Va2
73.11-49 b EUR F:73.11AIVD
73.11-50 B (a)
73.12
A
73.12-11 (a)
73.12-19 (a)
) B
73.12-21 I (a)
1l F:73.12B11
73.12-25 EUR
73.12-29 EUR
C
73.12-30 1 EUR F:73.12CI
73.12-40 I EUR F:73.12C1I

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse
ECSC products.
Produits CECA.
Prodotti CECA.
FEGKS Produkten.
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeins . . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | - = TNE T Egi T
rung nationale Uberwachung Beschorinkun
gen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |  Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
ibérati Surveill Restricti
n°® du TDC ’;f;ﬁ;‘ﬁﬁ: LIBERATION NATIONALE com:li\v::\ugliii ou quc::ﬁf:ig;;
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni itati
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE e €s ”:“)‘I’T;‘l:r‘lli‘t‘:r"iz““"
G - . G happelijk
Nr. GDT schié";j‘i}kc NATIONALE LIBERALISATIE C“““‘“’;““““F ff enﬁ:::g;gg:cu ¢
Iiberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F [cB] I IIRL
A B 1 2 3 4
73.12C
11
73.12-51 a (a)
73.12-59 b EUR F:73.12CIIIb
v F:73.12CIV
73.12-61 EUR
73.12-63 EUR
73.12-65 EUR
\%
a
73.12-71 I (a)
73.12-75 2 EUR
b
73.12-77 EUR
73.12-81 EUR
73.12-85 EUR
73.12-87 EUR
73.12-88 EUR
73.12-89 EUR
73.12-90 D EUR F:73.12D
73.13
A
73.13-11 I (a)
73.13-16 il (2)
B
I
a
73.13-17 (@)
73.13-19 (a)
73.13-21 (a)
73.13-23 (a)
73.13-26 (a)

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodotti CECA.
EGKS Produkten.
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N Feelles
. : > Fezllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos.iFTT 11?:;{#; NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mngdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
° sal Gemeinschaftliche oder .
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . ) mengenmifige
r.des rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
ton
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® du TDC co © ne LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
mmu nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiaiive
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥“"‘:’}*‘“““.‘ ff kwantitatieve
liberalisatie nattonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] FJGB] 1T [IRL
A B 1 2 3 4
7313B1
b
73.13-32 (a)
73.13-34 (a)
73.13-36 (2)
II
73.13-41 a EUR
b
73.13-43 (2)
73.13-45 ()
¢
73.13-47 (a)
73.13-49 (a)
73.13-50 111 (a)
v
73.13-62 a EUR
b
73.13-64 1 (a)
73.13-65 2 ()
C
73.13-67 ()
73.13-68 (a)
73.13-72 (a)
73.13-74 (a)
d
73.13-76 (a)
73.13-78 @
73.13-79 (a)
73.13-82 (a)
73.13-84 (a)
73.13-86 (a) M
73.13-91 (a)

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.

ECSC products.
Produits CECA.
Prodoui CECA.
EGKS Produkten.
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Pos.i FTT liﬂ‘:ﬁ NATIONAL LIBERALISERING Rttt Al I o A
sering
Nr. des GZT GLTE':E‘%E;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi?;i‘;‘;i“{‘:t‘é',ﬁ'liﬁ&‘:; E’EE}'?}E‘%%%%}:C
CCT heading No lﬁ:::;?:f: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commratee o c];uc:;ﬁf:it?vncss
commune nationale communautaires
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitasive
Nr. GDT slfgi%?:lil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communaudair of Gc?ﬁ%ﬁfﬁuke
BNL [ D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
73.13B1IVd
73.13-93 @
73.13-94 (@) ;
\Y
a
73.13-96 1 EUR
73.13-98 2 (a)
73.13-99 b EUR
73.14 F,GB:73.14
73.14-01 EUR
73.14-11 EUR
73.14-13 EUR
73.14-15 EUR
73.14-19 EUR
73.14-21 EUR
73.14-41 EUR
73.14-43 EUR
73.14-45 EUR
73.14-49 EUR
73.14-81 EUR
73.14-91 EUR
73.14-99 EUR
73.15
A
I
73.61-10 a — BNL D DK |F GB |— {IRL
b
73.61-20 ! @
73.61-50 2 @
73.61-90 i1 — BNL D DK |F GB j— JIRL

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.

ECSC products.
Produits CECA.
Prodowi GECA.

EGKS Produkten.
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Pos. i FTT 1;31::12 NATIONAL LIBERALISERING F*[Lejfﬁtflfffﬁ;,f"“ mzfﬁlifgfﬁslsifﬁlger
Nr. des GZT (ifﬁn:‘gz&;;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ii?é?ﬁi%ﬁ?:@:ﬁﬁ::; i%?g;%z%%}ze
CCT heading No ﬁimfi NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commane o0 3‘::;231?5‘;
commune - nationale communautaires
- N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT scfigﬁi}ke NATIONALE LIBERALISATIE Communausirof | Cepeensehappeliee
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F ]G] 1 [IRL
A B i 2 3 4
73.15A
73.62-10 I @
73.62-30 v (a)
\'
73.63-10 a — BNL D DK |F GB |— |IRL
b
73.63-21 I @)
73.63-29 2 @
73.63-50 c —_ BNL D DK |F GB |— [IRL
d
{
73.63-72 aa (a)
73.63-74 bb — BNL DK |F GB |— |IRL
73.63-79 2 — BNL D DK (F GB |— IIRL
VI
73.64-20 a (a)
73.64-50 b — BNL D DK |F GB [— |IRL
C
i
73.64-72 aa (a)
73.64-75 bb — BNL DK |F GB |— |IRL
73.64-79 2 — BNL D DK |F GB |[— |IRL
73.64-90 d — BNL D DK |F GB |— [IRL
Vil
a
73.65-21 ()
73.65-23 (@)
73.65-25 ()
b
73.65-53 | — BNL D DK |F GB |— |IRL

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.

ECSC products.
Produits CECA.
Prodotuti CECA.

EGKS Produkten.
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(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.

ECSC products.
Produits CECA.
Prodoti CECA.

EGKS Produkten.

Pos.i FTT hfb:%%eg NATIONAL LIBERALISERING Htioicile Al I ot oA
NrdesGZT | Liberatiaes NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafliche oder | - Cemeimschafiiche
: b nationale Uberwachung | grengenmabise
CCT heading No licboer;r]ri];:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE il
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE com— gf:;:iicudtﬁ:ss
commune nationale communautaires
N. della TDC L“C’;;"l‘j;"e“e LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitacive
Nr.GDT TEEE{%&: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%i%?ke
BNL | D [DK] F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
73.15AVIIb
73.65-55 2 @
- 73.65-70 ¢ ()
d
73.65-81 1 @
73.65-83 2 — BNL D DK |F GB |— |IRL
VIl GB:73.15AVIIT#
73.66-40 - BNL D DK |F GB |— [|IRL
73.66-81 — BNL D DK |F GB |— IRL
73.66-86 — BNL D DK (F GB |— |IRL
73.66-89 - BNL D DK |F GB |— |IRL
B
I
a GB:73.15B1a*
73.71-13 — BNL D DK [F GB |— |IRL
73.71-14 — BNL D DK {F GB |— |[IRL
73.71-19 — BNL DK |F GB |— |IRL
b
|
73.71-21 aa (a)
bb
73.71-23 ()
73.71-24 (a)
7371-29 (@)
2 GB:73.15B1b2
73.71-53 (@)
73.71-54 ()
73.71-55 ()
73.71-5 (a)
73.71-59 (a)
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Pos. i FIT . “ifll:ﬁ_ NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
" sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
G : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafige
rung natonale Uberwachung Beschrankungen
Common c ional C . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION oo 1 nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libération ; Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE 'NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
G - . G happelijk
Nr.GDT slgk?:;n;;:l?jl;s NATIONALE LIBERALISATIE S;:g*::;ﬁz‘cjfcﬁi eii;;:fg;‘fffe” ¢
1beralisatie mhous mgen
BNL | D [DK[ F [GB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
73.15B
1I GB:73.15BI1*
73.71-93 — BNL DK |F GB |— |IRL
73.71-94 —_ BNL D |[DK |F GB |— |IRL
73.71-99 — BNL D DK |F GB |— |IRL
M1
73.72-11 (a)
73.72-13 (a)
73.72-19 (a)
v
73.72-33 (a)
7372-39 (a)
\
a GB:73.15BVa*
73.73-13 - BNL DK |F GB |— |IRL
73.73-14 — BNL DK |F GB |— |IRL
73.73-19 X - BNL DK |F GB |— |IRL
1
73.73-23 (a)
73.73-24 (a)
73.73-25 (2)
7373-26 (a)
73.73-29 (a)
2
73.73-33 ()
73.73-34 ()
73.73-35 (a)
73.73-36 (a)
73.73-39 (@)
. . GB:73.15BVc*
73.73-43 - BNL D |DK [F GB |— |[IRL

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodouwi CECA.
EGKS Produkten.
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“Pos.i FTT lfb;;; NATIONAL LIBERALISERING F“‘L’:ﬁ‘;‘;‘lfg‘g:“ef mzf;}lfj:;‘j:;‘s‘ﬁ ger
Nr. des GZT Cl;_c\tr%ga:lg:e NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁif;‘:;ﬂ’ﬁ‘;‘;@*:;ﬁj:; Gﬁ%?igc:{%%%}:e
CCT heading No 1&%’%’135: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community.quanticy
i
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o e o i?éi}f;i?v‘éi
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
‘ Nr.GDT s;fg;g‘fjé;ﬁ NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Gcnl}i{éfgg}g%ﬁke
BNL | D [DK] F J[GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
73.15BVe
73.73-49 — BNL D DK |F GB |— |IRL
73.73-53 — BNL D DK |[F GB |- |[IRL
73.73-54 — BNL D DK |F GB |— |IRL
73.73-55 — BNL D DK |F GB |— [|IRL
73.73-59 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
d
1
73.73-72 aa (a)
73.73-74 bb — BNL D DK |F GB |— |IRL |GB:73.15BVdibb*
2 GB:73.15BVd2*
73.73-83 — BNL DK (F GB |— IRL
73.73-89 — BNL DK |F GB |— |IRL
Vi
a
73.74-21 @
737423 (a)
7374-29 (a)
b
73.74-51 — BNL D DK |F GB |— |IRL
73.74-52 — BNL D DK IF GB |— IRL
73.74-53 _ BNL D DK |F GB |— |IRL
73.74-54 - BNL D DK |F GB {— IRL
73.74-59 — BNL D DK |F GB |— |IRL
c :
1
73.74-72 aa (a)
73.74-74 bb — BNL D DK |F GB |~ |IRL
) .
73.74-83 — BNL DK |F GB |— {IRL
73.74-89 — BNL D DK |F GB |— |IRL

(a) EKSF produkeer.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSC products.
Produits CECA.
Prodoui CECA.
EGKS Produkten.
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Pos.i FTT 1£§1{§ NATIONAL LIBERALISERING E ”‘Lff;;‘;‘lﬂfsy“:"“ el Qigf:fgﬁiﬁ: -
Nr. des GZT GI-E%E:E;? NATIONALE LIBERALISIERUNG e b o GB%?S%E.%E%{;{{C
CCT heading No ﬁ’%:’:l?: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |+ Community quantity
NIMEXE 4 —
‘ n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?:l:v:;ll!li:ﬁ; ou cﬁx?;ﬂtc;?vness
: nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE | Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiuative
Nr.GDT s,fgi;:{ﬁl: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ;&%}g‘:‘]llkc
BNL | D [DK| F [GB} I [IRL
A B 1 2 3 4
73.15BV1
73.74-90 d - BNL D DK |F GB |— [IRL
VI
a
73.75-11 i @ ¥
73.75-19 2 (a)
b
{
73.75-23 ()
73.75-24 (a)
73.75-29 (a)
73.75-33 ()
73.75-34 (@
73.75-39 ()
73.75-43 (a)
73.75-44 (@)
737549 @) '
2
aa
73.75-53 — B D DK |[F GB |— IRL
73.75-54 — B DK |F GB |— |IRL
73.75-59 — B DK |F GB |— IRL
bb
73.75-63 (a)
73.75-64 ()
73.75-69 (a)
3
73.75-73 (@)
73.75-79 ()
4

(a) EKSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.

ECSC products.
Produits CECA.
Prodoti CECA.

EGKS Produkten.
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Pos. i FTT IEE NATIONAL LIBERALISERING F“’L‘:&ﬁ;‘ﬁﬁﬁ{;;ll" mzfglf::rtﬁ?fiigcr
Nr. des GZT (I;.Tt’%gi;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG g:';‘:;‘f:gf;'r's;‘zgfsg E’EE%E%%%}:C
. Common ’ Common ornational | Community quanti
CCT heading No hbegzlr:za- NATIONAL LIBERALIZATION sarveillance rest.ric)lligns ty
NIMEXE
n® du TDC Libération LIBERATION NATIONALE corf;?;ylli:ﬁi ou ;?ﬁ:ﬁfﬂ?v";
nationale communautaires
N.delaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quancitative
Nr. GDT slfgggqfe:il:: NATIONALE LIBERALISATIE S;g’;‘:“:;;i:‘:z‘;c f‘f Ge?ﬁ%ﬁ%‘i{g“ke
BNL | D [DK] FJcs] 1 JIRL
A B 1 2 . 3 4
73.15BVIIb4
aa *
73.75-83 (a)
73.75-84 @
73.75-89 (@)
bb
73.75-93 — B D DK |F GB |— |IRL
73.75-99 — B D DK |F GB |— |IRL
VI
73.76-13 — B D DK |[F GB |— IRL
73.76-14 — B D DK |F GB |— |IRL
73.76-15 — B D DK |F GB [— |IRL
73.76-16 - B D DK |F GB {— |IRL
73.76-19 — B D DK |F GB |— |IRL
73.16
A
73.16-11 I EUR
11
a
73.16-14 ()
73.16-16 (2)
73.16-17 b (a)
73.16-20 B (@)
73.16-40 C @
D
73.16-51 I @
73.16-59 1 EUR
E
73.16-91 EUR
73.16-93 EUR
73.16-95 EUR
73.16-99 EUR

(a) EXSF produkter.
EGKS-Erzeugnisse.
ECSCproducts.
Produits CECA.
Prodotti CECA.
EGKS Produkten.
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Pos. i FTT nfl{%ﬁ NATIONAL LIBERALISERING F"‘fj;‘;‘;j?}fg;:"" mz:;}i;‘:é‘f:ﬂﬁ‘ ger
Nr. des GZT GLT%E'%E:C NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche ﬁf:; ZE?EE;:{%?:E::C
CCT heading No ﬁimf:. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comm— o :ff:;ﬁf:i?vrlss
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slfge:g{ejil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfi%z%?kc
BNL [ D JDK] F ]G] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
73.17 \
73.17-10 EUR
73.17-80 EUR
73.18
A
73.18-01 EUR
73.18-05 EUR
73.18-13 EUR
73.18-15 B EUR
C GB:73.18C
73.18-21 EUR
73.18-22 EUR
73.18-23 EUR
73.18-24 EUR
73.18-26 EUR
73.18-27 EUR
73.18-28 EUR
73.18-32 EUR
73.18-34 EUR
73.18-36 EUR
73.18-38 EUR
73.18-41 EUR
73.18-42 EUR
73.18-44 EUR
73.18-46 EUR
73.18-48 EUR
73.18-51 EUR
73.18-52 EUR
73.18-54 EUR
73.18-56 EUR




No L 131/300

Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FIT 1{%%1{5 NATIONAL LIBERALISERING F*‘L‘:j‘;ﬁfﬁ;{f”“ mzfﬁiﬁ:;ﬁ‘:‘;&;gﬂ
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder |~ Gemeinschaftliche
Nr.des GZT L\b::;lésw- NATIONALE LIBERALISIERUNG ISR Nt Bf::ﬁre;mﬁ?:n
o Common Common or national | Community quantit
CCT heading No |1be[1i':lrllza~ NATIONAL LIBERALIZATION arveillance mmc{igns Y
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm e o ie:;?.f;‘fv?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT SITE‘EE{{@: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%ffﬁ%i{g”ke
BNL | D [DK[ F [JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
73.18C
73.18-58 EUR
73.18-62 EUR
73.18-64 EUR
73.18-66 EUR
73.18-67 EUR
73.18-68 EUR
73.18-72 EUR
73.18-74 EUR
73.18-76 EUR
73.18-78 EUR
73.18-82 EUR
73.18-84 EUR
73.18-86 EUR
73.18-88 EUR
73.18-97 EUR
73.18-99 EUR F:73.18-99
73.19
73.19-10 EUR
73.19-30 EUR
73.19-50 EUR
73.19-90 EUR
73.20 F:ex73.20
73.20-11 EUR
73.20-19 EUR
73.20-30 EUR
73.20-31 EUR
73.20-39 EUR
73.20-42 EUR
73.20-43 EUR
73.20-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/301
Fzlles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mzngdebegransninger
Gemeinsame . . Gcmcinschaft!ichc
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁﬂ‘)‘:;ﬁ%@fe“r‘;‘;ﬁﬁé mengenmafige
rung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Commeon o national | Community quantity
(iOn SUYVCI“BHCC restricuons
NIMEXE
o Surveill Restricti
n° du TDC %;b;;‘:ﬂ"j;‘ LIBERATION NATIONALE com;::;ui:iii ou qu?nzfalfvrlss
nationale communautaires
N. delta TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunttaria o | Restrizioni quantitative
: comune - . nazionale comunitarie
Gemeen- - . G h lijk
Nr.GDT schappelﬂ'ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e"ll:f::fu;?fvee" ¢
liberalisatie nationaal toezicht inhoudin;
gen
BNL | D [pk| F JcB| I [IRL
A B 1 2 3 4
73.21
73.21-10 EUR
73.21-20 EUR
73.21-30 EUR
73.21-40 EUR
73.21-50 EUR
73.21-60 EUR
73.21-80 EUR
73.22
73.22-05 EUR
73.22-20 EUR
73.22-31 EUR
73.22-39 EUR
73.22-50 EUR
73.23
73.23-10 A EUR
B
73.23-21 EUR
73.23-23 EUR
73.23-25 EUR
73.23-27 EUR
304 1:73.04%
73.24-10 EUR
73.24-21 EUR
73.24-25 EUR
73.25 F:73.25
73.25-11 EUR
73.25-21 EUR
73.25-31 EUR




No L 131/302

| Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos. i FTT lflie}:—ia:l; NATIONAL LIBERALISERING Fx'}f::i‘;:"a‘lt‘g{s;:"“ mzf;;’lf:;jg;’sf;nger
Nr. des GZT GL?E%E‘EE::C NATIONALE LIBERALISIERUNG &;‘;‘:‘f{}fﬂr’;ﬁzgﬁ; i%?;%:{%fé%:e
. Common Common ornational | Community quantity
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION imon of nat munity qua
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o cﬁe::xﬁff:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiasive
Nr. GDT shcbf:i;z;ﬁil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ%ﬁg\?ke
BNL [ D [DK| F JceB | I JIRL
A B 1 2 3 4
73.25
73.25-35 EUR
73.25-39 EUR
73.25-51 EUR
73.25-55 EUR
73.25-59 EUR
73.25-99 EUR
73.26-00 73.26 EUR F:73.26
73.27 F:73.27
A
73.27-11 EUR
73.27-14 EUR
73.27-18 EUR
73.27-20 EUR
73.27-31 EUR
73.27-39 EUR
73.27-41 EUR
7}‘_27-49 EUR
73.27-91 EUR
73.27-95 EUR
73.27-97 EUR
73.27-98 B EUR
73.29
73.29-11 EUR
73.29-13 EUR
73.29-19 EUR
73.29-30 EUR
73.29-41 EUR
73.29-44 EUR
73.29-46 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/303
Pos.i FTT 1.:%;5 NATIONAL LIBERALISERING Facllesskabarils s;ne"“ mx:;}lf)‘:;‘rtﬂifi; ger
Nr. des GZT GLTL":?;EE;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG rij;‘;;‘;f{‘ﬁf:'r‘;‘;ﬁf:; i%?f}%{%%ge
CCT heading No 1%%%’1?: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE (
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;zvr;;ltl;:i‘;ee ou i?ﬂf;ﬁfs
nationale communautaires
N.dellaTDC | Lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT S‘TEE%?E;&: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%ffg&i{?)ke
BNL | D [DK] F JGB| I JIRL
A B 1 2 3 4
73.29
73.29-49 EUR
73.29-91 EUR
73.29-99 EUR
73.30-00 73.30 EUR
73.31
73.31-10 A EUR
B
73.31-91 EUR
73.31-92 EUR
73.31-% EUR
73.31-95 EUR
73.31-9 EUR
73.31-97 EUR
73.31-98 EUR
73.32
A
73.32-10 [ EUR
11
73.32-31 EUR
73.32-33 EUR
73.32-}5 EUR
73.32-37 EUR
73.32-39 EUR
B
73.32-50 ) EUR
11
73.32-60 — — DK |F GB IRL
73.32-65 — — DK [F GB IRL
73.32-70 — — DK |F GB IRL




No L 131/304
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29.5.79

Pos.i FTT 1{%%‘12 NATIONAL LIBERALISERING F*‘lf:;‘;;‘;i?{fﬁ;:”” m::d]i?::::;lsifﬁager
Nr. des GZT GLTI;EE{IEITC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi’.“é’i‘:&%‘éfé':&‘;iﬁ&’:; G}EE}%}Z%%%}:C
CCT heading No ﬁi{gﬁf:. NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national ) - Community quantity
NIMEXE ,
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commamatns o 3‘:!;2231?&1
commune nationale communautaires
N. della TDC L‘ggjﬂz‘“ LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiaive
Nr.GDT slf:’}i%g{e:lil: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Ge?gi:fﬁz%:emkc
BNL | D |[DK| F [GB| I |IRL
A B 1 2 3 4
73.32B11
73.32-75 — D DK |F GB |I IRL
73.32-82 —_— D DK |F GB |l IRL
73.32-84 — D DK |[F GB |1 IRL
73.32-85 —_ D DK |F GB |l IRL
73.32-90 — D DK |[F GB |1 IRL
| 7333
73.33-10 A EUR
73.33-90 B EUR
73.34
73.34-10 EUR
73.34-20 EUR
733490 EUR
73.35
73.35-10 EUR
73.35-20 EUR
73.35-30 EUR
73.35-90 EUR )
73.36
73.36-13 EUR
73.36-19 EUR
73.36-31 EUR
73.36-35 EUR
73.36-37 EUR
73.36-55 EUR
73.36-57 EUR
73.36-61 EUR
73.36-69 EUR
73.36-90 EUR




29.5.79

Official Journal of the European Communities

No L 131/305

Fzlles

Pos.i FTT usb;ﬁg- NATIONAL LIBERALISERING F*‘f:;‘;';ﬁ‘iff;‘y‘:“"’ mzfﬁi@fﬁtﬁ?ﬁfﬂger
Nr. des GZT C‘f;jg%:‘lg;r:e NATIONALE LIBERALISIERUNG ii:‘;‘::f:{‘;{f;‘r‘;:‘z}?j;; i%?fgi{%%%}:e
CCT heading No ﬁimfi NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE il
‘ n° du TDC Liberation LIBERATION NATIONALE commamanes o ;ﬁ::f::?v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o R“"féﬁﬁ:g‘c@“i"‘
Nr.GDT ngg‘:{ejils NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%f;;}i%z%?kc
BNL ]D [DK[F ]GB] i [IRL
A B i 2 3 4
73.37
73.37-11 EUR
73.37-19 EUR
73.37-51 EUR
73.37-59 EUR
73.37-90 EUR
73.38
73.38-10 A EUR
B
73.38-11 EUR
73.38-21 EUR
73.38-37 EUR
73.38-47 EUR
73.38-52 EUR
73.38-54 EUR
73.38-59 EUR
73.38-69 EUR
73.38-71 EUR
73.38-79 EUR
73.38-81 EUR
73.38-91 EUR
73.38-99 EUR
73.40
A
73.40-12 EUR
73.40-15 EUR
73.40-17 EUR
73.40-21 EUR
73.40-25 EUR
B
73.40-31 EUR




No L 131/306
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29.5.79

Pos.i FTT “ifllﬁf_ NATIONAL LIBERALISERING Fzllesskabstilsyn eller Fellesskabelige
. sering : nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder |,y g cnmatige
rung nationaie Uberwachung Beschriankungen
Common C ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quanaty
ton surveillance restrictions
NIMEXE
- Libération ) Surveillance Restrictions
n® du'TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune R - nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e kwantizatieve
liberalisatie natonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
73.40B
73.40-33 EUR
73.40-37 EUR
73.40-41 EUR
73.40-43 EUR
73.40-47 EUR
73.40-51 EUR
73.40-53 EUR
73.40-57 EUR
73.40-61 EUR
73.40-63 EUR
73.40-71 EUR
73.40-73 EUR
73.40-82 EUR
73.40-84 EUR
73.40-86 EUR
73.40-88 EUR
73.40-92 EUR
73.40-94 EUR
73.40-98 EUR
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Pos.i FTT hfb:e:%jg NATIONAL LIBERALISERING E z'L“:;‘;‘:j:‘fs;:“" N xfg’f}if::j;;‘;g; ger
Nr. des GZT (;’f%lﬁ:i?-c NATIONALE LIBERALISIERUNG g:{g;‘:f:gf;‘r‘;’;ifj:; i%g%ﬁ?i{{e
CCT heading No 1%22’1?23 NATIONAL LIBERALIZATION C°ms"‘u‘:§c§{a‘:;‘c‘°"a‘ Communicy, quantity
NIMEXE o ‘
«° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o iﬁi‘?fv":s
commune . nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT SITEEE{%E:J:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{:é%‘i{g”kc
‘ BNL | D |DK| F | GB) I [IRL
A B 1 2 3 4
74.01 F:7401%
74.01-01 EUR
74.01-11 EUR
74.01-30 EUR
74.01-41 EUR
74.01-45 EUR
74.01-48 EUR
74.01-91 EUR
74.01-98 EUR )
74.02-00 74.02 EUR
74.03
A
74.03-01 EUR
74.03-08 EUR
B
74.03-11 EUR
74.03-19 EUR
74.03-21 EUR
74.03-29 EUR
74.03-40 EUR
74.03-51 EUR
74.03-59 EUR
74.04
74.04-20 A EUR
B
74.04-31 EUR
74.04-39 EUR
74.04-41 EUR
74.04-49 EUR
74.04-91 EUR
74.04-99 EUR




No L 131/308
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29.5.79

) Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstileyn cller Fallesskabelige
sering nationalt ulsyn mngdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche ode Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e o Uberarachors mengenmifige
rung ton < ung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION C"'"s‘ﬂfv"eﬁl’a:z‘e“’"’*' C°'"r“;;‘t';;gig‘r":““‘y
uon
NIMEXE
Libérati Surveillance Restrictions
n° du TDC tberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazmnale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°F"m“"f“‘a‘,’ ﬁf kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D |DK| F |[GB| I |IRL
A B 1 2 3 4
74.05
74.05-01 A EUR
B
74.05-11 EUR
74.05-19 EUR
74.05-90 EUR
74.06
74.06-01 A EUR
B
[
74.06-11 EUR
74.06-15 EUR
74.06-20 Il EUR
74.07
74.07-01 EUR
74.07-10 EUR
74.07-21 EUR
74.07-29 EUR
74.07-90 EUR
74.08
74.08-01 A EUR
B
74.08-10 EUR
'74.08-90 EUR
74.10
74.10-01 A EUR
B
74.10-10 EUR
74.10-90 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/309
Pos. i FTT l};)zlle:lg NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fellesskabelige
os.1 lsccrli.:gl- nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenméfige
) rung . 8 Beschrinkungen
Common . . .
. > X Common or national Community quantit;
CCT heading No llbe[ti'z:u- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance estricdnantty
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE S;}‘;:‘:;}igj‘z'{cf‘{ kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
74.11
74.11-10 EUR
74.11-30 EUR
74.11-80 EUR
74.15
74.15-20 A EUR
74.15-30 B EUR
C
74.15-40 I EUR
11
74.15-50 EUR
74.15-91 EUR
74.15-93 EUR
74.15-98 EUR
74.16
74.16-10 A EUR
74.16-90 B EUR
74.17
74.17-10 A EUR
74.17-90 B EUR
74.18
74.18-10 EUR
74.18-80 EUR
74.19
74.19-10 EUR
74.19-20 EUR
74.19-71 EUR
74.19-79 EUR
74.19-80 EUR




No L 131/310
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29.5.79

Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mzngdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Ge?"e‘"l“{‘ﬁf‘l'c}‘eﬁde' mengenmafige
rung nationale Lberwachung Beschrankungen
Common C ional C ; ity
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione . : Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comur?imrie
Gemeen- " Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair gf kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezichs inhoudin;
gen
BNL [ D [DK[ F [GB]| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
75.01 F:75.01%
75.01-10 EUR
75.01-21 EUR
75.01-28 EUR
75.01-31 EUR
75.01-38 EUR
75.02
75.02-10 EUR
75.02-55 EUR
75.03
A
75.03-11 EUR
75.03-15 EUR
75.03-20 B EUR
75.04
A
75.04-11 EUR
75.04-15 EUR
75.04-20 B EUR
75.05
75.05-10 A EUR
B
75.05-20 EUR
75.05-90 EUR
75.06
A
75.06-10 I EUR
75.06-20 I EUR
75.06-80 B EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/311
Pos.i FTT li:l:)f;]ael?- NATIONAL LIBERALISERING Rauive Al I o A
ering
Nr. des GZT GL?:%E{IE;?E NATIONALE LIBERALISIERUNG rij;‘;‘:j;‘ls:‘-}‘jfg':;‘;}“’j;; G}EEE{;Z%%:::C
CCT heading No xﬁimﬂ NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community, quantity
NIMEXE b
n® duTDC Libérasion LIBERATION NATIONALE communatuae on Quaneatve
nationale . communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT sc?ﬁg},eeel?jke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Geﬁ:::fi}ggffemke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL 1 D]Dﬂ F ]GBT 1 ]IRL
A B 1 2 . 3 4
76.01
A
76.01-11 EUR
76.01-15 EUR
B
I
76.01-31 a EUR
76.01-33 b EUR
76.01-35 Il EUR
\
76.02
76.02-12 EUR
76.02-14 EUR
76.02-16 EUR
76.02-18 EUR
76.02-21 EUR
76.02-25 EUR
76.03
76.03-10 EUR
76.03-22 EUR
76.03-29 EUR
76.03-32 EUR
76.03-39 EUR
76.03-51 EUR
76.03-55 EUR
76.04
76.04-11 EUR
76.04-18 EUR
76.04-50 EUR
76.04-71 EUR
76.04-78 EUR




No L 131/312
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29.5.79

Falles . . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Feellesskabsilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tifsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafige
rung natonale LUberwachung Beschrinkungen
. Common Common or national Community quantity
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
tion
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions
n°® duTDC 1:11;“ n LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanzaqom\:lnitariao Restri?ioniq.uaqtitazive
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c cair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE R Y kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D DK F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
76.04
76.04-81 EUR
76.04-88 EUR
76.05
76.05-10 A EUR
76.05-20 B EUR
76.06
76.06-10 EUR
76.06-20 EUR
76.06-30 EUR
76.07-00 76.07 EUR
76.08
76.08-10 EUR
76.08-20 EUR
76.08-90 EUR
76.09-00 76.09 EUR
76.10
A
76.10-41 EUR
76.10-45 EUR
B
76.10-50 EUR
76.10-91 EUR
76.10-95 EUR
76.11-00 76.11 EUR
76.12
76.12-10 EUR
76.12-90 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/313
Falles lesskabstilsyn ell Faellesskabeli
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller e 1BE
: sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
; sal . . G haftliche od Y
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG naiggilslsecfjt:;:'af:l?u:g mcng;_nmaﬁlge
rung Beschriankungen
Common Common or national Community quantit;
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION il 1y.q 4
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commun LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
co ¢ nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- c autair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE ommunautair o kwantitatieve
liberiea nationaal toezicht : B
iberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK[ F JeB[ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
76.15
76.15-11 EUR
76.15-19 EUR
76.15-50 EUR
76.16
76.16-10 A EUR
76.16-15 B EUR
C
76.16-21 I EUR
76.16-29 Il EUR
D
76.16-31 EUR
76.16-51 EUR
76.16-58 EUR
76.16-99 EUR
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Fezlles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG °¥"e‘“l‘°01“5 e}‘: cr mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common C ional C i 1
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
. tion surveillance restrictions
NIMEXE
° duTDC Libération B Surveillance Restrictions
n° du commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nauonalt communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e b kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ b [pk] FJGe| 1 [IRL
T A B 1 2 3 4
77.01
A
77.01-11 EUR
77.01-13 EUR
B
77.01-31 [ EUR
77.01-35 II EUR
77.02
.77.02-15 EUR
77.02-30 EUR
77.02-90 EUR
77.04
77.04-10 A EUR
77.04-20 A EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/315
Falles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING B | e er
sering
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
; e Gemeinschaftliche oder w1
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG . mengenmiflige
r.des rung nationale Uberwachung Besclfrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community,quanticy
tion
NIMEXE
Libérati B Surveillance Restrictions
n°® du TDC cration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°u!‘;':“;ﬁ“‘az‘.' gf kwantitatieve
liberalisatie natonaaltoczic inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
78.01
A
78.01-01 [ EUR
1
78.01-12 EUR
78.01-13 EUR
78.01-15 EUR
78.01-19 EUR
78.01-30 B EUR
78.02-00 78.02 EUR
78.03-00 78.03 EUR
78.04 .
A
78.04-11 | EUR
78.04-19 11 EUR
78.04-20 B EUR
78.05-00 7805 EUR
78.06
78.06-10 A EUR
78.06-90 B EUR




No L 131/316 Official Journal of the European Communities 29.5.79
Pos.i FTT lles NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstilsyn eller Feellesskabelige
0s-1 lseel'l;:gl- nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung mengenmiflige
rung Beschrinkungen
Common . . .
. : . - Common or national Community quantity
CCT heading No llbeézlrl‘za- NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
NIMEXE -
Libérati 3 Surveillance Restrictions
n°® duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune nazionale comunitarie
Gemeen- . . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ g nationaal toezicht B :
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
79.01
A
79.01-11 EUR
79.01-15 EUR
79.01-30 B EUR
79.02-00 79.02 EUR
79.03
A
79.03-12 — - D DK |F GB |I IRL
79.03-16 — — D DK |F GB |I IRL
79.03-19 —_— —_ D DK |F GB |I IRL
B
79.03-21 EUR
79.03-25 EUR
79.04-00 79.04 EUR
79.06
79.06-10 A EUR
79.06-90 B EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/317
Fzlles bsti llesskabeli
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabstlsyn eller Frellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame | : : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ}gi‘:ﬂ“&fg?ﬁ;ﬁjﬁg mengenmagige
rung Beschrinkungen
Common Common or national Community quantit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION a 1y.q 4
ton  surveiilance restrictions
NIMEXE
Libération , Surveillance Restrictions
n°® duTDC m LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale " communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
’ comune ‘ - nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT slgb}lapp.elijlfe NATIONALE LIBERALISATIE f;?;::ﬁi‘;g{cgf kwantitatieve
iberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F JGB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
80.01
80.01-11 EUR
80.01-15 EUR
80.01-50 EUR
80.02-00 §0.02 EUR
80.03-00 §0.03 EUR
80.04
A
80.04-11 [ EUR
80.04-19 Il EUR
80.04-20 B EUR
8C.05 ,
80.05-10 A EUR
80.05-20 - B EUR
80.06-00 8C.06 EUR




No L 131/318
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29.5.79

Pos.i FIT lflg%lraz NATIONAL LIBERALISERING F*'if:;';fﬁ?:i‘l{;:“” mf;;ﬁ:::;ﬂg& ger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder Gem einscha_l_ft!ichc
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG i 4 mengenmifige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
CCT heading No hcl;'::l?f; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quanity
NIMEXE = :
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE comm s o ;C:;{:f::?vn:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantirative
Nr.GDT schappelike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gml;if::fi}:;gffel”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL. | D [DK| F JGe[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
81.01
81.01-10 A EUR
B
81.01-31 EUR
81.01-39 EUR
81.01-80 C EUR
81.02 P
A
81.02-11 [ EUR
81.02-19 Il EUR
B
81.02-31 EUR
81.02-39 EUR
81.02-80 C EUR
81.03
81.03-10 A EUR
81.03-30 B EUR
81.03-80 C EUR
81.04
A
81.04-11 [ EUR
81.04-13 Il EUR
B
81.04-16 I EUR
81.04-18 I EUR
C
81.04-21 I EUR
81.04-23 I EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/319
Pos.i FTT hll:)ﬂl:lf NATIONAL LIBERALISERING Bativserte Al I Gvo o
sering
Nr. des GZT GL?LT%‘E%;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁf(‘)‘;‘;‘l‘ccgfglr‘g;}fﬁ; GB%?E%E%%%E:C
CCT heading No 1%22’1??: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE =
‘ n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commatne o ie::.ﬁf:c?v?s
commune nationale communautaires
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT Slf&?{éi‘f: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i;fﬁ%z‘?_ke
BNL [ D JDK[F [GB] T JIRL
A B 1 2 3 4
81.04
D
I
81.04-25 a EUR
31.04-26 b EUR
81.04-28 11 EUR
E
81.04-31 [ EUR
81.04-33 11 EUR
F
81.04-36 [ EUR
81.04-38 11 EUR
G
81.04-41 I EUR F:81.04GI*
81.04-43 I EUR
H
81.04-46 I EUR
81.04-48 Il EUR
I
81.04-51 [ EUR
-+ 81.04-53 1l EUR
K
81.04-56 1 EUR
81.04-58 I EUR
L
81.04-61 I EUR
81.04-63 Il EUR
81.04-69 ) EUR F:81.04 M
F:81.04 N
81.04-72 [ EUR
II
81.04-74 a EUR
81.04-76 b EUR



No L 131/320
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Falles . .
{FTT h - Fellesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. llsbeili.ilgl- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame - . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | cngenmatige
rung nationaie erwachung Beschrﬁnkungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common . national Community quantity
tion surveutance restrictions
NIMEXE
Libérati ) Surveiilance Restrictions
n® duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
: St nationaal toezicht ) :
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK] F [GB][ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
81.04
0
81.04-81 I EUR
81.04-83 1l EUR
P
§1.04-91 I EUR
81.04-93 II EUR
81.04-94 I EUR
81.04-95 Il EUR
R
81.04-97 [ EUR
81.04-98 I EUR
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Pos.i FTT 1{&{%? NATIONAL LIBERALISERING F*‘L‘;;‘;j“’:ltit‘i‘l{;:“" mf:;i;‘:::::?g; ger
g
Nr. des GZT GL?}T:?%?T-C NATIONALE LIBERALISIERUNG e et G}EE%Z%E{{C
CCT heading No lizr;rfl?f; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community.quanticy
NIMEXE s
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commmusavtateeon qoantiatne
nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantiative
Gemeen- Communautaisof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of m?:ﬁg:
BNL [ D [DK] FJeB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
82.01
82.01-10 EUR
82.01-20 EUR
82.01-40 EUR
82.01-50 EUR
82.01-70 EUR
82.01-80 EUR
82.01-90 EUR
82.02
A
82.02-11 I EUR
82.02-19 II EUR
B
[
82.02-22 EUR
82.02-24 EUR
82.02-30 II EUR
[
82.02-41 EUR
82.02-45 EUR
82.02-47 EUR
82.02-49 EUR
82.02-53 EUR
82.02-55 EUR
82.02-61 EUR
82.02-68 EUR
82.02-79 EUR
82.02-93 EUR
82.02-95 EUR
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Pos. i FTT llggl}glf NATIONAL LIBERALISERING F””::;';‘;jtilﬁys;:”" mx:gis::i?:‘sﬁ ger
4
Nr. des GZT GLTE':E%;;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG rfii;‘;‘;j:ﬁ}f:ﬁ@*;i;j:; i%?g}%}z%%%%}:e
) CCTheadingNo | beraisa: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community quantity
NIMEXE o
n® duTDC Libérasion LIBERATION NATIONALE commanamgireon aniaiegs
nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of m?&ﬁ‘g?f
BNL | D [DK| F [GB]| I JIRL
A B 1 2 3 4
82.03 ‘
82.03-10 A EUR
B
82.03-91 EUR
82.03-93 EUR
82.03-95 EUR
82.03-97 EUR
82.03-99 EUR
82.04
82.04-10 EUR
82.04-20 EUR
82.04-30 EUR
§2.04-40 EUR
§2.04-50 EUR
82.04-60 EUR
§2.04-70 EUR
82.04-72 EUR
82.04-74 EUR
82.04-76 EUR
82.04-78 EUR
82.04-80 EUR
82.04-99 EUR
82.05
A
82.05-11 EUR
82.05-21 EUR
82.05-23 EUR
82.05-25 EUR
82.05-27 EUR
82.05-31 EUR
82.05-33 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/323
Pos.i FTT lifﬂflf NATIONAL LIBERALISERING F*t":;‘;‘ﬁf{fg;:”" mfgfggj;ﬁ'siffngﬂ
sering
Nr. des GZT ifl?%?ﬁf.?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘i{‘;i‘;i‘gﬁ_‘g;iﬁf;; i%?gg{%%%{;{{ ¢
CCT heading No ﬁimf:. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community, quanity
NIMEXE -
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o ‘ie::n:f:[?::s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantrative
Nr.GDT Slfggr;:{éilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfg&guke
BNL [ D [DK] F ]G] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
82.05A
82.05-35 EUR
82.05-39 EUR
82.05-41 EUR
82.05-45 EUR
82.05-49 EUR
B
82.05-61 EUR
82.05-63 EUR
§2.05-66 EUR
82.05-71 EUR
8§2.05-79 EUR
82.05-80 EUR
82.05-90 EUR
82.06
82.06-11 EUR
82.06-19 EUR
82.06-91 EUR
82.06-93 EUR
82.06-95 EUR
82.06-99 EUR
82.07-00 82.07 EUR
82.08
82.08-10 EUR
82.08-30 EUR
§2.08-90 EUR
82.09
A GB:82.09A*
82.09-11 — — D — — GB | — IRL
82.09-19 — — — | — |GB | — IRL




No L 131/324
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29.5.79

Fzlles . .
. f : Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT llslﬁg:g_ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn meangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | =y g cnmagige
rung nauonale Uberwachung Beschrankungen
CT headi l%omlir}on NATIONAL LIBERALIZATION Common or national Community quantity
c eading No . ?{g;za» A surveillance restrictions
NIMEXE
Libérati ) Surveillance Restrictions
n°® duTDC 1oera lo: LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
communy nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.dellaTDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE naz‘ionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of " kwantitatieve
¢ £ nationaal toezicht - :
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB]| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
82.09A
82.09-50 — BNL D |— |— |GB |— [JIRL
82.09-60 B EUR GB:82.09B
82.11
A
82.11-11 I EUR
82.11-16 Il EUR
B
82.11-22 I EUR
§2.11-29 11 EUR
82.11-90 C EUR
82.12-00 82.12 EUR GB:82.12
82.13
82.13-10 EUR
$2.13-20 EUR
82.13-30 EUR
82.13-90 EUR
82.14 GB:82.14*
82.14-10 A — - D — |F GB [— |IRL
B
§2.14-91 — BNL D |- |F GB |— |IRL
82.14-99 — BNL D |- |F GB |— |IRL
82.15-00 82.15 EUR GB:82.15




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/325
Pos.i FTT hf%;g NATIONAL LIBERALISERING F*‘ﬁ:&‘;ﬁj?ﬁ{;:”“ mzf;jl;fé‘jﬁ;iﬁ ger
Nr. des GZT %fk?}f{;&?.?c NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche ﬁfﬁ; i%?fg{{%%%gc
CCTheadingNo | Iiberaisn. NATIONAL LIBERALIZATION Common gr national | - Community quantity
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o ;e:;ﬂf;i?vfs
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT 511%5{5&:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?z%ﬁi%?jke
BNL [ DJDK[ F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
83.01
83.01-10 EUR
83.01-20 EUR
83.01-30 EUR
83.01-41 EUR
83.01-51 EUR
83.01-55 EUR
83.01-59 EUR
83.01-60 EUR
83.01-90 EUR
$3.02
83.02-1C EUR
83.02-20 EUR
83.02-30 EUR
83.02-40 EUR
83.02-50 EUR
83.02-60 EUR
§3.02-70 EUR
EUR
83.02-:91 EUR
83.02-93 EUR
83.02-95 EUR
83.02-99 EUR
83.03
83.03-10 EUR
83.03-50 EUR
83.03-90 EUR
§3.04-00 83.04 EUR
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstileyn eller | Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftlich.
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafiige
rung nationale LUberwachung Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
. tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n°® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gi happelijki
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°!"m“'}a““'.' ﬁf “’“ﬁ‘iff:fmﬁé’fe" ¢
libcralisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK][ F JGB] T JIRL
A B 1 2 3 4
83.05
83.05-20 EUR
83.05-90 EUR
83.06
A
83.06-10 EUR
83.06-91 EUR
83.06-95 EUR
83.06-98 B EUR
83.07
83.07-31 EUR
83.07-35 EUR
83.07-38 EUR
83.07-41 EUR
83.07-45 - EUR
83.07-49 EUR
83.07-80 EUR
33.08
$3.08-10 EUR
$3.08-90 EUR
83.09
83.09-10 EUR
83.09-30 EUR
83.09-50 EUR
83.09-60 EUR
83.09-99 EUR
83.11-00 83.11 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/327
Felles Faellesskabstil .
Pos.i FIT liberali- NATIONAL LIBERALISERING llesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | ™ ¢ enmagige
rung nationale Lberwachung Beschrinkungen
CCT heading N Afommon NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
cading No ! etlirgr;za— surveillance restrictions
NIMEXE E
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC c‘ommune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ i nationaal toezicht . ?
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK| F |GB| I |IRL
A B 1 2 3 4
83.13
A
83.13-21 [ EUR
83.13-29 1l EUR
B
83.13-30 EUR
83.13-50 EUR
83.13-90 EUR
83.14
83.14-21 EUR
83.14-29 EUR
83.14-81 EUR
83.14-89 EUR
83.15
83.15-20 A EUR
B
83.15-30 EUR
83.15-50 EUR




No L 131/328
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29.5.79

Pos.i FTT 1.:;31{5 NATIONAL LIBERALISERING F*':f:;‘;‘;’,ﬂf,{'y‘;“°' mzrf;;l;f:::;fg; cer
Nr. des GZT cif\?:zléi;:w NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁj;‘;‘:;’:}}f:lr‘g:gjﬁ; G)EE}%Z%%%E:
. Common . Common or national Community quantit;
CCT heading No hbeur_:lr:za- NATIONAL LIBERALIZATION orillanea oy duantity
NIMEXE
n° du'TDC Libération LIBERATION NATIONALE con?r:;‘:ﬂgcri ou i‘:éilf,‘i?v'li
nationale communautaires
N.delaTpc | Hiberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizion quantitative
Nr.GDT slfge:}:{%}:: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Gﬂgg%?%ﬁgukc
BNL | D [DK[ F [GB] T [IRL
A B 1 2 3 4
84.01
84.01-11 EUR
84.01-19 EUR
84.01-20 EUR
84.01-50 EUR
84.01-80 EUR
84.02
84.02-10 EUR
84.02-30 EUR
84.02-90 EUR
84.03-00 84.03 EUR
84.05
84.05-11 EUR
B4.05-13 EUR
34.05-15 EUR
84.05-19 EUR
84.05-30 EUR
84.05-40 EUR
84.05-90 EUR
84.06
A
84.06-01 1 — BNL DK GB IRL
‘ 84.06-02 1 — BNL D DK GB IRL
B
84.06-04 I — BNL D DK GB IRL
84.06-05 11 — BNL D DK GB IRL
| c




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/329
Pos. i FTT hfl:::ll—laelf NATIONAL LIBERALISERING B | e er
sering
Nr. des GZT Glftr%z{l??e NATIONALE LIBERALISIERUNG B e Z%?E}%E%%%g
CCT heading No 1%%%13;5 NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commns o ;eas;ilfau;vness
commune nationale communautaires
N. della TDC Ll?ginaj;‘z“ LIBERAZIONE NAZIONALE Vigila"ﬁ:;ﬁfl‘;‘e‘i‘”i"° Res"icz‘i;:‘\ir%‘::r"i‘;‘““"“‘
Nr.GDT s[f(EEE{{IEJII‘(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%@%”“
BNL | D [DK[ F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
84.06C1I
a
84.06-07 - BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-08 - BNL D DK |F GB |[— |IRL
84.06-11 — BNL D DK |(F GB |— IRL
84.06-13 — BNL D DK |F GB {— |IRL
b
84.06-15 i — BNL D DK |F GB {— |IRL
2
84.06-17 — BNL D DK |F GB |[— IRL
84.06-21 - BNL D DK [F GB |— |IRL
84.06-23 - BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-25 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-27 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-32 — BNL D DK |F GB |-~ |IRL
84.06-35 — BNL D DK |F GB |— IIRL
84.06-38 — BNL D DK [F GB |— IRL
84.06-39 — BNL D DK |F GB |[— |IRL
I
a
84.06-41 — BNL D DK [F GB |— |IRL
84.06-43 — BNL D DK [F GB |— |[IRL
84.06-45 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-47 — BNL D DK |F GB {— |IRL
84.06-49 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-51 — BNL D DK |F GB |— IRL
84.06-59 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-65 — BNL D DK |F GB {— |IRL
84.06-68 — BNL D DK |F GB |— |IRL
b
84.06-72 1 — BNL D DK |F GB |[— IRL




No L 131/330
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29.5.79

Pos.i FTT h?}i%glg NATIONAL LIBERALISERING F"L":;‘;‘:};ﬁ‘ifg;:”"’ mxfﬁlﬁ?g"jﬁi‘f; ger
Gemeinsame Gemeinschaftliche oder | Gemeinschaftliche
Nr. des GZT le::,l;w- NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachqng Bmese:hg:;;r{:ﬁlggeen
. Common Common or national | Community quantity
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION mon or nati munity qua
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o (ﬁle:rl\::::t?vnes
commune nationale communautaires
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT TEE:%EQ: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%ifﬁ%i%?jke
BNL | D [DK] F JoeB] 1 JIRL
A B 1 2 3 P
84.06CIIb
2
84.06-74 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-75 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-76 — BNL D DK |F GB |- [IRL
84.06-79 — BNL D DK (F GB |— |IRL
84.06-81 — BNL D DK |F GB |— IRL
84.06-82 — BNL D DK |(F GB |— [|IRL
84.06-83 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-84 — BNL D DK }F GB |— |IRL
84.06-85 - BNL D |DK |F |GB |- |RL
84.06-86 — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.06-87 — BNL D DK |F GB |—  JIRL
84.06-88 — BNL D DK |F GB |— IRL
84.06-93 — BNL D DK [F GB |— |IRL
84.06-94 — BNL D DK {F GB |— IRL
$4.06-95 — BNL D |DK |F |GB |- |RL
D
84.06-97 I — BNL D DK [F GB |— IRL
11
84.06-98 — BNL DK |F GB |— |IRL
84.06-99 — BNL DK [F GB |— IRL
84.07
84.07-10 EUR
84.07-30 EUR
84.07-90 EUR
84.08
A
I
84.08-11 a EUR
84.08-13 b EUR
84.08-19 Il EUR
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Pos.i FTT 1.}1?:1:7 NATIONAL LIBERALISERING Bt AR I ot
sering
Gemeinsame Gemeinschafdiche oder | Gemeinschafiliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG e B herencaer | mengenmafige
rung Beschrankungen
CCT heading No 1%22'1’.‘2: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commanauaire ou quandiates
’ commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quancirative
Nr.GDT sg%;g;:l?ji_{e NATIONALE LIBERALISATIE ~ Communautair of Gerﬂ::ﬁf;?;?ffe‘”ke
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
84.08
B
I
84.08-31 3 EUR
84.08-33 b EUR
il
84.08-41 EUR
84.08-43 EUR
84.08-45 EUR
84.08-47 EUR
84.08-50 EUR
D
84.08-71 I EUR
I
84.08-81 EUR
84.08-89 EUR
84.09
84.09-10 EUR
84.09-21 EUR
84.09-29 EUR
84.09-90 EUR
84.10
A
84.10-13 EUR
84.10-16 EUR
84.10-18 EUR
B
I
84.10-21 EUR
84.10-23 EUR
84.10-25 EUR
84.10-26 EUR
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Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT IEE;E NATIONAL LIBERALISERING F“lf:;‘:“’:l?gl{;;]"” m::gif:é‘j;?;‘;‘%; ser
Nr. des GZT (;’j{%(:}:%;;r:e NATIONALE LIBERALISIERUNG i‘ﬂ’;ﬂ:ﬁ%ﬁi‘;’;ﬁ;j{f; i%?g}%:{%%%%%:e
CCT heading No 1%2'::1:.12: NATIONAL LIBERALIZATION C°“‘$Sy‘;ﬁfa‘r‘l‘$°“al Community, quandey
NIMEXE fon
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commare o i?éiiféi?v"ei
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunicaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT scﬁzg;:cj?ii(c NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of oo appeike
Tiberalisatic inhoudingen
BNL | D |[DK| F [GB| I |IRL
A B 1 2 3 4
84.10B1
84.10-27 EUR
84.10-28 EUR
1I
84.10-41 EUR
84.10-43 EUR
84.10-61 EUR
84.10-63 EUR
84.10-64 EUR
84.10-66 EUR
84.10-68 EUR
84.10-69 EUR
84.10-70 M1 EUR
C
84.10-91 EUR
84.10-98 EUR
84.11
A
84.11-12 I EUR
1
84.11-21 EUR
84.11-22 EUR
84.11-23 EUR
[
84.11-26 EUR
84.11-27 EUR
84.11-28 EUR
84.11-29 EUR
84.11-31 EUR
84.11-32 EUR
84.11-33 EUR
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Pos.i FTT 1{1;3%;2 NATIONAL LIBERALISERING F*‘:f;;‘;‘j;‘i;{;:”“ mzf;‘ifgjgi‘gfngﬂ
Nr. des GZT GL%":E?{E:C NATIONALE LIBERALISIERUNG e pder iﬁ;?g%}:i%%%ge
CCT heading No &‘Z',‘L??f;‘ NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE i _
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE om0 ﬁ?ﬁiﬁfﬁlﬁ’é‘é
commune nationale communautaires
N. della TDC “2;;:‘3;‘;"" LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitacive
Nr.GDT slfgc:}:{e:lil:: NATIONALE LIBERALISATIE fﬁfﬁ?:ﬁiﬁi“z‘.’cﬁf Ge?ﬁ;ﬁ%‘i’%”ke
BNL [ D [ok[F [ce] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
841t ALlI
84.11-34 EUR
84.11-38 v EUR
84.11-40 EUR
C
84.11-51 EUR
84.11-55 EUR
84.12
84.12-10 EUR
84.12-30 EUR
84.13
84.13-11 EUR
84.13-15 EUR
84.13-18 EUR
84,13-30 EUR
84.13-50 EUR
84.14
84.14-10 A EUR
B
84.14-91 EUR
84.14-93 EUR
84.14-95 EUR
84.14-99 EUR
84.15 F:ex84.15\’:‘
84.15-05 A EUR
B
84.15-07 EUR
84.15-08 EUR
§4.15-09 EUR
84.15-12 EUR
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Official Journal of the European Communities
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Falles . .
Pos.i FTT hsb;‘:; NATIONAL LIBERALISERING F”‘L":{’iﬁ:ﬁ‘:i‘g;“” mgf:d‘lifé‘:;’z‘sﬁ ger
Nr. des GZT cl;jg‘fﬁf:e NATIONALE LIBERALISIERUNG gi;g;i;‘:{‘;;fgfgi}fjg; i%?fg{{%%%}:e
. Common Common or national | Communi i
CCT heading No llbe[li'glrllza- NATIONAL LIBERALIZATION P i e chanantity
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;?;;lii:ﬁ ou ;?fﬁf:fvr;ss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o IR°“'i§;;'fir‘3i‘[’:;‘ij‘“‘"e
Nr.GDT slfgg{e:l;:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%’fg{‘guke
BNL [ D [DK] F JGs| T JIRL
A B 1 2 3 4
84.15B
84.15-13 EUR
84.15-15 EUR
84.15-21 EUR
84.15-32 EUR
84.15-36 EUR
84.15-42 EUR
84.15-46 EUR
84.15-51 EUR
84.15-59 EUR
84.15-61 EUR
84.15-69 EUR
84.15-71 EUR
84.15-73 EUR
84.15-78 EUR
84.15-91 EUR
84.15-99 EUR
84.16
84.16-10 EUR
84.16-93 EUR
84.16-95 EUR
84.16-99 EUR
84.17
84.17-10 A EUR
84.17-20 B EUR
C
84.17-31 EUR
84.17-35 EUR
84.17-39 EUR
D
84.17-41 1 EUR
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Pos. i FTT 1,?3;2 NATIONAL LIBERALISERING F":f:;‘;ﬁﬁilfsy cller mzf;d‘if::::;l;ﬁfnger
— . . emeinschafeli
Nr. des GZT GL?E}E%{;;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG rii:’:;‘;‘f:%fé‘f‘i‘;‘éﬁfg; i??f&%}n%%ég\ ¢
CCT heading No ﬁim‘f: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE =
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE compan o if::&f:i?vnfs
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE V‘S”a"::zci‘(’)‘:;:i‘“‘“" Restrizioni quanticative
Nr.GDT SITEEE%E?: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%ffi%’i’gﬁf”ke
BNL [ p [pDK][ F [Ge] 1 [RL
A B ) 2, 3 4
$4.17D
84.17-49 11 EUR
E
84.17-51 I FUR
84.17-54 1l EUR
F
I
84.17-56 EUR
84.17-58 EUR
I
84.17-39 EUR
84.17-60 EUR
84.17-62 EUR
84.17-63 EUR
84.17-64 EUR
§4.17-66 EUR
84.17-67 EUR
84.17-68 EUR
84.17-71 EUR
84.17-73 EUR
84.17-75 EUR
84.17-77 EUR
84.17-79 EUR
84.17-81 EUR
84.17-84 FUR
84.17-87 EUR
84.17-88 EUR
84.17-91 EUR
§4.17-92 ! EUR
84.17-94 EUR
84.17-97 EUR
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Pos. i FTT Hberai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstiloyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Xiifg‘::lsec{‘jfjr‘i’;‘éﬁj;; mengenmatige
rung Beschrinkungen
Common C on or national Co ity quantit;
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION omm a tona mmunity quantity
tion surveilance restricuons
NIMEXE - -
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
© nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-delia comune nazionale comunitarie
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Al el g kwantitaticve
liberalisatie nationaal toeziche inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
84.18
84.18-10 A EUR
84.18-40 B EUR
C
I
a
84.18-55 EUR
84.18-58 EUR
b
84.18-61 EUR
84.18-63 EUR
84.18-64 EUR
84.18-65 EUR
84.18-67 EUR
84.18-69 EUR
II
84.18-71 EUR
84.18-73 EUR
84.18-75 EUR
84.18-76 EUR
84.18-79 EUR
84.18-81 EUR
84.18-89 EUR
84.18-92 EUR
84.18-94 EUR '
84.18-96 EUR
84.19
A
84.19-01 EUR
84.19-06 EUR
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Pos.i FTT Hoerai- NATIONAL LIBERALISERING Bt ARl I oo
sering
Nr. des GZT GL?L%EEE;EC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘t}’;;i:l?{‘jfg‘r‘;:zgj;; G}}%’EEE{{%}%}T
CCT heading No 1%222?5; NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE -~
Libération . Surveillance Restrictions
n° du TDC | ot LIBERATION NATIONALE communauiaire ou  Quandaiives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr.GDT Slfgggﬁilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁi{f}"ke
BNL [ D [DK] F JGB] I JIRL
A B 1 2 3 4
$4.19A
84.19-08 EUR
B
84.19-92 EUR
84.19-94 EUR
84.19-96 EUR
24.19-98 EUR
84.20
84.20-10 EUR
84.20-30 EUR
84.2C-40 EUR
§4.20-50 EUR
84.20-61 EUR
84.20-63 EUR
84.20-65 EUR
84.20-67 EUR
84.20-7C EUR
84.20-80 EUR
84.21
84.21-13 EUR
84.21-15 EUR
84.21-16 EUR
84.21-18 EUR
84.21-20 EUR
84.21-30 EUR
84.21-91 EUR
84.21-92 EUR
§4.21-94 EUR
84.21-95 EUR
§4.21-98 EUR
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Pos. i FTT |i}l::;l:1f- NATIONAL LIBERALISERING F ”"k:fi‘;‘;jfgs;:“" mxf;dllf::f:ﬁ?f& ger
sering
Nr. des GZT GLC.E%"E::C NATIONALE LIBERALISIERUNG .ﬁii’éi‘;‘l?{'}fé’rﬁ';i}?f:; i%?é;g}:{%%%%}:c
CCT heading No ﬁ?&rﬁf:. NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commma— o éﬁ?ﬁiiiﬁlﬁ’v’li
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr. GDT shcggr;:{%&(: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucait of Gc?i%ﬁ%\?ke
BNL [ D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
84.22
A
84.22-01 EUR
84.22-02 EUR
B
84.22-03 EUR
84.22-04 EUR
C
84.22-05 EUR
84.22-06 EUR
D
84.22-07 EUR
84.22-08 EUR
84.22-11 EUR
84.22-12 EUR
84.22-13 EUR
84.22-14 FUR
84.22-15 EUR
84.22-17 EUR
84.22-19 EUR
84.22-21 EUR
84.22-23 EUR
84.22-25 EUR
84.22-27 EUR
84.22-29 EUR
84.22-31 EUR
§4.22-32 EUR
84.22-34 EUR
84.22-35 EUR
§4.22-36 EUR
84.22-37 EUR
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Pos. i FTT IE%;; NATIONAL LIBERALISERING Brsuocite Al e oo A0
Nr.des GZT if%‘gég;’:e NATIONALE LIBERALISIERUNG gil";;':f:{}f:'r‘f’*;ﬁf:; i’c;‘?f‘%:‘i%‘,‘:%}:c
CCT heading No ﬁ‘imf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Communicy quanticy
NIMEXE =
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o i?&i%&i?&i
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantivative
Nr.GDT ifgf,;’:{{@&‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{:fﬁ%i{iemke
BNL [ D [DK] F JGB| 1T [IRL
A B 1 2 3 4
84.22D
84.22-38 EUR
84.22-39 EUR
84.22-41 EUR
84.22-42 EUR
84.22-43 EUR
84.22-45 EUR
84.22-46 EUR
84.22-48 EUR
84.22-49 EUR
84.22-52 EUR
84.22-56 EUR
84.22-59 EUR
84.22-62 EUR
84.22-71 EUR
84.22-75 EUR
84.22-76 EUR
84.22-77 EUR
84.22-78 EUR
84.22-81 EUR
84.22-84 EUR
$4.22-85 EUR -
84.22-86 EUR
84.22-88 EUR
84.22-91 EUR
84.22-94 EUR
84.22-95 EUR
84.22-96 EUR
84.22-98 EUR
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Falles . .
Pos.i FTT li::;:i-:llgi- NATIONAL LIBERALISERING F"'if:;‘;‘;ﬁ'{‘fs;:“" mzf;if::::;‘s‘g; ger
Nr. des GZT ipunsame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder Grcnnclﬁig":::,aafﬁdii? ¢
rung nationale Uberwachung Beschrinlean ggen
Common . ) ,
CCT heading No nbml;w NATIONAL LIBERALIZATION Common or national C°'“r"e‘;‘t‘,‘;gig‘;g"‘“¥
NIMEXE , , ' —
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commonawaize ou quaniatves
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria 0 | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slfg.::}:{e:lil: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of GET;S}%:&%}E{;”}“
BNL [ D BK JJ LGBJ i l IRL
A B 1 2 3 4
84.23
A
I
- 84.23-01 a EUR
b
84.23-11 EUR
84.23-13 EUR
84.23-17 EUR
84.23-18 c EUR
I
a
84.23-21 EUR
84.23-25 EUR
b
84.23-32 EUR
84.23-35 EUR
84.23-38 EUR
B
84.23-52 EUR
84.23-54 EUR
84.23-58 EUR
84.24
84.24-11 EUR
84.24-19 EUR
84.24-21 EUR
84.24-23 EUR
84.24-25 EUR
84.24-29 EUR
84.24-31 EUR
84.24-39 EUR
84.24-40 EUR
84.24-51 EUR
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Pos.i FTT |§)§l;|?— NATIONAL LIBERALISERING B e er
sering
Nr. des GZT %T%Eﬁ:?e NATIONALE LIBERALISIERUNG f;f;:‘:f{}fjr‘;};“cﬁjgé GBE’?E‘%:{%%}:C
CCT heading No ﬁi’;’:ﬂfﬁ NATIONAL LIBERALIZATION Common ex national | - Community quantity
NIMEXE =
1° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comme o ﬁf:ﬁﬂf;i?v?s
commune nationale communautaires
N. dellaTDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sleEE{e:lz,tl:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{:ﬁ%@g{g”ke
BNL [ D [DK] F |G| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
$4.24
84.24-59 EUR
84.24-60 EUR
84.24-81 EUR
84.24-89 EUR
84.25
84.25-01 EUR
84.25-09 EUR
84.25-14 EUR
84.25-17 EUR
84.25-22 EUR
84.25-24 EUR
84.25-25 EUR
84.25-27 EUR
84.25-30 EUR
84.25-41 EUR
§4.25-49 EUR
84.25-50 EUR
84.25-51 EUR
84.25-61 EUR
84.25-67 EUR
84.25-69 EUR
84.25-71 EUR
84.25-75 EUR
84.25-79 EUR
84.25-90 EUR
84.26
84.26-10 EUR
84.26-30 EUR
84.26-90 EUR
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Pos. i FTT - lsz%;f NATIONAL LIBERALISERING F”':f::i‘;‘;f:i?;‘y‘:”‘" mx:ﬁ:@;‘:ﬁ‘s‘f&g"
g
Gemeinsame . . i I
Nr. des GZT LiB:;a;lésie— NATIONALE LIBERALISIERUNG e o G;T?E%:{,%%}T
CCT heading No lﬁ)?rr:l?:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE = , —
n® du TDC Libération LIBERATION NATIONALE conim;;li::icree ou (ﬁle::;lialt?\;ss
nationale communautaires
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr. GDT s;figifé?j;c NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gerﬁ?::ﬁ?;?fféﬂke
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB] I JIRL
A b B 1 2 3 4
84.27
84.27-10 EUR
84.27-20 EUR
84.27-80 EUR
84.28
84.28-10 EUR N
84.28-20 EUR
84.28-40 EUR
84.28-50 EUR
- 84.28-90 EUR
84.29
84.29-10 EUR
84.29-30 EUR
84.29-50 EUR
84.30
84.30-01 EUR
84.30-05 EUR
84.30-20 EUR
84.30-30 EUR
84.30-40 EUR
84.30-50 EUR
84.30-90 EUR
84.31
A
84.31-31 EUR
84.31-39 EUR
B
84.31-41 EUR
84.31-49 EUR
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~ Pos.iFTT 1’5{515; NATIONAL LIBERALISERING e | a8 or
Nr. des GZT e NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | Cemensehafiiche
- rung nationale Uberwachung Bescfmnkungen
CCT heading No l?b?;:‘fi'f:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quantity
NIMEXE -
n° duTDC Liberation LIBERATION NATIONALE communaisgre o Quaniates
mmune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT scfiﬁ}fia“jke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of RIS T
liberalisatie nanonaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] FJoee] 1 [IRL
A B I 2 3 4
84.31B
84.31-51 EUR
84.31-59 EUR
84.32
84.32-10 EUR
84.32-80 EUR
84.33
84.33-10 EUR
84.33-20 EUR
84.33-31 EUR
84.33-39 EUR
84.33-40 EUR
84.33-50 EUR
84.33-80 EUR
84.33-91 EUR
84.33-99 EUR
84.34
A
1
84.34-12 EUR
84.34-14 EUR
1l
84.34-16 EUR
84.34-21 EUR
84.34-26 EUR
B
84.34-31 EUR
84.34-36 EUR
84.34-38 EUR
C
84.34-51 EUR




\
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Pos.i FTT 1{%%55 NATIONAL LIBERALISERING F*'Le:;’;‘;‘;ﬁ‘gg;:”“ mxf;;i;‘:é‘:;;';fﬁ) ger
Nr. des GZT heeartaes NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘:‘;‘;‘ls:{}fe“r"f]‘;ﬁj:; Géﬂig‘:fii%{gi‘ ¢
rung Beschrinkungen
Common . . .
CCT heading No libe[xi';lri]za— NATIONAL LIBERALIZATION C°"‘s"‘m?&§l’a:2‘c‘°"al Community quanticy
NIMEXE , —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE mnfr‘,’.ﬁ":;‘iﬁii ou ;C;;rz:f;ﬁ«?s
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sc(}:;gyr:;)ccel?jiﬁe NATIONALE LIBERALISATIE Communautair f’f Geﬁie:ﬁfat‘:ggfemke
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| I |IRL
A B 1 2 3 4
84.34C
84.34-58 EUR
84.34-95 EUR
84.34-99 EUR
84.35
A
1
a
84.35-13 EUR
84.35-14 EUR
b
84.35-15 EUR
84.35-16 EUR
Il
84.35-31 EUR
84.35-33 EUR
84.35-38 EUR
11 [ex84.35A 1%
84.35-51 EUR
84.35-53 EUR
84.35-58 EUR
B
84.35-71 EUR
84.35-78 EUR
34.36
84.36-10 EUR
84.36-31 EUR
84.36-33 EUR
84.36-35 EUR ‘
84.36-91 EUR
84.36-93 EUR
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Pos. i FTT |§:p:|?- NATIONAL LIBERALISERING B | oot er
sering
Nr. des GZT GLT\:E%E;?E NATIONALE LIBERALISIERUNG gﬂgﬁ;‘:%f:’rﬁiﬁggg i%?f‘g‘:{%fé%:e
CCT heading No ﬁ::i’;’f.‘i’: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE b
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o éﬁ’:&iiiétﬁ’v’li
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanttative
Nr.GDT slfgggie:lz;‘ll(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautir of Ge?ﬁ%:i?‘%z%?kc
BNL- | D [DK] F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
84.37
A
84.37-11 EUR
84.37-16 EUR
84.37-17 EUR
84.37-18 EUR
B
84.37-31 EUR
84.37-32 EUR
84.37-33 EUR
84.37-34 EUR
84.37-36 EUR
84.37-38 EUR
84.37-41 EUR
84.37-50 EUR
84.37-70 EUR
84.38
84.38-12 EUR
84.38-18 EUR
84.38-32 EUR
84.38-33 EUR
84.38-36 EUR
84.38-37 EUR
84.38-38 EUR
84.38-52 EUR
§4.38-53 EUR
84.38-54 EUR
84.38-59 EUR
84.39-00 84.39 EUR
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29.5.79

Pos.i FTT hftg%]n:g NATIONAL LIBERALISERING F”'L‘:;‘;f};‘lffs;:"“ mxf;;éf:::‘;ﬁ's‘gﬁ] ger
i . . Gemeinschafdi
‘. Nr. des GZT GLTE%E;:I;;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG e iche pder B%:gg{ﬁ%%}?
CCT heading No 1%%%’1?: NATIONAL LIBERALIZATION C""‘s':f_’j'eﬁl’a‘r‘lzj"“a' C°“'r";;’t'r‘i‘gig;§““‘>’
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o i?éﬁf;i?vness
commune nasionale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig“"":j;g’:;‘e‘i‘a“ﬁ Restrizion quantitative
Nr.GDT sli%g{c:lill‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Gm}%ﬁ%ﬁfﬁ%rglike
BNL [ b [DK[ F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
8440 [:84.40%
A
84.40-12 EUR
84.40-14 EUR
84.40-15 EUR
B
I
84.40-41 EUR
84.40-42 EUR
84.40-44 EUR
84.40-45 EUR
84.40-48 EUR
4.40-50 I EUR ,
C
84.40-61 EUR
84.40-65 EUR
84.40-70 EUR
84.40-71 EUR
84.40-75 EUR
84.40-77 EUR
84.40-81 EUR
84.40-85 EUR
84.40-90 EUR
84.41
A
I
84.41-12 a — BNL D DK |F GB |— |IRL
84.41-13 b - BNL D DK [F GB |— IRL
84.41-14 11 —_ BNL D DK |F GB |— IRL
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Pos.i FTT liﬁﬁi NATIONAL LIBERALISERING leLt:;';;l;sltilissn eller Fz:ill%sskabclig;
sering yn maengdebegraensninger
Nr. des GZT GLT{%E'%{Z;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁj;‘;‘:;’:{}f:‘;;’;gf:; G&?E}%}E%%fj;g}:e
CCT heading No lﬁ)?;rl?zo; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quanity
NIMEXE o
n° duTDC Libérasion LIBERATION NATIONALE comma o ic:;ﬂf;ﬁ";
commune nationate communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr. GDT SIICEEE,{%B(I:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge"l}g{:ﬁ%{g”ke
BNL | D [DK| F [GB[ I JIRL
A B 1 2 3 4
84.41 A
m
84.41-15 — BNL DK | F GB | — IRL
844117 - BNL DK |F |GB |— |IRL
84.41-30 B — BNL DK | F GB [— |IRL
84.42
84.42-01 EUR
84.42-10 EUR
84.42-50 EUR
84.42-80 EUR
84.43
84.43-10 EUR
84.43-30 EUR
84.43-51 EUR
§4.43-59 EUR
84.43-71 EUR
§4.43-79 EUR
84.43-90 EUR
84.44
84.44-10 A EUR
B
84.44-91 EUR
84.44-95 EUR
84.44-97 EUR
84.44-98 EUR
84.44-99 EUR
§4.45
A
84.45-01 i EUR
84.45-03 Il EUR
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Pos.i FTT 1.5173;2 NATIONAL LIBERALISERING B sieite Al I s sk o- O
Nr. des GZT Gimeinsame NATIONALE LIBERALISIERUNG iﬁgi‘;‘:{f{fé'r‘;};i}?ﬁ; an"lﬁ’g":_ﬁﬁfé’;;he
rung Beschrinkungen
CCT heading No 1%;?;?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national |~ Community, quanity
NIMEXE -
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commmae o &f:ﬁﬁ?;fv?s
commune nationale communautaires
N.dellaTpC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantirative
Gemeen- Communautair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE nationaal toezicht kwantitatieve
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F ]G] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
84.45
B
84.45-05 I EUR
84.45-07 1 EUR
C
I
a
§4.45-12 EUR
84.45-14 EUR
84.45-16 EUR
b
84.45-22 EUR
84.45-24 EUR
84.45-26 EUR
Il
a
84.45-36 EUR
84.45-37 EUR
b
84.45-38 EUR
84.45-39 EUR
111
84.45-41 a EUR
84.45-43 b EUR
v
84.45-44 a EUR
b
84.45-45 EUR
84.45-46 EUR
84.45-47 EUR
\'
a
84.45-48 EUR
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Pos.i FTT IE:{%;; NATIONAL LIBERALISERING F*‘L":&‘;‘;ﬁiﬁ;{;:l‘“ mzfﬁiff:;f:?fiz ger
Nr. des GZT Comensame NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁiﬁ?:ﬁ:{’ﬁfgﬁi}?ﬁ; Gﬁi‘éig‘;ﬂf&?"
rung Beschrinkungen
CCT heading No 1%::;?.1:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE =
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC Liberacion LIBERATION NATIONALE communautaie ou _ Quandatives
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quandtative
Nr.GDT SITE%E}:: NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Ge?igfﬁ%’g%”ke
BNL [ D !DK] F ‘GBI 1 lIRL
A B 1 2 3 s
8445CVa
84.45-49 EUR
84.45-51 EUR
b
84.45-52 EUR
84.45-53 EUR
84.45-54 EUR
VI
a
1
84.45-55 EUR
84.45-56 EUR
2
84.45-57 EUR
84.45-58 EUR
84.45-59 EUR
84.45-61 EUR
b
84.45-62 I EUR )
84.45-63 2 EUR
Vil
84.45-64 a EUR
84.45-65 b EUR
VIII
.
a
84.45-66 1 EUR
84.45-68 2 EUR
b
84.45-69 1 EUR
84.45-71 2 EUR
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Pos.i FTT 1{{{2{5 i NATIONAL LIBERALISERING F"L‘;;‘;‘;ﬂfs;:"“ mzfﬁi@fﬁ’;‘g‘gﬁ‘ ger
Nr. des GZT %E}E‘iz;:‘e NATIONALE LIBERALISIERUNG g‘z;‘;‘::l‘ecgfc"r‘ﬂzﬁfj; Z%?E%:{%Efé%}:e
CCT heading No I%ZEIES: NATIONAL LIBERALIZATION Common o national | - Community quantity
NIMEXE . —
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE conf:'l{:vr;;lllxat‘:iiz ou ie:;?iﬁfvnc_ss
nationale communautaires
" N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quanttative
Nr.GDT slfgi%jéit‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g%ﬁ%‘gguke
BNL | D [DK| F JGB| 1 [IRL
A B 1 2 3 4
84.45C
IX
a
84.45-72 EUR
84.45-75 EUR
b
844577 EUR
84.45-78 EUR
$4.45-79 EUR
X
a
84.45-81 EUR
84.45-82 EUR
b
84.45-83 EUR
84.45-84 EUR
84.45-85 EUR
84.45-86 EUR
84.45-87 EUR
X1
84.45-88 a EUR
84.45-89 b EUR
XII
§4.45-92 EUR
84.45-93 EUR
84.45-94 EUR
84.45-95 EUR
84.45-96 EUR
84.45-97 EUR
84.45-98 EUR
$4.46
84.46-11 EUR
84.46-19 EUR
84.46-99 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/351
Pos.i FTT “Eg NATIONAL LIBERALISERING F*'if;j‘;ffj?ﬁys;: fler ma:ﬁlfggfﬁslsiﬁenger
Ne.desGZT | Liberaies NATIONALE LIBERALISIERUNG e e ey G&Tﬁ‘g‘i&'ﬁéﬁﬁgﬁ“
rung Beschrankungen
CCT heading No ﬁigﬁf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Gommunity quanciy
NIMEXE el
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE com e iﬁfﬁﬁfﬁ?v?s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Gemeen. Communauairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE A ! kwantitaticve
iberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB]| I JIRL
A B 1 2 3 4
84.47
84.47-C1 EUR
§4.47-29 EUR
84.47-10 EUR
§4.47-20 EUR
84.47-30 FUR
84.47-40 EUR
84.47-50 EUR
84.47-70 EUR
84.47-91 EUR
84.47-98 EUR
84.48
84.48-10 EUR
84.48-30 EUR
84.48-91 EUR
84.48-93 EUR
84.48-95 EUR
§4.49
84.49-C1 EUR
84.49-11 EUR
84.49-19 EUR
84.49-31 EUR
84.49-39 EUR
84.49-90 EUR
84.50-00 §4.50 EUR
84.51
A
84.51-12 EUR
84.51-13 EUR
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Pos.i FTT lberai- NATIONAL LIBERALISERING Fellesskabsilsyneller |~ Fallesskabelige
‘ eral nationalctilsyn | mangdebegransninger
Nr. des GZT Gﬁgﬁfﬁ? NATIONALE LIBERALISIERUNG ISR ot Cmengenmatige”
“rung Beschrankungen
CCT heading No mon NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
rali surveillance restrictions
NIMEXE
' daTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?;;vrfi]i::ﬁ ou Quandiatves
. nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT ’jfESf}EE’:,‘: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ%ﬁfﬂ%}iﬁﬁkc
BNL [ D [DK| F [GB]| I [IRL
A B 1 2 3 4
84.51A
84.51-14 EUR
84.51-18 EUR
84.51-19 EUR
84.51-20 EUR
84.51-30 B EUR
84.52 GB:ex84.52
A
84.52-11 EUR
84.52-15 EUR
B
84.52-31 EUR
84.52-35 EUR
84.52-37 EUR
84.52-41 EUR
84.52-43 EUR
84.52-45 EUR
84.52-47 EUR
84.52-48 EUR
84.52-61 EUR
84.52-63 ‘[EUR
84.52-65 EUR
84.52-71 EUR
84.52-79 EUR
84.52-81 EUR
84.52-89 EUR
84.52-95 EUR
84.53
84.53-10 EUR
84.53-30 EUR
84.53-40 EUR
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Pos.i FTT tersi- NATIONAL LIBERALISERING e | mendenocige
sering
NedesGZT | Liberaier NATIONALE LIBERALISIERUNG Semeinschaficheoder | Cpenormice”
rung Beschrankungen
CCT heading No ﬁiﬁ_’:ﬁfﬁ NATIONAL LIBERALIZATION Common or national - Community quantity
NIMEXE o
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ;?Sﬁgfﬂ?v?s
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr.GDT scfi;"peé?jke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e appelike
liberalisatie nationaal toeziche inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
84.53
84.53-50 EUR
84.53-61 EUR
84.53-65 EUR
34.53-69 EUR
84.53-91 EUR
84.53-99 EUR
84.54
84.54-10 A EUR
B
84.54-31 EUR
84.54-39 EUR
84.54-51 EUR
84.54-55 EUR
84.54-59 EUR
84.55 [:ex 84.55
84.55-10 A EUR
84.55-50 B EUR
C
84.55-92 EUR
84.55-93 EUR
$4.35-95 EUR
84.55-96 EUR
84.55-99 EUR
84.56
84.56-20 EUR
84.56-40 EUR
84.56-55 EUR
84.56-59 EUR
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Falles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . N Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder mengenmabige
rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common c . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
. Libération ‘ Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE L o kwantitatieve
liberalisatie natonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [pk[ F [GB| 1 JIRL
A B 1 ' 2 3 4
84.56
84.56-70 EUR
84.56-80 EUR
84.57
84.57-10 A EUR
84.57-30 B EUR
84.58
84.58-10 EUR
84.58-80 EUR
84.59
84.59-10 A EUR
B
84.59-31 EUR
84.59-32 EUR
84.59-33 EUR
84.59-34 C EUR
D
I
84.59-35 EUR
84.59-36 EUR
11
84.59-43 EUR
84.59-46 EUR
E
84.59-47 EUR
84.59-48 EUR
84.59-52 EUR
84.59-54 EUR
84.59-56 EUR
84.59-57 EUR
84.59-58 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/355
Pos. i FTT 1;11?51_5?. NATIONAL LIBERALISERING Rt Al I s o
sering
Nr. des GZT Ceniame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder (’fg"éﬁ‘g";fr‘;i%ig!‘ ‘
rung onale Uberwachung | gogciyrankungen
CCT heading No ﬁirrn;l?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common g national - Community quantity
NIMEXE =
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o o .ilf;ﬁf;ic?v?s
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resurizioni quanitative
R Gemeen- o Communauairof | Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappclike NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ke
BNL [ D [DKk[ F |[GB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
84.59E
84.59-62 EUR
84.59-64 EUR
84.59-66 EUR
84.59-68 EUR
84.59-73 EUR
84.59-76 EUR
34.59-77 EUR
84.59-78 EUR
84.59-81 EUR
§4.59-83 EUR
84.59-85 EUR
84.59-87 EUR
84.59-91 EUR
84.59-93 EUR
84.59-95 EUR |
84.59-97 EUR 3
84.59-99 EUR
84.60
84.60-31 EUR
84.60-41 EUR
84.60-49 EUR
84.60-52 EUR
84.60-61 EUR
84.60-71 EUR
84.60-75 EUR
84.60-79 EUR
84.61
84.61-10 A EUR
B
84.61-91 EUR
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Pos.i FTT 1.5{%1:? NATIONAL LIBERALISERING F*':f:;';ﬁ‘lﬂx;:“e' mxfﬁiﬁ:;ﬁﬁgfnger
g
Nr.des GZT Gebemiane NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafliche oder | Ggmenschafiiche
e sy | pemeemibes
CCT heading No l%%%rl;ilf:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE
n® duTDC Liberation LIBERATION NATIONALE cor:;?;;l:\::iiicu quanduates
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sc(}i::;:ﬁ}ke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gemeenschappeliike
liberalisatie nationaal taczicht inhoudingen
BNL | D [Dk] FJGB] 1T JIRL
A B 1 2 3 4
4.6 B
84.61-92 EUR
84.61-94 EUR
84.61-96 EUR
84.62
84.62-11 — BNL D DK |F GB IRL
84.62-13 — BNL D DK |F GB IRL
84.62-17 — BNL D DK [F GB IRL
84.62-21 — BNL D DK |F GB IRL
84.62-23 — BNL D DK |F GB IRL
84.62-26 — BNL D DK |F GB IRL
84.62-27 - BNL D DK |{F GB IRL
84.62-29 — BNL D DK |F GB IRL
84.63-33 — BNL D DK |F GB IRL
84.63
84.63-01 EUR
84.63-35 EUR
84.63-38 EUR
84.63-42 EUR
84.63-45 EUR
84.63-51 EUR
84.63-55 EUR
84.63-61 EUR
84.63-65 EUR
84.63-90 EUR
84.64
84.64-10 EUR
84.64-30 EUR
84.65
84.65-10 A EUR
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Pos. i FTT l'!l:)z"? NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
0s.1 lseerli‘:gl' nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung g Beschrankungen
Common . . .
CCTheadingNo | lberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveliance restrictions
NIMEXE - ..
Libérati Surveillance Restrictions
n° duTDC iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"[‘.“'“;;;“[““’“Fczf kwantitatieve
liberalisatie natonaattoezl inhoudingen
BNL [ D [DK] FJGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
84.65
B
84.65-31 EUR
84.65-39 EUR
84.65-41 EUR
84.65-45 EUR
84.65-51 EUR
84.65-53 EUR
84.65-55 EUR
84.65-58 EUR
84.65-60 EUR
84.65-70 EUR
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Pos. i FTT 1{!?57 NATIONAL LIBERALISERING Bt AR I oot
ring
Nr. des GZT GLT[T:E‘%E:C NATIONALE LIBERALISIERUNG gig‘:;ﬂ}fg‘;‘;ﬁf;; i%?ﬁg{{%%};g}:c
CCT heading No 1&%%’1?: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE conf,i'u”,f;’li;‘ﬁi ou ;teasr[\i:fau:vness
nationale communautaires
N. della TDC Hiberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resuizioni quandiative
Nr.GDT shcg}}iej;x NATIONALE LIBERALISATIE Communauuir of Ge?g{:éﬁ%g?jke
BNL | D [DK[ F JGB] T [IRL
A B i 2 3 4
85.01 ’
A
85.01-01 I — BNL D DK |F GB |— |IRL
Il
85.01-02 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-03 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
85.01-04 —_ BNL D DK |(F GB |— |IRL
85.01-07 — BNL D DK |F GB |[— IRL
85.01-11 — BNL D DK ‘F GB |— |IRL
85.01-13 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-15 — BNL D DK (F GB |— |IRL
85.01-16 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-19 — BNL D DK |F GB {— |IRL
85.01-21 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
85.01-23 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-24 — BNL D DK |F GB {— |IRL
85.01-25 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
85.01-26 — BNL D DK |F GB [— |IRL
85.01-28 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-31 —_ BNL D DK [F GB |— IRL
85.01-33 — BNL D DK |F GB [— |[IRL
85.01-34 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-36 — BNL D DK |[F GB |— IRL
85.01-38 — BNL D DK |F GB |— IRL
85.01-39 — BNL D DK |F GB |- IRL
85.01-41 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-42 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-44 — BNL D DK |F GB |— IRL
85.01-46 - BNL D DK |F GB |[— |IRL
85.01-47 — BNL D DK |F GB |[— |IRL
85.01-49 — BNL D DK |[F GB |— |IRL
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Pos.i FTT Isz%jlf NATIONAL LIBERALISERING S ARl I et W
g
Nr. des GZT Cift'%giii::e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁig‘j:,f%fgf;&ccﬁfgg i%?g}gi%%%%}:c
CCT heading No 1%%%?; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantiy
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commmaiee o i?:iliil?&li
commune nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o Re“'icz;‘;‘ir‘}]‘::;}g‘a‘ive
Nr.GDT shczie:g{éhc: NATIONALE LIBERALISATIE Communauair of Ge?i%ﬁfﬁzgfjke
BNL [ D [DK] F ]G] T [IRL
A B 1 2 , 3 p
85.01 A1l
85.01-52 — BNL D DK [F |1GB |— |IRL
85.01-54 — BNL D DK | F GB | -~ |IRL
85.01-55 - BNL 1D DK | F GB | — |IRL
85.01-56 — BNL D DK | F GB |— |IRL
85.01-57 — BNL D DK | F GB |— JIRL
85.01-58 — BNL D DK | F GB | — IRL
B
85.01-39 — BNL D DK |} GB |— |IRL
85.01-61 — BNL D DK { F GB | — IRL
85.01-62 — BNL D DK | F GB | — IRL
85.01-63 — BNL D DK [F GB |— [|IRL
85.01-64 — BNL D DK [F GB | — [RL
85.01-65 — BNL D DK |F " |GB [— |IRL
85.01-66 — BNL D DK [F GB |— |IRL
85.01-68 - BNL D DK | F GB {— |IRL
85.01-69 — BNL D DK |[F GB | — IRL
85.01-71 — BNL D DK | F GB | — IRL
85.01-75 — BNL D DK |F GB |— |IRL
85.01-79 — BNL D DK | F GB [— [|IRL
85.01-84 — BNL D DK | F GB |— IRL
85.01-88 - BNL D DK [F GB [— |IRL
C
85.01-91 — BNL D DK | F GB | — IRL
85.01-93 — BNL D DK |F GB | — IRL
85.01-95 — BNL DK | F GB |— IRL
85.02
85.02-11 EUR
85.02-19 EUR
§5.02-30 EUR
85.02-50 EUR
85.02-70 EUR
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Falles .
Pos.i FTT fiberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | TR0 i ¢
nationale Uberwachun: 8 &
rung 8 Beschrankungen
Common . . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® du'TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune - B nazionale comunitarie
Gemeen- . G ch lijk
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥“"“"}3““‘F ‘}:f wantitateve
liberalisatie nationaaftoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
85.03
85.03-10 — BNL DK |F GB |— |IRL
85.03-90 — BNL DK |F GB |— |IRL
85.04
A
85.04-11 EUR
85.04-19 EUR
85.04-30 EUR
C
85.04-51 I EUR
11
85.04-53 EUR
85.04-57 EUR
85.05
85.05-10 EUR
85.05-30 EUR
85.05-5C EUR
85.05-71 EUR
85.05-75 EUR
85.05-9C EUR:
85.06
85.06-10 EUR
85.06-30 EUR
85.06-50 EUR
85.06-60 EUR
85.06-70 EUR
85.06-85 EUR
85.06-91 EUR
85.06-99 EUR
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Pos. i FTT n?filfﬁ. NATIONAL LIBERALISERING Batiorsceite Al I it
ering z
Gemeinsame ) . . einschaftli
Nr. des GZT Lib::.:lésie- NATIONALE LIBERALISIERUNG gﬂgz‘m%fi‘f};‘;{"f; i%?:hg;iﬁé%}:e
CCT heading No ﬁ,‘é?;?.‘f; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE -
n° duTDC %ﬁ:ﬁﬂﬁ: LIBERATION NATIONALE co:;?:;ltl::iiz ou zi:r:ﬁ:atit?vn:s
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slfggr;:{éz’;(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ{iﬁ%‘;{\?ke
BNL | D [DK] F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
$5.07
A
85.07-11 EUR
85.07-19 EUR
85.07-30 B EUR
85.08
85.08-10 A EUR
85.08-30 B EUR
85.08-70 C EUR
D
85.08-80 EUR
85.08-90 EUR
85.09
A
85.09-01 EUR
85.09-05 EUR
85.09-09 EUR
85.09-19 EUR
85.09-30 EUR
C
85.09-91 EUR
85.09-99 EUR
85.10
85.10-10 A EUR
B
85.10-91 EUR
85.10-95 EUR
85.11
A
85.11-1.1 I EUR
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Pos.i FTT hftg;gf NATIONAL LIBERALISERING Rty Al I it A
Nr. des GZT %ﬂg{ﬁ:‘:c NATIONALE LIBERALISIERUNG gi{‘;;‘:fe‘%ﬁ‘r';ﬁﬁf:; i%?é}%i%%%%%:c
CCTheadingNo | Iberatsa: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE Lo :
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE commannes ou ﬁ?ﬁ:ﬁi
commune nationale communautaires
N.della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanticative
Nr.GDT scﬁ:rpnpct;?ji(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of GCT(;C::E?;?S:;HM
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK]| F IGB[ i [IRL
A B 1 2 3 . 4
85.11A
11
85.11-13 EUR
85.11-15 EUR
85.11-18 EUR
85.11-22 EUR
85.11-24 EUR
85.11-26 EUR
85.11-28 EUR
B
85.11-32 EUR
85.11-34 EUR
85.11-41 EUR
85.11-44 EUR
85.11-46 EUR
85.11-48 EUR
85.11-51 EUR
85.11-55 EUR
85.11-59 EUR
85.11-60 EUR
85.11-71 EUR
85.11-79 EUR
85.11-80 EUR
85.12
A
85.12-01 EUR s
85.12-05 EUR
85.12-08 +{EUR
B
85.12-21 EUR
85.12-23

EUR
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Pos. i FTT lifiﬁf NATIONAL LIBERALISERING R saive Al Bt A
sering
Nr. des GZT GLT:E‘{IEST NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘(;‘;;‘;fgf;‘:;*;‘z;j:; Z:;‘?E;%:°:“.i‘l",:%f,‘%}:e
CCTheadingNo | beraion: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o f,f,?ﬁiif;l?v'li
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT shcgeigie:l;:(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gm:kz%zfﬁ%z%?ke
BNL ] D [DK|[ F [GB[ 1 [ IRL
A B 1 2 3 4
85.12B
85.12-25 EUR
$5.12-29 EUR
C
85.12-32 EUR
85.12-34 EUR
85.12-36 EUR
85.12-39 EUR
D
85.12-41 EUR
85.12-48 EUR
E i
85.12-51 EUR
85.12-53 EUR
85.12-54 EUR
85.12-55 EUR
85.12-56 EUR
85.12-58 EUR
85.12-59 EUR
85.12-60 F EUR
85.13 [:ex85.13
A .
85.13-11 EUR
85.13-19 EUR
B
85.13-31 EUR
85.13-39 EUR
85.13-50 EUR
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" PosiFTT liﬂl:lf NATIONAL LIBERALISERING F“L‘:;‘;‘ﬁ:ili‘s;:”e’ mxfgl%f:::ﬁ‘;ﬁ;g"
sering
Nr.des GZT GL?&T:E‘%;::C NATIONALE LIBERALISIERUNG ii?&i‘ii“%fi‘i’;iﬁfﬁ; ‘;%?5}%%%%}:‘
CCT heading No lﬁ,i?l’ﬂi’: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm o i?ﬁif:i?v";
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT s]fgggiejil: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucir of Ge"ﬁ%ﬁ%‘g‘?ike
BNL [ D [DK[ FJGB][ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
85.13B
85.13-81 EUR
85.13-85 EUR
85.14
85.14-20 EUR
85.14-91 EUR
85.14-93 EUR
85.14-97 EUR
85.14-98 EUR
85.15
A
85.15-01 I — BNL DK |F GB IRL
85.15-13 Il — BNL DK |F GB IRL
S
85.15-21 — BNL D DK |— |GB IRL
85.15-22 — BNL D DK [— GB IRL
85.15-23 — BNL D DK |-~ |GB IRL
85.15-24 — BNL D DK |— |GB IRL
85.15-25 — BNL D DK |— |GB IRL
81527 ; - BNL D |DK |- |- IRL |GB:85.15 Al
(85.15-27)
85.15-28 — BNL D DK |- GB IRL
85.15-32 v — BNL D DK |F GB IRL
B
85.15-33 EUR
85.15-35 EUR
85.15-38 EUR
C
I
85.15-4t a EUR
85.15-49 b EUR
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Pos.i FTT li};:a:::?- NATIONAL LIBERALISERING o | mamdepetBe cer
sering
Nr. des GZT i NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | - Cemeinschafiiche
" CCT heading No 1%%%5?: NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE O o i?ﬁiiféii“;
commune nationale communautaires
N.dellaTpC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT sc(lz:;npcefl;}i(e NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of e rap etk
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ p [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
85.15C
85.15-50 11 — BNL D DK |— IGB {— |IRL
11
85.15-82 — BNL D DK [— |GB |— IRL
85.15-84 — BNL D DK [— |GB |— IRL
85.15-86 — BNL D DK [— |GB |— |[IRL
85.15-88 — BNL D DK [— |GB |— |IRL
85.15-91 — BNL D DK |— |GB [— [IRL
85.15-98 — BNL D DK |[— |GB |— [IRL
85.16
85.16-10 EUR
85.16-30 EUR
85.16-50 EUR
85.17
85.17-10 EUR
85.17-50 EUR
85.17-90 EUR
85.18
85.18-11 EUR
85.18-15 EUR
85.18-17 EUR
85.18-19 EUR
85.18-50 EUR
85.18-90 EUR
85.19
A F:85.19exA®
85.19-01 EUR
85.19-02 EUR
§5.19-04 EUR
85.19-05 EUR
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Fezlles

Fallesskabstilsyn eller

Fallesskabelige

Pos. i FTT 1ist;e£:1gi« NATIONAL LIBERALISERING A A ket et
Nr. des GZT ?T%Eﬁ:?e NATIONALE LIBERALISIERUNG iizﬂﬁic%lf;x};}?f:; GB%?E%{{%%}T
CCT heading No 1&222’1?;:. NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community, quantity
NIMEXE =
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE o i’:&ﬁiiiﬁ’v“e‘s
commune nationale communautaires
N.delaTpc | biberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizion quantitative
Nr.GDT Slfge;g{ézilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%:fﬁ%zéuke
BNL [ D [DK][ FJGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
85.19A
85.19-06 EUR
85.19-08 EUR
85.19-12 EUR
85.19-18 EUR
85.19-21 EUR
85.19-23 EUR
85.19-24 EUR
85.19-25 EUR
85.19-26 EUR
85.19-27 EUR
85.19-28 EUR
85.19-32 EUR
85.19-34 EUR
85.19-36 EUR
85.19-38 EUR
85.19-41 EUR
85.19-43 EUR
85.19-45 EUR
85.19-47 EUR
85.19-51 EUR
85.19-53 EUR
85.19-57 EUR
85.19-58 EUR
85.19-61 EUR
85.19-62 EUR
85.19-63 EUR
85.19-64 EUR
85.19-65 EUR
85,19-68 EUR
85.19-75 EUR
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Pos.i FTT hifllﬁf NATIONAL LIBERALISERING Rttt AReaal I
sering
Nr. des GZT Gmniame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder | Cemeinschafiiche
: rong nationale Uberwachung Beschgrinkunggen
CCT heading No )ﬁ)i::t?f: NATIONAL LIBERALIZATION Common ar national | Community quantity
NIMEXE il :
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o e o cﬁfas;i:f:&r:s
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione L'IBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE . : kwantiatieve
liberalisatie ’ nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D IDK] F [GB| 1 |IRL
A B 1 2 3 4
85.19
B
'85.19-81 EUR
85.19-82 EUR
§5.19-84 EUR
85.19-85 EUR
§5.19-87 . EUR
85.19-89 C EUR
D
85.19-91 EUR
85.19-93 EUR
85.19-94 EUR
§5.19-96 EUR
§5.19-98 EUR
85.20
A
35.20-11 EUR
$5.20-15 EUR
B
85.20-31 FUR
85.2C-33 EUR
85.20-55 EUR
§5.20-57 EUR
§5.20-58 EUR
C
85.20-71 EUR
85.20-79 EUR
85.21
A
85.21-01 I — BNL D DK | F GB IRL
Il
85.21-03 — BNL D DK | F GB IRL
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Fell . . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabstilsyn cller Fallesskabelige
sering yn mangdebegrensninger
Gemei . . . Gemeinschaftlich
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafiliche oder mengenmafige
rung 8 Beschrinkungen
CCT heading N liomr;jon N Common or national Community quantity
eading No iberaliza- ATIONAL LIBERALIZATION surveillance restricrions
tion
NIMEXE
Libération B Surveillance Restrictions
n° duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza cpmu]nilariao Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE e b kwantitatieve
liberalisatie ) natonaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JcGB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
85.21A11
85.21-05 - BNL DK |[F GB IRL
85.21-07 - BNL DK |F [GB IRL
111
85.21-16 - BNL D' |DK |F |GB IRL |GB:85.21 A Il
(85.21-16) *
85.21-18 - BNL DK [F |GB IRL
85.21-19 v — BNL D DK GB IRL
Vv
85.21-21 — BNL D DK [F GB IRL
85.21-23 — BNL D DK |F GB IRL
85.21-25 — BNL D DK |F GB IRL
85.21-28 - BNL D DK {F GB IRL
85.21-40 EUR
85.21-45 C — BNL D DK |F GB IRL
85.21-47 I — BNL D DK |— |GB IRL
Il
85.21-51 - BNL D DK |-~ |GB IRL
85.21-53 — BNL D DK |— |GB IRL
85.21-55 — BNL D DK |— |GB IRL
85.21-56 — BNL D DK |— |[GB IRL
85.21-58 — BNL D DK |— |[GB IRL
85.21-62 — BNL D DK |- |GB IRL
85.21-64 — BNL D DK |- |GB IRL
85.21-66 — BNL D DK |— |[GB IRL
85.21-68 — BNL D DK |[— |[GB IRL
E
85.21-91 — BNL D DK |— |[GB IRL
85.21-99 — BNL DK |— |GB IRL
85.22
$5.22-10 A EUR
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Pos. i FTT lberai- NATIONAL LIBERALISERING B | e e
sering
Nr. des GZT Gfiﬁ"f{i?ﬁ? NATIONALE LIBERALISIERUNG e er i%?fgi{%%%}:c
CCT heading No 1%%%’13;1 NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quaniy
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE ot o ﬁ?ﬁﬁf:i?&ss
commune nationale communautaires
N.delapc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT s]fEEE;E{iil: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ﬁ%ﬁfﬁ%‘i{%ﬁkc
BNL [ D [DK| F [GB| I [IRL
A B 1 2 3 4
85.22
85.22-30 B EUR
C
85.22-91 EUR
85.22-93 EUR
85.22-95 EUR
85.22-98 EUR
85.23
85.23-11 — BNL D — | F GB |— |IRL
85.23-15 —_ BNL D — |F GB | — |IRL
85.23-30 — BNL ,D — F GB | — IRL
85.23-50 — BNL D — |F GB | — IRL
85.23-61 — BNL D — | F GB |— |IRL
85.23-63 — BNL D — |F GB |— |RL
85.23-65 — BNL D — | F GB |— |IRL
85.23-80 — BNL D — | F GB | — IRL
85.24
85.24-10 A EUR
85.24-30 B EUR
C
85.24-91 EUR
85.24-93 — BNL D DK [F GB |— |IRL
85.24-95 — BNL D DK | F GB |— |[IRL
85.25
A i
$5.25-21 — BNL — |DK |— [GB |I IRL
85.25-25 — BNL — |DK [— |GB |[I IRL
85.25-27 — BNL D DK |— |GB [I IRL
85.25-35 B — BNL DK |[— |GB [I IRL
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Falles Feellesskabstil beli
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING allesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame Gemeinschafdiche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG i}“‘;’i”‘fco‘l‘);r‘jl el mengenmifige
rung natonale achung Beschrinkungen
Common C n or national Communit it
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o eillanaa " ommunity quantity
A tion survelliance restricions
NIMEXE
Libérag Surveillance Restrictions
n° du TDC toeration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONAH; Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
-celia comune - nazionale comunitarie
Gemeen- c wair of Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °¥""‘“'f‘“ air ;’1 kwantitatieve
liberalisatie nauonaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JeB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
85.25
C
85.25-50 — BNL DK |— [GB |I IRL
85.25-90 — BNL DK |— |[GB |I IRL
85.26
A
85.26-12 EUR
85.26-14 EUR
85.26-15 EUR
85.26-30 B EUR
85.26-50 C EUR
85.26-90 EUR
85.27-00 85.27 EUR
85.28-00 85.28 EUR
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Pos.i FTT 1{2"? NATION Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
o8-t tbera - AL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegraensninger
sering
Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalise- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafliche oder | 0 cnmatige
rung 8 Beschrinkungen
C . . )
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
uon
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vig“a“r’lizﬁz‘r‘:‘i‘imia° Restrizioni quantitative
G - . G happelijk
Nr.GDT sch:;e:lri}ke NATIONALE LIBERALISATIE CO‘."“‘”'}““‘Z‘.‘ ﬁf eiﬁ:ﬁﬁc:fffveeu <
liberalisatie . nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK] FJGB] 1 JIRL
A . B 1 2 3 4
86.02
86.02-10 EUR
86.02-30 EUR
86.03-00 86.03 EUR
86.04
86.04-10 A EUR
86.04-90 B EUR
86.05-00 86.05 EUR
86.06-00 86.06 EUR
86.07
86.07-10 A EUR
B
86.07-20 EUR
86.07-30 EUR
86.07-40 EUR
86.07-50 EUR
860760 EUR
86.07-70 EUR
86.07-80 EUR
86.08
86.08-10 A EUR .
86.08-90 B EUR
86.09
A
86.09-11 EUR
86.09-19 EUR
86.09-30 EUR
86.09-50 C EUR .
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Falles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstlsynller | _Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mazngdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | 700 e magige
nationale Uberwachung B¢’ 3
rung Beschrinkungen
Common c ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or nationa ommunity quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C““'““’]‘“‘“‘.' gf kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK[ F JGB|[ I [IRL
A B 1 2 3 4
86.09
86.09-70 D EUR
E
86.09-80 EUR
86.09-93 EUR
86.09-95 EUR
86.09-97 EUR
86.09-99 EUR
86.10-00 86.10 EUR
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Pos. i FTT 1&?@5?- NATIONAL LIBERALISERING S ARl I ot A
sering
Nr. des GZT GL?&T%E%E:?C NATIONALE LIBERALISIERUNG g";}gﬂzﬁf&fﬂ;‘;gﬁ; Z%?E%E%’g;%?:‘
CCT heading No lﬁ;?;rl?f:- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quantity
NIMEXE -
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o ou ;E:;?igi?&ss
commune nationale communautaires
N.delaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Resuizioni quantitative
Nr.GDT sth:eE{éil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁz%}mke
BNL | D [DK[F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
87.01 ,
A
I
87.01-12 EUR
87.01-13 EUR
87.01-15 1 EUR
B
87.01-51 EUR
87.01-52 EUR
87.01-54 EUR
87.01-59 EUR
870161 EUR
C )
I
87.01-71 EUR
87.01-79 EUR
1l
87.01-95 EUR
87.01-97 EUR
§7.02 ()
A
[
a
87.02-03 — BNL DK |F GB IRL
87.02-05 — BNL DK |F GB IRL
b
87.02-12 — BNL D DK |F GB IRL
87.02-14 — BNL D DK |F GB IRL
87.02-21 — BNL D DK |F GB IRL
87.02-23 — BNL D DK |F GB IRL
87.02-25 — BNL D |IDK [F GB IRL
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Pos.i FTT lii;:{%elgf- NATIONAL LIBERALISERING F*‘;‘:;’;‘;“:‘Ss;;"” mz:g";lﬁ:;‘::ﬁg; ger
Nr. des GZT %{%El%;;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁim;‘;ﬁ‘{’,ﬁ}:’;‘cfﬁg E?E%E%‘%}:e
" CCT heading No &E’Ef: NATIONAL LIBERALIZATION Common o national | Community quandy
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corf,”n?,fffliiﬁi ou i‘:;ﬂf“a;?v’;‘,
. nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanttative
Nr.GDT shcb?e;[%??ill(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?g{:ﬁ%‘g%ﬁke
BNL [ D [DK] F JGB ] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
87.02A1b
87.02-27 — BNL D DK |F GB |— IRL
11
87.02-51 — BNL D DK |F GB |— [IRL
87.02-59 — BNL D DK |F GB |— |IRL
B ,
87.02-60 I — BNL D DK |F GB |— |IRL
i
a
1
aa
§7.02-72 11 — BNL DK |[F GB |— IRL
87.00-76 2 - BNL D |DK |F |GB |— [|RL
bb
87.02-81 — BNL DK |F GB |— IRL
87.02-82 — BNL DK |F GB |— [|IRL
2
87.02-84 aa - BNL D DK |F GB |— IRL
bb
- 87.02-86 — BNL D DK |F GB |— |IRL
87.02-88 — BNL DK |F GB |[— |IRL
87.02-91 b — BNL DK |F GB [— IRL
87.03 )
87.03-10 ' EUR
§7.03-30 EUR
87.03-40 EUR
87.03-80 EUR
87.04 )
A
87.04-11 —_ BNL D DK |[F GB |— |IRL
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Pos.i FTT lifiﬁf NATIONAL LIBERALISERING Revoucite Al I o A
sering
Nr. des GZT GLTL%E{E?.?C NATIONALE LIBERALISIERUNG S;:‘;;‘mf{’ﬁfc"r‘;‘;‘;gf:; i%?f.g{i%%%}:e
CCT heading No 1&%%2:;: NATIONAL LIBERALIZATION Common g national | Community quantity
NIMEXE
' n° duTDC Libération _ LIBERATION NATIONALE con?x‘rllilvr;;l\llz::iii ou (ile::\ﬁf;it?v?s
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT sliﬁggﬁil:: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Ge?ﬁ;ﬁ:%ﬁ;{igjke
BNL [ D [DK] F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
§7.04 A
87.04-19 — BNL D DK |F GB |— [IRL
B
87.04-91 — BNL DK |F GB |— |IRL
87.04-99 —_ BNL DK |F GB |]— |IRL
87.05 )
A
87.05-11 — BNL DK |F GB |(— [IRL
87.05-19 — BNL DK |[F GB |— |IRL
B
87.05-91 — BNL DK |F GB |— |IRL
87.05-99 — BNL D DK |F GB |-~ |IRL
87.06 ®)
87.06-11 A — BNL D DK |F GB [~ |IRL
B
87.06-21 I — BNL D DK |F GB {— |IRL
Il
87.06-26 - BNL D DK [F GB |— |[IRL
87.06-29 — BNL D DK |F GB |— |IRL
87.06-31 — BNL D DK |[F GB [— IRL
87.06-35 — BNL D DK |F GB [— |IRL
87.06-41 — BNL D DK |F GB |— |IRL
87.06-45 — BNL D DK (F GB |— IRL
87.06-51 — BNL D DK |F GB |— |IRL
87.06-55 — BNL D DK |F GB |-~ [|IRL
87.06-61 — BNL D DK |F GB |— |IRL
87.06-71 - BNL D |DK |F |GB |— |[IRL
87.06-99 — BNL D DK |F GB |— IRL
§7.07
87.07-10 A EUR
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Pos. i FTT lfb:cix?:clgj NATIONAL LIBERALISERING F“Le:;‘;‘fﬂ;s;:”“ mxf;}i‘:::‘:;‘jgfnga
Nr. des GZT GLTE%E‘{I??C NATIONALE LIBERALISIERUNG ii{';;‘;i“%fg‘r‘g‘;‘;ﬁf;; i%?;%i%%fig}?
. Common Common or national | Community quantity
CCT heading No |lbctli':l‘:za. NATIONAL LIBERALIZATION surveillance restrictions
NIMEXE :
° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE con?r:{lvr;f\];:i?e ou ;?:5331:?\:\:;
nationale communautaires
N.dellaTDC | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o ‘Res"i;;;"uirg‘;;ggmive
Nr.GDT slfs:i;):{ejill(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?ii:fg%i{iel”kc
BNL | D |[DK| F [GB]| I JIRL
A B 1 2 3 4
87.07
87.07-15 B EUR
C
I
87.07-21 EUR
87.07-23 EUR
87.07-25 EUR
87.07-27 EUR
Il
87.07-3 EUR
87.07-37 EUR
87.07-50 D EUR
87.08
87.08-10 A — BNL D DK {— IGB |[I IRL
87.08-30 B — BNL D DK |— GB . |I IRL
87.09
87.09-10 — BNL D DK (F GB |— |IRL
87.09-51 ) — BNL D DK |{F GB [— |IRL
87.09-59 —_ BNL D DK F. GB |— |IRL
87.09-90 EUR
87.10-00 87.10 EUR
87.11-00 87.11 EUR
87.12
A
87.12-11 — BNL D DK |F GB [— |IRL
87.12-15 — BNL D DK |F GB [— |IRL
87.12-19 — BNL D DK |F GB |— IRL
B
87.12-20 EUR
87.12-32 EUR
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Pos. i FTT 1{%%;2 NATIONAL LIBERALISERING Bsnitite AN L vl
Gemeinsame . 4 Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Lib;el::;\llésie- NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁi:’;‘::ls:(hjf;lr';:iﬁf:; Br::&]g;nﬂrr(iﬁigg;
CCT heading No 1&221’;'5; NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Communicy quantity
NIMEXE =
Libération Surveillance Restrictions
n® du TDC commine LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitadive
Nr.GDT .s,lfgipr}iejzltlf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?i%ifigﬁ{%ﬁke
BNL | D [DK| F JGB| I [IRL
A B i 2 3 4
87.12B
87.12-34 EUR
87.12-38 EUR
87.12-40 EUR
87.12-50 EUR
87.12-55 EUR
87.12-60 EUR
87.12-70 EUR
87.12-80 EUR
87.12-91 EUR
87.12-95 EUR
87.12-98 EUR
87.13
87.13-20 EUR
87.13-81 EUR
87.14
87.14-10 A EUR
B
87.14-31 [ EUR
il
87.14-33 EUR
87.14-37 EUR
87.14-39 EUR
87.14-43 EUR
87.14-49 EUR
C
87.14-51 I EUR
87.14-59 Il EUR
87.14-70 D EUR
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Fzlles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Feellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdliche oder mengenmafige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common C ional c . .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Ommon Or nationaj ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération ) Surveillance Restrictions
n° du TDC commune LIBERATION' NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
- Liberazione : Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- I Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥"m“'}°‘“”‘.' gf kwanticaticve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK]| F JGB[ 1 JIRL
A B 1 2 3 4
88.01-00 88.01 EUR
88.02
$8.02-10 A — BNL D DK [— |GB |I IRL
B
I F:88.02B1
88.02-31 a EUR
88.02-33 b EUR
I
88.02-35 a EUR F:88.02B1la
88.02-36 b EUR F:88.02B11b
88.02-38 c — BNL D DK |— |GB |I IRL
88.03
88.03-10 A EUR
88.03-90 B EUR
88.04-00 88.04 EUR
88.05
88.05-10 A EUR
. 88.05-30 B EUR
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Fzll . . .
Pos. i FTT iiberal- NATIONAL LIBERALISERING e | mangdeiaoeaEs cer
sering
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG ’e{nemlche:)th el? er mengenméflige
rung nationate Lberwachung Beschrinkungen
C. . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
tion . )
NIMEXE ,
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC <beral LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qolelnitariac Restrizioni quantitative
comune nazionate comunitarie
G - . G h. lijk
Nr.GDT schzrp;l;;ri]jke NATIONALE LIBERALISATIE C°!“m“';3”mf ff wantitateve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB] T [IRL
A B 1 2 3 4
89.01
89.01-10 A — BNL D DK |— |GB I IRL
B
[
89.01-20 — BNL D DK |- |GB |I IRL
89.01-30 - BNL D DK |— |6B |1 |RL
89.01-40 — BNL D DK |— |GB |I IRL
89.01-50 — BNL D DK [— |GB |I IRL
89.01-61 — BNL D DK |— |GB |I IRL
89.01-69 — BNL D DK |— |GB |I IRL
89.01-71 — BNL D DK |— |GB |I IRL
89.01-72 — BNL D DK |— [GB |I IRL
89.01-74 — BNL D DK [— |GB |I IRL
89.01-76 — BNL D DK |— |GB |I IRL
Il
a
89.01-77 EUR
89.01-79 EUR
b
89.01-83 EUR
89.01-85 EUR
89.01-88 EUR
89.01-91 EUR
89.01-95 EUR
29.02
§9.02-10 A - BNL D DK |— |[GB |I IRL
B
$9.02-31 [ EUR
89.02-39 Il EUR -
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Felles . .
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstiloyneller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = cngenmatige
rung ton ung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community.quantity
tion .
NIMEXE
Libératio Surveillance Restrictions
n°® duTDC C‘ crauon LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
ommune nationale communautaires
N. della TDC Lii?crazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune naZlonale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"{f’(‘)‘““'}“‘g‘“‘.‘ fé kwantitatieve
liberalisatie natonaaltoezic inhoudingen
BNL | D [DK[ F JGB[ 1 [IRL
A B 1 2 3 4
§9.03
A
89.03-11 | EUR
89.03-19 EUR
B
§9.03-91 EUR
89.03-99 EUR
89.04-00 89.04 EUR
89.05-00 89.05 EUR
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Pos. i FTT lflg%;é NATIONAL LIBERALISERING e e e ma::;dlcl:ises::;rcxlsificngcr
Nr. des GZT ?jl?:f%;;?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ri‘;:’;:‘;‘:&fg‘f‘i:iﬁfﬁ; i%?gg{{l%%fégc
CCT heading No h%(:rr:l?;: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantity
NIMEXE =
n® du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commmaviace 00 vaniaire
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitacive
Gemeen- Communautairof | Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappeijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of ‘f&t“:ﬁ?;;;!:
BNL | D [DK] F JeB] 1 IR
A B 1 2 3 4
90.01
A
90.01-01 EUR
90.01-02 EUR
90.01-04 EUR
90.01-06 EUR
90.01-08 EUR
90.01-11 EUR
90.01-13 EUR
90.01-15 EUR
90.01-18 EUR
90.01-30 B EUR
90.02 F:90.02%
900211 |EUR
" 90.02-19 EUR
90.02-90 EUR
90.03
90.03-10 EUR
90.03-30 EUR
90.03-40 EUR
90.03-60 EUR
90.03-70 EUR
90.04
90.04-10 EUR
90.04-50 EUR
90.04-80 EUR
90.05
90.05-20 EUR
*90.05-40 EUR
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Falles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Frllessabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | 0T Ba 1
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon of nationa ommunity quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comur?itarie
Gemeen- . Gemeenschappelijk
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°!“"‘“"la“““¥ ﬁf kw:n:it;tli’rve” ¢
liberalisatie nanonaal toezicnt inhoudingen
BNL | D [DK] F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
90.05
90.05-60 EUR
90.05-80 EUR
90.06-00 90.06 EUR
90.07
A
90.07-05 EUR
90.07-07 EUR
90.07-13 EUR
90.07-15 EUR
90.07-17 EUR
90.07-21 EUR
90.07-29 EUR
B
90.07-30 I EUR
11
90.07-31 EUR
90.07-35 EUR
90.07-38 EUR
90.07-50 EUR
90.08
A
90.08-11 EUR
90.08-15 EUR
90.08-21 EUR
90.08-29 EUR
B
90.08-31 EUR
90.08-35 EUR
90.08-37 EUR
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Pos.i FTT Hberai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn cller | Fallesskabelige
herli » nationalt tilsyn mangdebegransninger
Nr. des GZT GLT{%E::E;?C NATIONALE LIBERALISIERUNG gi;’;f":ffl-'}f:’r‘;';iﬁj:; i%?g%ﬁ%%}f
CCT heading No lﬁ%%rlzf: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ie:;gf;i?vfs
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT Slfgggfeéilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Genl%i%fi%}i%;“ke
BNL [ D [DK] F [GB] I |IRL
A B 1 2 3 4
90.09
90.09-11 EUR !
90.09-15 EUR
90.09-29 EUR
90.09-30 EUR
90.09-70 EUR
90.10
A
90.10-22 EUR
90.10-28 EUR
B
90.10-32 EUR
90.10-38 EUR
C F:ex90.10C*
90.10-42 EUR
90.10-48 EUR
90.10-50 EUR
90.10-90 EUR
90.11-00 90.11 EUR
90.12
90.12-10 — BNL DK |— |[GB IRL
90.12-30 — BNL DK |— GB IRL
90.12-70 — BNL DK |— |GB IRL
90.13
90.13-10 EUR
90.13-20 EUR
*90.13-80 EUR
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Fell
Pos.i FTT liberaii- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsynller | Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . . i i
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder G;“Zi'g":,ff;fé!;he
rung nationale Uberwachung Beschoinkun
gen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
PP Surveillance Restricti
n°® duTDC Ig:)b;';::l:: LIBERATION NATIONALE communautaire ou que:;:}f;%l‘;
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- . G h. ij
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair ff erﬂ:f:ﬁfn:gfveeh’kc
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| 1 |IRL
A B 1 2 3 4
90.14
A
90.14-11 EUR
90.14-19 EUR
B
90.14-21 EUR
90.14-25 EUR
90.14-30 EUR
90.14-51 EUR
90.14-59 EUR
90.14-61 EUR
90.14-99 EUR
9C.15
90.15-10 EUR
90.15-80 EUR
90.16
A
90.16-12 EUR
90.16-13 EUR
90.16-15 EUR
90.16-16 EUR -
90.16-18 EUR
90.16-20 EUR
B
90.16-41 EUR
90.16-49 EUR
90.16-51 EUR
90.16-55 EUR
90.16-61 EUR
90.16-65 EUR
90.16-71 EUR
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Falles Fallesskabstilsyn ell Jlesskabeli
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING & essransu syn eller Feellesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame . e Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG rii;’;’:;f{}f;‘r‘g;iﬁf:; mengenmifige
rung €schrankungen
CCT heading N Komaliom NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
cading o ! e[?grllza» surveillance restrictions
NIMEXE
Libérad ) Surveillance Restrictions
n° du TDC ~Iberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
. comune ‘ nazionale comunitarie
Gemeen- Comm irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE m ‘”}‘““a‘.' s kwantitatieve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL | D [DK] F [GB] 1 JIRL
A B 1 2 3 4
90.16B
92.16-75 EUR
90.16-91 EUR
90.16-99 EUR
90.17 Frex90.17*
90.17-C1 EUR
90.17-05 EUR
90.17-13 EUR
90.17-16 EUR
90.17-17 EUR
90.17-21 EUR
90.17-31 EUR
90.17-39 EUR
90.17-40 EUR
90.17-50 EUR .
9C.17-70 EUR
9C.17-90 EUR
90.18
90.18-11 EUR
9C.18-19 EUR
90.18-30 EUR
90.18-50 EUR
90.19
A
[
90.19-11 EUR
|
90.19-12 EUR
90.19-14 EUR |
90.19-18 EUR
90.19-21 il EUR
90.19-25 M1 EUR
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Pos.i FTT li:bg;g NATIONAL LIBERALISERING FZIL‘:;‘;;‘;‘QR;;“" mz‘f;;l@‘;;:;’;‘s‘ﬁl ger
Nr. des GZT el NATIONALE LIBERALISIERUNG rii[gen‘;‘ls:gfe"r‘;};;ﬁg; G:n";fxgesrf:;ffglgcehc
rung Beschriankungen
CCT heading No 1%22?3: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
NIMEXE =
Libération ] _ Surveillance Restrictions
n° duTDC Liberation LIBERATION NATIONALE communautaire ou quansitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
Nr.GDT slfggféil‘(: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Ge?ﬁ%;fﬁ%}fg{;”ke
BNL [ D [DK[ F ]GBI I |IRL
A B 1 2 3 4
90.19
B
I
90.19-31 EUR
90.19-35 EUR
Il
90.19-51 EUR
90.19-55 EUR
C
90.19-91 EUR
90.19-95 EUR
90.20
90.20-11 EUR
90.20-19 EUR
90.20-51 EUR
90.20-59 EUR
90.20-71 EUR
90.20-75 EUR
90.20-99 EUR
90.21
90.21-10 EUR
90.21-50 EUR
90.21-90. EUR
90.22
90.22-11 EUR
90.22-15 EUR
90.22-19 EUR
90.22-30 EUR
90.22-50 EUR
- 90.22-80 EUR
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Falles Faxllesskabsti beli
Pos. i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING wllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegraensninger
Gemeinsame ] . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | - = o0 g
nationale Uberwachung ,
rung Beschrinkungen
Common Common or national C nity quantit;
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION o llanaa " ommunity quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE - —
Libération B Surveillance Restrictions
n°® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantite;tive
-aelia comune ! nazionale comunitarie
Gemeen- P . Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ i nationaal toezicht ) f
liberalisatie inhoudingen
BNL | D [DK[ F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
90.23
A
9C.23-11 EUR
90.23-19 EUR
90.23-30 EUR
C
90.23-91 EUR
90.23-92 EUR
D
90.23-95 EUR
90.23-97 EUR
90.23-99 EUR
90.24
A
90.24-11 EUR
90.24-19 EUR
B
90.24-31 EUR
90.24-39 EUR
C
90.24-91 EUR
90.24-93 EUR
90.24-95 EUR
90.24-99 EUR
90.25
90.25-11 EUR
90.25-31 EUR
90.25-41 EUR
90.25-51 EUR
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Pos. i FTT lftfci%l:cg NATIONAL LIBERALISERING Fa"‘fj;';‘ﬁ?{'fl{'y‘:“” mzf;’é‘if:é‘f;’ﬁ'sﬁger
Nr. des GZT rneame NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder C;";S'g“iﬁiff?i;ihe
rung nationale Uberwachung | - gecci:nkungen
CCT heading No foraon. NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
rali surveillance restrictions
NIMEXE
n® du TDC Libération LIBERATION NATIONALE confﬁff‘lﬁ:fri ou ief;::fanﬂss
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quanitative
Nr.GDT s]fgg%eéill(: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Genﬁ{:ﬁ%ﬁ?“
BNL | D [DK] FJGB[ 1T JIRL
A B 1 2 3 4
90.25
95.25-59 EUR
90.25-80 EUR
90.26
90.26-10 EUR
90.26-30 EUR
90.26-51 EUR
90.26-55 EUR
90.26-59 EUR
90.27
90.27-10 A EUR
B
90.27-31 EUR
90.27-39 EUR
90.27-50 C EUR
90.28
A
90.28-01 —~ BNL D DK |[— GB IRL
90.28-11 — BNL D DK [— GB IRL
90.28-21 — BNL D DK |— |[GB IRL
90.28-31 — BNL D DK |— |GB IRL
90.28-35 — BNL D DK |— |GB IRL
90.28-41 — BNL D DK {— |GB IRL
90.28-43 - BNL D (DK |— |GB IRL
90.28-46 — BNL D DK |— GB IRL
90.28-48 — BNL D DK |- |[GB IRL
90.28-51 — BNL D |DK |— |GB IRL
90.28-52 — BNL D DK |— |GB IRL
90.28-53 — BNL D DK |— GB IRL
90.28-54 — BNL D DK |— |GB IRL
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstlsynller | _Faellesskabelige
sering nationalt tilsyn mazngdebegransninger
Gemei . . Gemeinschaftlich
Nr. des GZT Liberalisie: NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = T80 6t
rung nationale Uberwachung Beschrankungen
Common . : .
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
© duTDC Libération LIBE Surveillance Restrictions
n® du commune IBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nallonale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
’ comune nazionale comunitarie
, G - . G h lijk
Nr.GDT schzgsili}ke NATIONALE LIBERALISATIE C"f"’““';a““’".' gf Tﬁ:ﬁﬁ;ﬁ?&i” ¢
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
90.28 A
90.28-55 - BNL DK |— |GB |I IRL
90.28-58 — BNL D DK |— GB |1 IRL
B
90.28-61 — BNL D DK |— |GB {I IRL
90.28-65 — BNL D DK |— GB |I IRL
90.28-70 — BNL D DK |— |GB ]I IRL
90.28-72 — BNL D DK {— |GB |I IRL
90.28-76 — BNL D DK [— GB |1 IRL
90.28-81 — BNL D DK j— |GB I IRL
90.28-85 — BNL D DK |-~ |GB |l IRL
90.28-89 — BNL D DK |— GB |I IRL B
90.28-91 — BNL D DK |— |GB |I IRL
90.28-93 — BNL D DK {— |GB |I IRL
90.28-95 — BNL D DK {— GB |1 IRL
90.28-98 — BNL D DK [— {GB |I IRL
90.29
90.29-11 A EUR
B F:90.29B*
90.29-20 1 EUR
1l
90.29-31 EUR
90.29-41 EUR
90.29-53 EUR
90.29-59 EUR
90.29-61 EUR
90,2971 EUR
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Pos.i FTT 1{%‘52 NATIONAL LIBERALISERING F“L?;‘;‘flf:fsx“" mz::d'lff:;ﬁ’;‘sﬁ ger
Nr.des GZT - GLTI?%E%EITC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁ‘({:‘:ﬁf&fg‘;ﬂl‘cﬁl‘l’; i’i‘?ﬁg}zﬁfs&}r
CCT heading N oo NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
gNo | fberaliza orvelnce e
NIMEXE
n° duTDC Libéracion LIBERATION NATIONALE con?;ruvx_ﬂ]l::icri ou ﬁ?ﬁﬁfﬂ?&ss
nationale communautaires
N.delaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT | 1??5;’:‘1’%6‘3’!,‘: 'NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?i%:gﬁfgjkc
BNL LD]DK[F]GBJILIRL,
A B 1 7. 3 4
91.01
91.01-11 — BNL D DK |— |GB |I IRL
91.01-23 — BNL D DK (— |[GB |I IRL
91.01-27 — BNL D DK |— GB |I IRL
91.01-33 — BNL D DK |— |[GB |1 IRL
91.01-37 — BNL D DK |— |[GB |I IRL
91.01-45 — BNL D DK |— |[GB |I IRL
91.01-53 — BNL D DK [— |[GB |I IRL
91.01-57 - BNL D DK |— |GB |1 IRL
91.01-65 — BNL D DK |— |[GB |I IRL
91.02
A
91.02-11 [ — BNL D DK |— |[GB (I IRL
91.02-19 II — BNL DK |— |GB I IRL
B
91.02-91 — BNL DK |— |GB (I IRL
91.02-99 — BNL D DK |— |GB |1 IRL
91.03-00 91.03 - BNL D DK [— GB {I IRL
91.04
A
91.04-20 EUR
91.04-32 EUR
91.04-36 EUR
91.04-38 EUR
91.04-42 EUR
91.04-46 EUR
91.04-48 EUR
B
91.04-51 EUR
91.04-56 EUR
91.04-58 EUR




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/391
Pos.i FIT h:l:nglflgf NATIONAL LIBERALISERING F z'ff:;‘fjf;ﬂﬁ{'y’:“" E :;i%‘:::;:';’ng& ger
Nr. des GZT ift?}?{li?.?e NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁg‘;ﬁ:ﬁ{’ﬁfé‘jﬁg;jﬁ; i%?égi%?é%‘}:e
CCT heading No ﬁg:;l?f: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community.quantity
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE comm o i‘:ﬁiif;?vli
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT sth:cr;:{{lif NATIONALE LIBERALISATIE Communauuair of Ge?g%?ﬁgiel”ke
BNL | D [DK| F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
91.04 B
91.04-71 EUR
91.04-73 EUR
91.04-76 EUR
91.04-79 EUR
91.05
91.05-10 EUR
91.05-20 EUR
91.05-30 EUR
91.05-80 EUR
91.06
91.06-10 EUR
91.06-90 EUR
91.07
A
910711 - BNL D |DK [— |GB |1 [IRL
91.07-21 — BNL D DK |[— {GB |[I IRL
91.07-29 — BNL D DK |— |[|GB |I IRL
91.07-31 — BNL D DK {— |GB |[I IRL
91.07-39 — BNL D DK |— |GB |I IRL
B
91.07-91 — BNL D DK [— [GB (I IRL
91.07-99 — BNL DK |— |GB |I IRL
91.08
91.08-11 EUR -
91.08-19 EUR
91.08-21 EUR
91.08-29 EUR
91.08-51 EUR
91.08-59 EUR
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Pos.i FTT ’E%::E NATIONAL LIBERALISERING Faellesskabsil S;n‘”"' mzfglfj:;‘i’iﬁi ger
Nr. des GZT GLT%E:?E;TQ NATIONALE LIBERALISIERUNG gzzﬂ:&%ﬁj;‘;gjg; GB%?E;%E%%%:C
: Common Common or national | Community quanti
CCT heading No hb:é:l‘;zz— NATIONAL LIBERALIZATION supeeillance rcmic{igns ty
NIMEXE ‘
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE corr?r::vx;illl::icrce ou ﬁ:ﬁﬂilﬁi
nationale communautaires
N.delaTpc | Mberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
£ .
Nr. GDT sl::(bri:%?:lil: NATIONALE LIBERALISATIE S;?;’:;’mg:‘li; fl‘z Geiﬁi{;‘gﬁgukc
BNL [ D IDK] F [Ge] 1 [
A B 1 2 3 4
91.09
91.09-20 — BNL D DK {— [GB |l IRL
91.09-31 — BNL D DK |— |GB |I IRL
91.09-39 — BNL D DK j— |GB |l IRL
91.09-50 — BNL D DK |-~ |GB |l IRL
91.09-80 — BNL D DK |— |GB |I IRL
91.10
91.10-10 EUR
91.10-90 EUR
9111
91.11-10 A — BNL DK |— GB |l IRL
91.11-20 B — BNL D DK |— |GB ]I IRL
C
91.11-30 I — BNL D DK |— |[GB |I IRL
91.11-35 Il — BNL D DK |— [GB I IRL
91.11-40 D — BNL D DK |— |GB |l IRL
91.11-50 — BNL D DK |- |GB |l IRL
F
91.11-91 — BNL D DK |— |GB {I IRL
91.11-95 — BNL DK |- [GB |I |RL
91.11-99 — BNL D DK |-~ [GB |I IRL




29.5.79 Official Journal of the European Communities No L 131/393
. Falles Fallesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos.iFTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mzngdebegr neer
sering y gdebegransninge
: Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder | - o genmigige
rung nationale Uberwachung Beschridnkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | - Communicy quanticy
tion
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n° duTDC omr LIBERATION NATIONALE . communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comur?itaric
Gemeen- . Gemeenschappelijke
t Communautair of -nappe)
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE . . kwantitatieve
liberaﬂ)isatic nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB | IW[IRL
A B 1 2 3 4
92.01
A
92.01-11 I EUR
92.01-19 II EUR
92.01-90 B EUR
92.02
92.02-10 EUR
92.02-90 EUR
92.03
92.03-10 EUR
92.03-90 EUR
92.04
92.04-10 EUR
92.04-90 EUR
92.05
92.05-10 EUR
92.05-90 EUR
92.06-00 92.06 EUR
92.07-00 92.07 EUR
92.08
92.08-10 A EUR
92.08-90 B EUR
92.10
92.10-10 A EUR
92.10-15 B EUR
C
92.10-20 EUR
92.10-30 EUR
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Official Journal of the European Communities

29.5.79

Pos.i FTT {tg%; NATIONAL LIBERALISERING E ’"fj{’};‘;’;’ﬂfﬁ;:"er mtfgl‘l’j:;j;:';gfngﬂ
Gemeinsame , , ‘ :
Nr. des GZT Liglr:hlé:i?- NATIONALE LIBERALISIERUNG rii;’;‘:ﬁ}f:‘;;‘;gf;; if:?g;i{gé!;g}:e
CCT heading No 1%?;27;‘3; NATIONAL LIBERALIZATION Common o national | Community, quancity
NIMEXE =
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o if:;ﬁf;i?v?s,
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizion quantitative
Gemeen- : Communauairof | Gemeenschappelike
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of kwanticatieve
liberalisatie ) inhoudingen
BNL [ D [DK] F JGB] 1 [IRL
A B 1 2 3 4
92.10C
92.10-40 EUR
92.10-50 EUR
92.10-60 EUR
92.10-70 EUR
92.11
A BNL:ex92.11A*
92.11-10 [ EUR
Il
92.11-32 EUR
92.11-34 EUR
92.11-35 EUR
92.11-37 EUR
92.11-39 EUR
92.11-50 II EUR
92.11-80 B EUR ()
92.12
A
92.12-11 EUR
92.12-19 EUR
B
[
92.12-31 a EUR
92.12-33 b EUR
11
a
92.12-34 1 EUR
92.12-35 2 EUR
b
92.12-37 l EUR
92.12-39 2 EUR




29.5.79
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No L 131/395

Pos. i FI'T

Felles
liberali-
sering

NATIONAL LIBERALISERING

Fzllesskabstilsyn eller
nationalt tilsyn

Fallesskabelige
mangdebegransninger

Gemeinsame

Gemeinschaftliche

- : P Gemeinschaftliche oder e
+Nr.des GZT be:&:;lésm» NATIONALE LIBERALISIERUNG nationale Uberwachung BT:Q}E:;:I;:‘&?;
Common C ional C i i
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon Janauona ommunity quantity
. tion surveillance restrictions
NIMEXE -
Libération Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
I comune nazionale comunitarie
Gemeen- c irof Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE °.’“’“”';“““'F b kwantitatieve
liberalisatie nauonaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB] I [IRL
A B 1 2 3 4
92.13 [1ex92.13
A
92.13-11 EUR
92.13-18 EUR
92.13-30 B EUR
92.13-60 EUR
92.13-80 D

tEUR




‘No L 131/39
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Pos. i FTT 1{1{%52 NATIONAL LIBERALISERING Btwiative Akl B gli’:é‘:iiffn'g“
Nr. des GZT GL?t'%E??.?C NATIONALE LIBERALISIERUNG rﬁ’[;‘;‘;?gfe‘f‘f}:ﬁj:; 2%?5%3%%%%}:6
Common ‘ . , .
CCTheadingNo | lberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common e national | Community quaniy
NIMEXE
n° du TDC Libération LIBERATION NATIONALE commonaukae on quantiasies
nationale communautaires
N.dellapc | Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT slf&ig{iilf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%ﬁéw
BNL [ D [DK| F JGB] I [IRL
A B 1 2 3 4
93.01-00 93.01 EUR
93.02 BNL:93.02
93.02-10 A EUR
93.02-90 B EUR
93.03-00 93.03 EUR BNL:93.03
93.04 BNL:93.04
93.04-10 A EUR
93.04-90 B EUR
93.05-00 93.05 EUR BNL:93.05
93.06 BNL:93.06
93.06-10 A EUR
B
93.06-31 EUR
i
93.06-35 a EUR
93.06-39 b EUR
93.07 BNL:93.07
93.07-10 A EUR
B
I
93.07-31 a EUR
93.07-33 b EUR
Il
93.07-35 a EUR
b
93.07-51 EUR
93.07-55 EUR
93.07-59 EUR
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Pos.i FTT lif:l:lf NATIONAL LIBERALISERING B | et or
sering
Nr. des GZT GLT[T:E&;;TC NATIONALE LIBERALISIERUNG SR el Gé?f‘%i{%%%}?
CCTheadingNo | beraton: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community quantiy
NIMEXE o
n° duTDC Libération LIBERATION NATIONALE om0 ;e::lg::it?vr:s
commune nationale communautaires
N.dellaTpc | Lberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantuative
Nr. GDT slfk(l:;’e:g;l:éil: NATIONALE LIBERALISATIE Communaucair of Ge?ﬁ%ﬁfﬁ%}%’f”ke
BNL [ D [DK] F JGe| I [IRL
A B 1 2 3 4
94.01
A
94.01-01 EUR
94.01-08 EUR
B
94.01-20 EUR
94.01-31 EUR
94.01-35 EUR
94.01-41 EUR
94.01-45 EUR
94.01-50 EUR
94.01-60 EUR
94.01-70 EUR
94.01-91 EUR
94.01-93 EUR
94.01-99 EUR
94.02
94.02-10 EUR
94.02-90 EUR
94.03
94.03-21 EUR
94.03-23 EUR
94.03-31 EUR
94.03-33 EUR
94.03-35 EUR
94.03-39 EUR
94.03-41 EUR
94.03-45 EUR
94.03-51 EUR
94.03-55 EUR




No L 131/398
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29.5.79

Fzlles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstilsyn eller | Fallesskabelige
scring nationait ti syn mEngdedegrensninger
‘ Gemeinsame . . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmaBige
rung a ervachung Beschriankungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common er national | - Community quantity
ton
NIMEXE
Libératio Surveillance Restrictions
n° duTDC Loeration LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza qomt:lnitariao Restrizioni quantitative
comune nazionale comunitarie
Gemeen- - Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C"!“m“'}“““‘.' ﬁf Kwantitat.eve
liberalisatie nationaaltoezicht inhoudingen
BNL [ D[DK|F [GB] I JIRL
A B 1 2 3 4
94.03
94.03-57 EUR
94.03-61 EUR
94.03-62 EUR
94.03-64 EUR
94.03-65 EUR
94.03-70 EUR
94.03-81 EUR
94.03-85 EUR
94.04
A
94.04-11 EUR
94.04-19 EUR
B ~
94.04-30 EUR
94.04-51 EUR
94.04-35 EUR
94.04-59 EUR
94.04-90 EUR
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Pos. i FTT l.it"el? NATIONAL LIBERALISERING ' Fellesskabstilsyn eller Fallesskabelige
©0s-1 's:rl;:g'" 5 nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame . : Gemeinschaftliche
: 2% Gemeinschaftliche oder we
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG : mengenmiflige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Communicy. quantity
tion
NIMEXE ; T
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC auo LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE f;?:;‘:ﬁ:““‘; g{ kwantitatieve
liberalisatie oezic inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB[ I |[IRL
A B 1 2 3 4
95.05
A
95.05-11 I EUR
95.05-19 {1 EUR
B
95.05-50 [ EUR
11
95.05-81 EUR
95.05-89 EUR
95.08
95.08-20 A EUR
95.08-80 B EUR
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29.5.79

Falles . ' )
. h ; Fzllesskabstilsyn eller Fallesskabelige
Pos. i FTT l’sb:r’:g NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : - Gemeinschaftliche
Nr.des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschafdiche oder | = genmatige
rung nationale Uberwachung Beschrinkungen,
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | - Community.quanticy
tion surveuiance restrictions
NIMEXE - —
Libération Surveillance Restrictions
n°® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N. della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale - comur‘;lltaric
Gemeen- . Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°'.""‘“';“““‘F (ﬁ{ kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezic inhoudingen
BNL [ D [DK[ F JGB]| I [IRL
A B 1 2 ' 3 4
, 96.01
A
96.01-0t EUR
96.01-05 EUR
B
96.01-10 I EUR
II
96.01-31 EUR
96.01-35 EUR
0
96.01-91 EUR
96.01-93 EUR
96.01-95 EUR
96.01-99 EUR
96.05-00 96.05 EUR
96.06 EUR

96.06-CC
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Pos.i FTT 1‘@‘?]?; NATIONAL LIBERALISERING Falleshabsilgyneller | Felleskabelige
Nr. des GZT GLT&T:E;E:.TC NATIONALE LIBERALISIERUNG ﬁi;’é‘::@%ﬁi‘;‘;ﬁfﬁ% i%?c;}ge:i%%%}:e
CCT heading No 1&%%‘1?: NATIONAL LIBERALIZATION C""‘g’:;’;g{;:é‘j"“al Community quantity
NIMEXE
n® du'TDC Libération LIBERATION NATIONALE con?:ltlvr:eixll::iiz ou i?;i:f;?v'::ss
nationale communautaires
N. delila TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantiative
Nr.GDT shcbfe:E{éil: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Ge?ﬁ%:f%ﬁgijke
BNL | D [DK] F JGe] T JIRL
A B 1 2 3 4
97.01
97.01-10 EUR
97.01-90 EUR
97.02
A
97.02-11 EUR
97.02-19 EUR
B
97.02-31 EUR
97.02-35 EUR
97.03
97.03-05 A — BNL D DK |— |GB IRL
B
97.03-11 - BNL  [D |DK |- |cB IRL
97.03-15 — BNL D DK [— |GB IRL
97.03-20 — BNL D DK |— |GB IRL
97.03-30 — BNL D DK [— |GB IRL
97.03-40 — BNL D DK [— |{GB IRL
97.03-51 — BNL D DK |— |GB IRL
97.03-55 - BNL D DK |— |GB IRL
97.03-59 — BNL D DK |[— |[GB IRL
97.03-61 — BNL D DK |— |[GB IRL
97.03-69 — BNL D DK |— |[GB IRL
97.03-75 — BNL D DK |— |GB IRL
97.03-80 — BNL D DK [— |GB IRL
97.03-85 — BNL D DK |- |[GB IRL
97.03-90 — BNL D DK |— |GB IRL
97.04
97.04-10 A EUR
B [:97.04 B*
97.04-20 EUR




No L 131/402
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PoiFTT | b NATIONAL LIBERALISERING Pl | menebpe e
Nr. des GZT Cieniame NATIONALE LIBERALISIERUNG gjf;;‘;ic{}fglr‘g‘:zfj:; G;“e‘:‘;‘::,',‘,‘!&i;" ¢
rung Beschrinkungen
CCT heading No &‘:’;’ﬁﬂ NATIONAL LIBERALIZATION Common or national |~ Community quanticy
NIMEXE o
n® duTDC Libération LIBERATION NATIONALE o o ie:.:ﬁfﬂ?v‘lss
commune nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza zci‘;':;‘]:i‘a'i“" Restrizioni quanticacive
Nr.GDT slfge:r%?:ﬁlf: NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of Gc?i%ﬁfi{?ﬁ%?kc
BNL | D [DK| F [GB| I JIRL
A B 1 2 3 4
97.04B
97.04-91 EUR
97.04-95 EUR
97.04-99 EUR
97.05
97.05-10 EUR
©97.05-51 EUR -
97.05-59 EUR
97.06
97.06-03 A EUR
97.06-07 B EUR
C
97.06-10 EUR
97.06-20 EUR
97.06-35 EUR A
97.06-41 EUR
97.06-43 EUR
97.06-49 EUR
97.06-50 EUR
97.06-80
97.07
97.07-10 A EUR
B
97.07-91 EUR
97.07-99 EUR
97.08-00 97.08 EUR




29.5.79
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Pos.i FTT oerai- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstlsyneller | _ Fallesskabelige
sering nationalt tilsyn mangdebegrensninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie NATIONALE LIBERALISIERUNG rii:‘(‘)f}’:;“%f:‘f‘i‘;ﬁf:; mcnlgeunmﬁﬁigc
g Beschrinkungen
Common . . .
CCTheadingNo | liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n® duTDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijki
H Communautair of -happeiyike
Nr.GDT sl‘i:l?:rp;]'iil:gli(: NATIONALE LIBERALISATIE nationaal toezicht Ii(:;l?:giar:lgee\:
BNL [ D [DK| F JGe|[ I JIRL
A B 1 2 3 4
98.01
98.01-10 A EUR
B
98.01-31 EUR
98.01-33 EUR
98.01-35 EUR
98.01-37 EUR
98.01-39 EUR
98.02 EUR:98.02 ()
BNL:98.02 %
A
98.02-11 EUR
98.02-15 EUR
98.02-19 EUR
B
98.02-51 EUR
98.02-55 EUR
98.02-59 EUR
98.02-99 EUR
98.03
A
98.03-12 EUR
98.03-13 EUR
98.03-15 EUR
98.03-17 EUR
98.03-21 EUR
98.03-23 EUR
98.03-25 EUR
B
98.03-32 EUR
98.03-34 EUR
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29.5.79

Fazlles . .
. k : Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. i FTT hsl:_riz]gl NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegrznsninger
4 (I}‘eg'lcinlsame NATIONALE ERALISIER Gemeinschaftliche oder Gcmeinschaféliche
Nr. GZT iberalisie- A NA LIB LISIERUNG . mengenmifli
r-des rung nationale Uberwachung Beschgrinkungg:n
CCT heading No ﬁ:ﬂrﬂ:: NATIONAL LIBERALIZATION Common or national | Community quantity
ton surveillance restrictions
NIMEXE
Libération Surveillance Restrictions
n® du TDC o ne LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
mmut nationale communautaires
N.della TDC Lig;razione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
mune nazionale comunitarie
Gemeen- : Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE C°¥““‘“‘]‘“‘“F ﬁ‘ kwantitatieve
liberalisatie nationaal toezicht inhoudingen
BNL | D [DK| F [GB| I |IRL
A B i 2] 3 4
98.03B
98.03-39 EUR
C
98.03-51 1 EUR
I
98.03-55 EUR
98.03-61 EUR
98.03-71 EUR
98.03-75 EUR
98.04
A
98.04-11 I EUR
98.04-19 Il EUR
98.04-30 B EUR
98.05
A
98.05-11 I EUR
98.05-19 If EUR
98.05-30 B EUR
98.06-00 98.06 EUR
98.07-00 98.07 EUR
98.08
98.08-11 EUR
98.08-19 EUR
98.08-50 EUR
98.09-00 98.09 EUR
98.10
98.10-05 A EUR
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Falles . .
. h S Fzllesskabstilsyn eller Fzllesskabelige
Pos. i FTT ]‘:;er’;:g_ NATIONAL LIBERALISERING nationalt tilsyn mangdebegransninger
Gemeinsame : . Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisic- NATIONALE LIBERALISIERUNG Gemeinschaftliche oder mengenmafige
rung nau ung Beschrinkungen
Comman Common or national C i tit
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION Qr nationa ommunity quantty
Gon surveillance restrictions
NIMEXE - :
Libération B Surveillance Restrictions
n® duTDC n LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
commune nationale communautaires
Liberazione Vigilanza comunitaria o | Restrizioni quantitative
N.della TDC comune LIBERAZIONE NAZIONALE nazionale comunitarie
Gemeen- ; Gemeenschappelijke
Nr.GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE Communautair of kwantitatieve
¢ S nationaal toezicht B >
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK| F [GB] I [IRL
A B 1 2 : 3 4
98.10
B
98.10-10 EUR
98.10-21 EUR
98.10-29 EUR
98.10-30 EUR
98.10-40 EUR
98.10-50 EUR
98.10-80 EUR
98.11
98.11-10 A EUR
B
98.11-91 EUR
T 98.11-95 EUR
98.11-99 EUR
98.12
98.12-10 EUR
98.12-90 EUR
98.14
98.14-10 EUR
98.14-50 EUR
98.15
98.15-20 A EUR
B
98.15-30 EUR
98.15-7C EUR
98.16-0C 98.16 EUR
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Felles . .
Pos.i FTT liberali- NATIONAL LIBERALISERING Fallesskabstiloyn cller ) Fallesskabelige
sering nationalttilsyn maengdebegrensninger
Gemeinsame Gemeinschaftliche od Gemeinschaftliche
Nr. des GZT Liberalisie- NATIONALE LIBERALISIERUNG s Uborsachasr mengenmifige
nationale Uberwachung "
rung . Beschrinkungen
. Common C 1 ] C it it
CCT heading No liberaliza- NATIONAL LIBERALIZATION ommon or natona ommunity quantity
tion surveillance restrictions
NIMEXE
Libération . Surveillance Restrictions
n® du TDC commune LIBERATION NATIONALE communautaire ou quantitatives
nationale communautaires
N. della TDC Liberazione LIBERAZIONE NAZIONALE Vigilanza comuniraria o | Restrizioni quantitative
: comune nazionale comunitarie
Gemeen- Co wair of Gemeenschappelijke
Nr. GDT schappelijke NATIONALE LIBERALISATIE mmunautair o kwantitatieve
cappeii nationaal toezicht B -
liberalisatie inhoudingen
BNL [ D [DK] F [GB| 1 JIRL
A B 1 2 3 4
99.01-00 99.01 EUR
99.02-00 99.02 EUR B
99.03-00 99.03 EUR
99.04-00 99.04 . EUR
99.05-C0 99.05 -{EUR
99.06-C0 99.06 EUR
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ANNEX lI

LIST OF COUNTRIES ()

Afghanistan

Algeria

American Oceania: Pacific Islands under United States administration: American Samoa,
Midway, Wake and Johnston, Kingman Reef, Palmyra and Jarvis, Howland and Baker,
Guam, Carolines, Mariana and Marshall Islands

Andorra

Angola (including Cabinda)

Antigua

Argentina

Australia (including the Australian Antarctic Territory)

Australian Oceania: Indian and Pacific Islands under Australian administration: Cocos
(Keeling) Islands, Christmas Island, Heard and McDonald Islands, Norfolk Island

Austria

Bahamas

Bahrain

Bangladesh

Barbados

Belize

Benin (formerly Dahomey)
Bermuda

Burma

Bolivia

Botswana

Bhutan -
Brazil

British Antarctic Territory

British Indian Ocean Territory (Chagos Archipelago)
British Sovereignty Zone in Cyprus
British Vitgin Islands

Brunei

Burundi

Cameroon

Canada

Cayman Islands

Central African Empire

Chad

(1) For the purposes of the system of liberalization of imports provided for in this Regulation, Gibraltar is in the same
position as the countries and territories listed in this Annex.
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Chile

Colombia

Comoros (Great Comoro, Anjouan and Mohéli)
Congo (People’s Republi¢ of)

Costa Rica

Cyprus

Dominica

Dominican Republic

Ecuador (including Galapagos Islands)

Egypt (Arab Republic of)

Equatorial Guinea

Ethiopa

Falkland Islands and dependancies (South Georgia and South Sandwich)
Faroe Islands

Fiji

Finland (including Aland Islands)

French Polynesia: Marquesas Islands, Society Islands, Gambier Islands, Tubuai Islands and
Tuamotu Archipelago; also Clipperton Island

French Southern and Antarctic Territories (Kerguelen, Crozet, Saint-Paul and New Amsterdam
Islands, Adélie Land)

Gabon

Gambia

Ghana

Gilbert Islands

Greece

Grenada (including the Southern Grenadines)
Guatemala

Guinea

Guinea Bissau (ex Portuguese Guinea)
Guyana

Haiti

Honduras (including Swan Islands)

Hong Kong

Iceland

India

Indonesia (including the former Portuguese Timor)
Iraq

Iran

Israel

Ivory Coast
Jamaica

Japan
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Jibuti

Jordan

Kampuchea (Cambodia)
Kenya

Kuwait

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Liechtenstein

Macao

Madagascar

Malawi

Malaysia (’Malaya, Sarawak and Sabah)
Maldives

Mali

Malta

Mauritania

Mauritius: Mauritius, Rodrigues, Agalega Islands and Cargados Shoals (St Brandon Islands)
Mexico

Montserrat

Morocco

Mozambique

Nauru

Nepal

Netherlands Antilles (including Curagao, Aruba, Bonaire, Saba, St Eustache and the southern
part of St Martin)

New Caledonia and dependancies (Isle of Pines, Loyalty, Huon, Belep, Chesterfield Islands
and Walpole Island)

New Hebrides
New Zealand (including Ross dependancy)

New Zealand Oceania: Pacific Islands under New Zealand administration (Tokelau and Niue
Islands) and Cook Islands ;

Nicaragua (including Corn Island)
Niger

Nigeria

North Yemen

Norway (including the Svalbard Archipelago, Jan Mayen Island and Norwegian possessions
in the Antarctic (Bouvet Island, Peter 1 Island and Queen Maud Island)

Oman (Muscat and Oman)
Pakistan

Panama
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Panama Canal Zone

Papua New Guinea (including New Britain, New Ireland, Lavongai, Admiralty Islands,
Bougainville, Buka, Green Islands, D’Entrecasteaux Islands, Trobriand Islands, Woodlark
Islands and Louisiade Archipelago with their dependencies)

Paraguay

Peru

Philippines

Pitcairn Islands

Portugal (including Azores and Madeira)
Qatar

Republic of Cape Verde

Republic of South Africa and Namibia
Rwanda

St Christopher-Nevis-Anguilla

St Helena and dependencies (Ascension and Tristan da Cunha Islands)
St Lucia

St Vincent

Salvador

Sao Tome and Principe

Saudi Arabia

Senegal

Seychelles and dependencies (Mahé, Silhouette, Praslin, Frégate, Mamelles et Récifs, Bird and
Denis, Plate and Coétivy Islands, Amirantes, Alphonse, Providence and Aldabra Islands)

Sierra Leone
Sikkim
Singapore
Solomon Islands
Somalia

South Korea
South Yemen

Spain: Territory of the peninsula and Balearic Islands, Canary Islands, Ceuta and Melilla
(including Pefion de Velez de la Gomera, Pefion de Alhucemas and Chafarinas Islands)

Sri Lanka (Ceylon)
Sudan
Surinam

Swaziland (Ngwane)

Sweden

Switzerland

Syria

Taiwan

Tanzania (Tanganyika, Zanzibar and Pemba)

Thailand
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Togo

Tonga

Trinidad and Tobago

Tunisia

Turkey

Turks and Caicos Islands
Tuvalu (formerly Ellice Islands)
Uganda '

United Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al Qaiwain, Ras al Khaimah
and Fujairah)

United States of America (including Puerto Rico)
Upper Volta

Uruguay

‘Vatican City State

Venezuela

Virgin Islands of the United States

Wallis and Futuna Islands (including Alof Island)
Western Samoa

Yugoslavia

Zaire

Zambia
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